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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.
Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietoanai vai izmantosanai labi izolétas telpas.

See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.

Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.

To mpoiov auTo eiva katdMnAo KOV yLa EPLOTATLAKY XPAon 1 yLa Xprion o€ KoAd povwpéva dwidtia.

0Boj Npou3B0Z € NOroAeH Camo 3a nospemeHa ynotpeba v 3a ynotpeba Bo 46O U30AMPaHH NPOCTOPHK.
Tento vyrobek je vhodny pouze pro piileitostné pouZiti nebo pro poufiti v dobre izolovanych pokojich.

70T NPOAYKT MOAXOAMT TONBKO ANA CNYYANHOTO UCMIONB30BAHWA WM 18 UCTIO/Ib30BAHMS B XOPOLLIO M30/MPOBAHHbIX MOMELLEHUSX.
Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.

Izdelek je primeren samo za obcasno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

Tamad tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin.

Denna produkt ar endast [amplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.

Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na poutitie v dobre izolovanych miestnostiach.

Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per ['uso in stanze ben isolate.

0Baj NPOM3BOZ je MOToAaH CamMo 3a NoBpemeHy yroTpedy A 3a ynoTpedy y 406pO U30MPaHUM NpOCTOpHjama.
Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

Lleit Bupi6 nigxoauTh TinbKw 418 BUNAAKOBOTO BUKOPUCTAHHA aBO 1A BUKOPUCTAHHA Y A06PE i30/1b0BaHYX MPUMILLEHHSX.



Model identifier / Identyfikator modelu: AD7714
Symbol Value Unit Unit
Item / Parametr / / Item / Parametr /
Wartos¢ Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) / Sposéb
Heat output / Moc cieplna doprowadzania ciepta wytgcznie w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybrac jedna opcje)
Nominal heat output / p 1939 W manual heat charge control, with integrated thermostat / reczny fnol
Nominalna moc cieplna nom ’ regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor temperature
(indicative) / Minimalna moc P rin 0,00051 kw feedback / reczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem [no]
cieplna (orientacyjna) temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Maximum continuous heat electronic heat charge control with room and /or outdoor
output / Maksymalna stata Pmax,c 1,939 kw temperature feedback / elektroniczny regulator doprowadzania [no]
moc cieplna ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie energii . .
elektr cpne' n: potr eb 8 fan assisted heat output / moc cieplna regulowana wentylatorem [no]
ycznej zeby
wtasne
At nominal heat output / Przy ol 9 W Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
nominalnej mocy cieplnej max cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje)
- single stage heat output and no room temperature control /
At minimum heat output
Przy minimalnei moc ’::ie /Ine‘ el min 0 kw jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no]
4 ) Y CEpinel pomieszczeniu
n standb de /W trybi two or more manual stages, no room temperature control / co
n standby mode ie
. Y v elsg 0,00051 kw najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [no]
czuwania
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg [no]
termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna regulacja e
temperatury w pomieszczeniu b
electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna ey
es
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym Y
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem [yes]

tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna

wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection / regulacja

X ) ; i [no]
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
room temperature control, with open window detection / regulacja yes]
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna Y
with distance control option / z regulacja na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / z adaptacyjng regulacja startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp. z0.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska
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GB) ENGLISH

ATTENTION:

The device is intended for domestic use only.

The device is NOT intended for commercial / professional use.

The device is NOT suitable for use outdoors.

Attention! Before use, it is essential that you read these operating instructions to avoid
accidents and for the correct use of the device. Keep this manual and keep it so that you
can easily use it.

|. GUIDELINES FOR SAFETY OF USE

1. Before use, check that the voltage specified on the nameplate corresponds to the
local parameters of salinity, but remember that the marking: AC- is alternating current
and DC is DC.

2. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/60 Hz grounded outlet.

3. Before use, unroll and straighten the power cord

4. Make sure that the power cord and plug have no visible damage

5. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other source of heat and sharp edges that can damage the insulation of the
cable.

6. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched,
which should also be removed.

7. The device should not be used by children, persons with limited physical, sensory or
mental capacity without the supervision of authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.

8. The equipment is not intended for use with external time switches or a separate
remote control system.

WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons who have no
experience or knowledge of equipment, ONLY if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or have been given
instructions about the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and are supervised

9. Do not leave the device unattended during operation.

10. Do not immerse the appliance and the power cord in water or any other liquids.

11. When the device is not in use, it should always be disconnected from the power
outlet.

12. When pulling the plug from the socket, 5never pull the power cord by the plug only.



13. Do not put NO METAL ITEMS inside the device

14. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper use of the device.
15. It should be remembered that some parts of the device and the cabinet during work get
very hot, so be careful and do not touch them, you can get burned.

16. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely

17. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
18. When using the device, ensure adequate space above and around. The device must not
touch any easily flammable objects during work, such as decorations, paper towels, curtains,
clothing, etc.

19. The heater installed in the bathroom should be installed so that connectors and other
regulators can not be touched by a person in the bathtub or under the shower.

20. In heaters for high-altitude fixtures, the positions of the different positions of the
connectors should be visible from a distance of 1 m

21. The labeling for covering the heater should be visible after installing the heater

22. You can not place the heater directly under the socket, and near flammable materials
such as curtains, curtains, etc.

23. The device can not be used with external time switches or other separate remote control
systems

24. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp camping houses)

25. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard

26. Do not use the device near flammable materials

27. The heater must be installed at a height not less than 1.8 m above the floor

It is recommended that the electrical installation be equipped with an automatic
residual current circuit breaker with a 30mA starting current for increased safety.
Note: If the power cord or power plug is damaged, it should always be replaced or
repaired by a specialized repair shop.

II. WARNINGS

1. Never use the device if it is damaged or does not function properly.

2. Never use the device if it has fallen from a height before and shows visible signs of
damage.

3. Do not use extension cords or other electrical outlets that do not meet the applicable
standards and electrical regulations.

4. Any repairs, dismantling or replacement of any parts should always be made by a
specialized facility.

5. If the device and elements such as electrical contacts are wet, the plug or cable should be
dried before using the device and its components.

6. Do not use the device with wet hands.
6



7. When there is a risk that the device has been damaged NEVER try to repair the device
yourself.

8. Never wash the device under running water or in such a way that water drips into it.

9. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. They may pose a
danger to the user and may cause damage to the device.

10. Ensure that the device has cooled down before storing.

11. Do not touch the housing during use. During operation, use only knobs and switches.
After switching off, wait for the device to cool down.

12. CAUTION: Some parts of this device may become very hot during operation and cause
burns.

[Il. BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing material and straighten the power cord

2. During installation, in no case may the device be covered with insulating material or similar material

3. When assembling the device, beams and rafters should not be cut or cut

4. Before first use read all instructions for use.

5. Check if the voltage listed on the product ratting label corresponds to the voltage of the power network in your home

INSTALATION
Use drill to drill two holes in the wall, minimum 180 cm from the floor and 20 cm from ceiling - picture A. Once you have drilled the holes,
insert the pad and screw. Make sure the screws are well tightened then hang the device on the wall.

PRODUCT DESCRIPTION

Picture B. MAIN SWITCH
ON/OFF = TURN ON /TURN OFF.

Picture C. REMOTE CONTROLER

1. ON/OFF button 2. MODE 3. DAY

4.CLOCK 5. SET UP 6. WEEK/TIMER 7.MIN

8. + -> Button for raising the temperature. Also serves as selection button for time/day.

9.--> Button for lowering the temperature. Also serves as selection button for time/day 10. RESET - Timer reset button

Picture D. LED PANEL

1. ON symbol 2. Heating power 1000W

3. Heating power 2000W 4. AUTO function

5.  Temperature display 6 .Day display

7. Time display 8. ON symbol - timer start up

9. OFF symbol - timer shutdown 10. Open window detection function
USAGE

1. Press the main switch on the right side of the device - Picture B.

2. The device is now in stand-by mode. Press the On/off Button (1) on the remote controller - Picture C. To turn the fan on without
heating, press the On / Off button (1) twice.

3. Press the MODE (2) button to select working mode:

1000W — The device will continuously heat at 1000W power.

2000W - The device will continuously heat at 2000W power.

Auto — Press + and — to manually set the temperature. In this mode the device will maintain the set temperature.

Open window detection function — When this function is selected, the device will automatically turn off the heating if room temperature
suddenly drops for 10°C.

TIMER

The timer can only be set when AUTO function is selected.
1. Select AUTO function with MODE button. 7



2. Before setting the timer, you must set the day and actual time.

3. Press DAY button and select the current day with + and - buttons.
4. Press CLOCK button and set the current hour with + and - buttons.
5. Press MIN button and set the current minutes with + and — buttons

Note: If you do not set the actual (current) time and day, the device won't work properly, as it will work according to its own inner clock,
which is incorrect.

SETTING THE TIMER
1. Press WEEK/TIMER button and select the day with + and — buttons.
2. By pressing the SET UP button, the ON symbol will light on the display. You can now set the time of timer start-up. With CLOCK,

MIN, + and - buttons, set the timer start- up time.
3. By pressing SET UP button again, the OFF symbol will light on the display. Now you can set the timer shut down time.

NOTE: Start-up time must always have a lower value than shutdown time.
NOTE To reset the timer to its default settings, press the RESET button.

V. CLEANING AND MAINTENANCE
1. Always unplug the appliance from the power socket before cleaning.
2. If during cleaning items such as the power plug, thermostat thermostat electrical contacts etc. are soaked before being used

again, they should be thoroughly dried
3. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, lotions, pastes, etc. to clean the cabinet. They can, among other

things, remove the information graphic symbols, such as signs, warning signs, etc.
4. Ensure that the device has cooled down before cleaning.

TECHNICAL DATA:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 2000W Max. Power: 2200W
IP20

equipment is working, which means that the housing elements become very hot during

"Caution Hot Surface" - The temperature of available surfaces may be higher when the
operation during operation, SAVE CAREFUL !!!

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE
The inscription on the device means that the device is not to be covered with clothing, blankets and other textile

products which could cause ignition.

WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers, swimming pools and similar

‘ water tanks.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

(DE) DEUTSCH

BEACHTUNG:

Das Gerat ist nur flir den Hausgebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Einsatz im Freien geeignet.

Beachtung! Vor dem Gebrauch ist es wichtig, dass Sie diese Bedienungsanleitung lesen, um
Unfalle zu vermeiden und den korrekten Gebrauch des Geréats zu gewahrleisten. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf und bewahren Sie es so auf, dass Sie es leicht benutzen konnen.
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. LEITLINIEN ZUR SICHERHEIT DER NUTZUNG

1. Prifen Sie vor dem Gebrauch, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung
den lokalen Parametern fiir Salzgehalt entspricht. Beachten Sie jedoch, dass die
Markierung: AC- Wechselstrom und DC Gleichstrom ist.

2. SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose von 220-240 V ~ 50/60 Hz an.
3. Rollen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch auf und glatten Sie es

4. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Stecker keine sichtbaren Schaden
aufweisen

5. Stellen Sie vor und wahrend des Betriebs sicher, dass das Netzkabel nicht tiber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle und scharfe Kanten gespannt wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnen.

6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare
Schutzfolie gespannt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte.

7. Das Gerét darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankter kdrperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit ohne Aufsicht autorisierter oder erfahrener
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen verwendet werden.

8. Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat haben, NUR verwendet werden, wenn
dies unter der Aufsicht einer fiir sie verantwortlichen Person geschieht Sicherheit haben
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der
Gefahren bewusst sind, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern
ausgefihrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

10. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
11. Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von der Steckdose getrennt
werden.

12. Ziehen Sie das Netzkabel niemals am Stecker, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

13. Legen Sie KEINE METALLARTIKEL in das Geréat

14. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des
Geréts entstehen.

15. Es ist zu beachten, dass einige Teile des Gerats und des Gehauses wahrend der Arbeit
sehr heif® werden. Seien Sie also vorsichtig und bertihren Sie sie nicht, Sie kdnnen sich
verbrennen.

16. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht
vollstandig abgekunhlt ist

17. Denken Sie daran, dass die Heizelementge des Gerats einige Zeit bendtigen, um



vollstandig abzukuhlen.

18. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats auf ausreichend Platz darliber und in der
Néhe. Das Geréat darf wahrend der Arbeit keine leicht entflammbaren Gegenstande wie
Dekorationen, Papierhandttcher, Vorhange, Kleidung usw. berthren.

19. Das im Badezimmer installierte Heizgerat sollte so installiert werden, dass Anschliisse
und andere Regler nicht von einer Person in der Badewanne oder unter der Dusche berthrt
werden konnen.

20. Bei Heizgeraten fur Hohenleuchten sollten die Positionen der verschiedenen Positionen
der Verbinder aus einer Entfernung von 1 m sichtbar sein

21. Die Beschriftung zum Abdecken des Heizgerats muss nach der Installation des
Heizgerats sichtbar sein

22. Sie kénnen das Heizgerat nicht direkt unter der Steckdose und in der Nahe von
brennbaren Materialien wie Vorhangen, Vorhangen usw. aufstellen.

23. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

24. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) oder
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campingh&user) aus.

25. Uberprfen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden

26. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien

27. Das Heizgerat muss in einer Hohe von mindestens 1,8 m tiber dem Boden installiert
werden

Es wird empfohlen, dass die elektrische Installation zur Erhdhung der Sicherheit mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA ausgestattet ist.
Hinweis: Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist, sollte es immer von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht oder repariert werden.

II. WARNUNGEN

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus einer Hohe gefallen ist und sichtbare
Beschadigungen aufweist.

3. Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die den geltenden
Normen und elektrischen Vorschriften nicht entsprechen.

4. Reparaturen, Demontagen oder Austausch von Teilen sollten immer von einer
spezialisierten Einrichtung vorgenommen werden.

5. Wenn das Gerat und die Elemente, wie z. B. elektrische Kontakte, nass sind, sollten Sie
den Stecker oder das Kabel trocknen, bevor Sie das Gerat und seine Komponenten
verwenden.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
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7. Wenn die Gefahr besteht, dass das Gerat beschadigt wurde, versuchen Sie NIEMALS,
das Gerat selbst zu reparieren.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das
Gerat tropft.

9. Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen wird. Sie kdnnen eine
Gefahr fur den Benutzer darstellen und das Gerat beschadigen.

10. Stellen Sie sicher, dass das Geréat abgekuhlt ist, bevor Sie es lagern.

11. Berlhren Sie das Gehause wahrend des Betriebs nicht. Verwenden Sie wahrend des
Betriebs nur Knopfe und Schalter. Warten Sie nach dem Ausschalten, bis sich das Gerat
abgekuhlt hat.

12. VORSICHT: Einige Teile dieses Gerats konnen wahrend des Betriebs sehr heil® werden
und Verbrennungen verursachen.

[Il. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und richten Sie das Netzkabel gerade

2. Wahrend der Installation darf das Gerat auf keinen Fall mit Isoliermaterial oder einem ahnlichen Material bedeckt werden

3. Bei der Montage des Gerats diirfen Balken und Dachsparren nicht geschnitten oder geschnitten werden

4. Vor dem ersten Gebrauch alle Gebrauchsanweisungen lesen.
5. Priifen Sie, ob die auf dem Produktetikett angegebene Spannung der Spannung des Stromnetzes in Ihrem Zuhause entspricht

INSTALATION

Bohren Sie zwei Lcher in die Wand, mindestens 180 cm vom Boden und 20 cm von der Decke entfernt - Bild A. Nachdem Sie die Locher
gebohrt haben, setzen Sie das Pad und die Schraube ein. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, und hangen Sie das
Gerat an die Wand.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Bild B. HAUPTSCHALTER
EIN /AUS = EIN /AUS AUS.

Bild C. FERNBEDIENUNG

1. EIN/AUS-Taste 6. WOCHE / TIMER

2.MODUS 7.MIN

3TAGE 8. + -> Taste zum Erh6hen der Temperatur. Dient auch als Auswahlknopf fir Uhrzeit / Tag.
4.Uhr 9. - -> Taste zum Absenken der Temperatur. Dient auch als Auswahlknopf fir Uhrzeit / Tag.
5.SET UP 10. RESET - Timer-Reset-Taste

Bild D. LED PANEL

1. Ein-Symbol 2. Heizleistung 1000W

3. Heizleistung 2000W 4. AUTO-Funktion

5. Temperaturanzeige 6. Tagesanzeige

7. Zeitanzeige 8. Ein-Symbol - Timer starten

9. AUS-Symbol - Timer-Abschaltung 10. Fenstererkennungsfunktion 6ffnen

VERWENDUNGSZWECK

1. Driicken Sie den Hauptschalter auf der rechten Seite des Geréts - Abbildung B.

2. Das Gerat befindet sich jetzt im Standby-Modus. Driicken Sie die Ein / Aus-Taste (1) an der Fernbedienung - Abbildung C. Um den Liifter
ohne Heizung einzuschalten, driicken Sie zweimal die Taste Ein / Aus (1).

3. Driicken Sie die MODE (2) -Taste, um den Arbeitsmodus auszuwahlen:

1000W - Das Gerét heizt kontinuierlich mit 1000W Leistung.

2000W - Das Gerat heizt kontinuierlich mit 2000W Leistung.

Auto - Driicken Sie + und -, um die Temperatur manuell einzustellen. In diesem Modus behalt das Gerat die eingestellte Temperatur bei.
Fenstererkennungsfunktion - Wenn diese Funktion ausgewahlt ist, schaltet das Gerat die Heizung automatisch aus, wenn die
Raumtemperatur plotzlich um 10 ° C absinkt.

TIMER
11



Der Timer kann nur eingestellt werden, wenn die AUTO-Funktion ausgewahlt ist.
1. Wahlen Sie die AUTO-Funktion mit der MODE-Taste.
2. Vor dem Einstellen des Timers miissen Sie den Tag und die aktuelle Uhrzeit einstellen.
3. Driicken Sie die DAY-Taste und wahlen Sie mit den Tasten + und - den aktuellen Tag aus.
4. Driicken Sie die CLOCK-Taste und stellen Sie die aktuelle Stunde mit den Tasten + und - ein.
5.Driicken Sie die MIN-Taste und stellen Sie mit den Tasten + und - die aktuellen Minuten ein

Hinweis: Wenn Sie nicht die tatsachliche (aktuelle) Uhrzeit und den aktuellen Tag einstellen, funktioniert das Gerét nicht ordnungsgeman,
da es entsprechend seiner eigenen inneren Uhr arbeitet, was falsch ist.

EINSTELLEN DES TIMERS

1.Driicken Sie die WEEK / TIMER-Taste und wahlen Sie den Tag mit den Tasten + und - aus.

2. Durch Driicken der SET UP-Taste leuchtet das ON-Symbol auf dem Display. Sie kdnnen jetzt die Uhrzeit fiir den Start des Timers
einstellen. Stellen Sie mit den Tasten CLOCK, MIN, + und - die Startzeit des Timers ein.

3.Durch erneutes Driicken der SET UP-Taste leuchtet das OFF-Symbol auf dem Display. Jetzt kénnen Sie die Zeit zum Herunterfahren des
Timers einstellen.

HINWEIS: Die Startzeit muss immer einen niedrigeren Wert als die Herunterfahrenzeit haben.
HINWEIS Um den Timer auf seine Standardeinstellungen zuriickzusetzen, driicken Sie die RESET-Taste.

V. REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer von der Steckdose.

2. Wenn bei der Reinigung Gegensténde wie Netzstecker, Thermostat, elektrische Kontakte usw. vor der erneuten Verwendung
eingeweicht werden, sollten diese sorgfaltig getrocknet werden

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw. Sie
kénnen unter anderem die Symbole der Informationsgrafik wie Zeichen, Warnzeichen usw. entfernen.

4. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor dem Reinigen abgekiihlt ist.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 2000W max. Leistung: 2200W
IP20

"Achtung heifte Oberflache" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflachen kann wahrend des Betriebs hoher sein.
Dies bedeutet, dass die Gehauseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs sehr heil® werden.
ACHTUNG !!!

NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Geréat
nicht mit Kleidungsstlicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen
kénnen.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbadern und
ahnlichen Wassertanks.

L@

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR) FRANCAIS

|34

ATTENTION:
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
L'appareil n'est PAS destiné a un usage commercial / professionnel.
L'appareil NE convient PAS pour une utilisation en extérieur.
Attention! Avant utilisation, il est essentiel que vous lisiez ces instructions d'utilisation pour
éviter les accidents et pour utiliser correctement |'appareil. Conservez ce manuel et
conservez-le pour pouvoir l'utiliser facilement.
12



|. LIGNES DIRECTRICES POUR LA SECURITE D'UTILISATION

1. Avant utilisation, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond aux
paramétres locaux de salinité, mais souvenez-vous que le marquage: AC- correspond a un
courant alternatif et DC est a courant continu.

2. Branchez I'appareil uniquement sur une prise mise a la terre de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Avant utilisation, déroulez et redressez le cordon d'alimentation

4. Assurez-vous que le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

9. Avant et pendant I'utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur et des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.

6. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des piéces métalliques, une feuille de protection Iégérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.

7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, sans la surveillance de personnes autorisées
ou expérimentées et toujours conformément a ces instructions.

8. L'équipement n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteries externes ou un
systéme de commande a distance séparé.

AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, UNIQUEMENT si
cela est fait sous la supervision d'une personne responsable de leur utilisation. sécurité ou
ont regu des instructions pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients
des dangers associés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés.

9. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement.

10. N'immergez pas |'appareil et le cordon d'alimentation dans de I'eau ou tout autre liquide.
11. Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, vous devez toujours le débrancher de la prise de
courant.

12. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais uniquement sur le cordon
d'alimentation.

13. Ne placez AUCUN ELEMENT EN METAL dans I'appareil.

14. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte
de l'appareil.

15. Rappelez-vous que certaines parties de |'appareil et du boitier deviennent trés chauds
pendant le travail. Veillez donc a ne pas les toucher, vous risqueriez de vous brller.

16. Ne couvrez JAMAIS I'appareil en cours de fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement

17. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil prennent le temps de refroidir
complétement.

18. Lorsque vous utilisez I'appareil, v%igez a ce qu'il y ait suffisamment d'espace au-dessus



et autour. Pendant le travail, I'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement inflammables,
tels que des décorations, des essuie-tout, des rideaux, des vétements, etc.

19. L'appareil de chauffage installé dans la salle de bain doit étre installé de maniére a ce
que personne ne puisse toucher les connecteurs et autres régulateurs dans la baignoire ou
sous la douche.

20. Dans les appareils de chauffage pour appareils a haute altitude, les positions des
différentes positions des connecteurs doivent étre visibles a une distance de 1 m..

21. L'étiquetage pour recouvrir le chauffage doit étre visible apres l'installation du chauffage
22. Vous ne pouvez pas placer le radiateur directement sous la prise et a proximité de
matériaux inflammables tels que des rideaux, des rideaux, etc.

23. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d’autres systémes de
commande a distance séparés.

24. N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping
humides).

25. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
risque

26. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables

27. L'appareil de chauffage doit étre installé a une hauteur d'au moins 1,8 m du sol.

Il est recommandé que l'installation électrique soit équipée d'un disjoncteur automatique de
courant résiduel avec un courant de démarrage de 30 mA pour une sécurité accrue.
Remarque: si le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est endommagg, il convient
de toujours le remplacer ou le réparer par un atelier spécialisé.

Il. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais I'appareil s'il est déja tombé d'une hauteur et s'il présente des signes
visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges électriques ou d'autres prises électriques non conformes aux
normes et réglementations en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de toute piéce doit toujours étre effectué
par un établissement spécialisé.

5. Si l'appareil et des éléments tels que les contacts électriques sont humides, la fiche ou le
cable doit étre séché avant d'utiliser I'appareil et ses composants.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. Lorsque l'appareil risque d'étre endommagé, n'essayez JAMAIS de le réparer vous-méme.
8. Ne lavez jamais I'appareil a I'eau courante ou de maniere a ce que de I'eau goutte a
'intérieur.

9. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. lls peuvent constituer un
danger pour l'utilisateur et endommager I?Rpareil.



10. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le ranger.

11. Ne touchez pas le boitier pendant ['utilisation. Pendant le fonctionnement, utilisez
uniquement des boutons et des commutateurs. Aprés la mise hors tension, attendez que
I'appareil refroidisse.

12. ATTENTION: Certaines pieces de cet appareil peuvent devenir trés chaudes pendant le
fonctionnement et causer des bralures.

III. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tout le matériel d'emballage et redressez le cordon d'alimentation

2. Lors de l'installation, I'appareil ne doit en aucun cas étre recouvert d'un matériau isolant ou d'un matériau similaire.

3. Lors du montage de I'appareil, les poutres et les chevrons ne doivent pas étre coupés ou coupés

4. Avant la premiere utilisation, lisez toutes les instructions d'utilisation.

5. Vérifiez si la tension indiquée sur I'étiquette de produit correspond a la tension du réseau électrique de votre domicile.

INSTALATION
Utilisez une perceuse pour percer deux trous dans le mur, @ au moins 180 cm du sol et a 20 cm du plafond - illustration A. Une fois les
trous percés, insérez le tampon et la vis. Assurez-vous que les vis sont bien serrées puis accrochez I'appareil au mur.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Photo B. INTERRUPTEUR PRINCIPAL
ON/OFF = ALLUMER/ YUTN OFF.

Photo C. TELECOMMANDE

1. Bouton ON / OFF 2. MODE 3 JOURS

4 HORLOGE 5. CONFIGURER 6. SEMAINE / MINUTERIE 7.MIN
8. + -> Bouton pour augmenter la température. Sert également de bouton de sélection pour I'heure / le jour.

9. - -> Bouton d'abaissement de la température. Sert également de bouton de sélection pour 'heure / le jour.

10. RESET - Bouton de réinitialisation de la minuterie

Image D. PANNEAU LED
1. symbole ON . ;

2. Puissance de chauffage 1000W ? ﬁg;gﬂzgz gg JI%uerure
3. Puissance de chauffage 2000W ' 9
4. Fonction AUTO

5. Affichage de la température

8. Symbole ON - démarrage de la minuterie
9. Symbole OFF - arrét de la minuterie
10. Fonction de détection de fenétre ouverte

USAGE

1. Appuyez sur l'interrupteur principal sur le cété droit de l'appareil - Image B.

2. L'appareil est maintenant en mode veille. Appuyez sur le bouton marche / arrét (1) de la télécommande - Image C.Pour allumer le
ventilateur sans chauffer, appuyez deux fois sur le bouton marche / arrét (1).

3. Appuyez sur le bouton MODE (2) pour sélectionner le mode de travail:

1000W - L'appareil chauffera en permanence & une puissance de 1000W.

2000W - L'appareil chauffera en permanence a une puissance de 2000W.

Auto - Appuyez sur + et - pour régler manuellement la température. Dans ce mode, I'appareil maintiendra la température définie.
Fonction de détection de fenétre ouverte - Lorsque cette fonction est sélectionnée, I'appareil éteint automatiquement le chauffage si la
température ambiante chute soudainementa 10 ° C.

MINUTERIE

La minuterie ne peut étre réglée que lorsque la fonction AUTO est sélectionnée.

1. Sélectionnez la fonction AUTO avec le bouton MODE.

2. Avant de régler la minuterie, vous devez régler le jour et I'heure réelle.

3. Appuyez sur le bouton DAY et sélectionnez le jour actuel avec les boutons + et -.
4. Appuyez sur le bouton CLOCK et réglez I'heure actuelle avec les boutons + et -.
5.Appuyez sur le bouton MIN et réglez les minutes actuelles avec les boutons + et -

Remarque: Si vous ne définissez pas I'heure et le jour (actuels), le périphérique ne fonctionnera pas correctement car il fonctionnera selon
sa propre horloge interne, qui est incorrecte.
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REGLER LAMINUTERIE

1. Appuyez sur le bouton WEEK / TIMER et sélectionnez le jour avec les boutons + et -.

2.En appuyant sur la touche SET UP, le symbole ON s'allume a I'écran. Vous pouvez maintenant régler 'heure de démarrage de la
minuterie. Avec les touches CLOCK, MIN, + et -, réglez I'heure de démarrage de la minuterie.

3.En appuyant de nouveau sur la touche SET UP, le symbole OFF s'allume. Vous pouvez maintenant régler le temps d'arrét de la
minuterie.

REMARQUE: le temps de démarrage doit toujours avoir une valeur inférieure au temps d'arrét.
REMARQUE Pour rétablir les parametres par défaut du programmateur, appuyez sur le bouton RESET.

V. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Si, lors du nettoyage, des éléments tels que la fiche d'alimentation, le thermostat, les contacts électriques, etc. sont trempés avant d'étre
réutilisés, ils doivent étre parfaitement séchés.

3. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier. lls peuvent, entre autres,
supprimer les symboles graphiques d'information, tels que les panneaux, les panneaux d’avertissement, etc.

4. Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant de le nettoyer.

DONNEES TECHNIQUES:
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 2000W Max. Puissance: 2200W

"Attention, surface chaude" - La température des surfaces disponibles peut étre plus élevée lorsque I'équipement est en
fonctionnement, ce qui signifie que les éléments du boitier deviennent trés chauds pendant le fonctionnement, CONSERVEZ
ATTENTION !

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur 'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre

d'eau similaire.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

IP20
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.
AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet équipement a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou d'un réservoir
]

(ES) ESPANOL
ATENCION:
El dispositivo esta destinado Uinicamente para uso doméstico.
El dispositivo NO esta disefiado para uso comercial / profesional.
El dispositivo NO es adecuado para uso al aire libre.
jAtencion! Antes del uso, es esencial que lea estas instrucciones de funcionamiento para
evitar accidentes y para el uso correcto del dispositivo. Conserve este manual y guardelo
para que pueda usarlo facilmente.

|. DIRECTRICES DE SEGURIDAD DE USO

1. Antes de usar, verifique que el voltaje especificado en la placa de identificacion
corresponda a los parametros locales de salinidad, pero recuerde que la marca: AC- es
corriente alterna y DC es DC.

2. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 220-240V ~ 50/60 Hz.
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3. Antes de usar, desenrolle y estire el cable de alimentacion

4. Asegurese de que el cable de alimentacién y el enchufe no tengan dafios visibles

5. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
una llama abierta u otra fuente de calor y bordes afilados que puedan dafiar el aislamiento
del cable.

6. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso de
una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
protectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. El dispositivo no debe ser usado por nifios, personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada sin la supervision de personas autorizadas o con experiencia y siempre de
acuerdo con estas instrucciones.

8. El equipo no esta disefiado para usarse con interruptores horarios externos o un sistema
de control remoto separado.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen experiencia o
conocimiento del equipo, SOLAMENTE si esto se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estén supervisados.

9. No deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento.

10. No sumerja el aparato ni el cable de alimentacion en agua ni en ningun otro liquido.

11. Cuando el dispositivo no esta en uso, siempre debe desconectarse de la toma de
corriente.

12. Al sacar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de alimentacion solo por
el enchufe.

13. No ponga NINGUNOS ARTICULOS METALICOS dentro del dispositivo

14. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados [ipor el uso inadecuado del
dispositivo.

15. Debe recordarse que algunas partes del dispositivo y el gabinete durante el trabajo se
calientan mucho, asi que tenga cuidado y no los toque, ya que puede quemarse.

16. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente

17. Recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en enfriarse
completamente.

18. Cuando utilice el dispositivo, asegurese de que haya espacio suficiente por encimay
alrededor. El dispositivo no debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante el
trabajo, como decoraciones, toallas de papel, cortinas, ropa, etc.

19. El calentador instalado en el bafio debe instalarse de manera que los conectores y otros
reguladores no puedan ser tocados por una persona en la bafiera o debajo de la ducha.

20. En los calentadores para instalaciones de gran altitud, las posiciones de las diferentes
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posiciones de los conectores deben ser visibles desde una distancia de 1 m..

21. La etiqueta para cubrir el calentador debe ser visible después de instalar el calentador
22. No puede colocar el calentador directamente debajo del zdcalo y cerca de materiales
inflamables como cortinas, cortinas, etc.

23. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

24. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas)

25. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado
para evitar un peligro

26. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

27. El calentador debe instalarse a una altura no inferior a 1,8 m sobre el piso

Se recomienda que la instalacion eléctrica esté equipada con un interruptor automatico de
corriente residual con una corriente de arranque de 30 mA para mayor seguridad.

Nota: Si el cable de alimentacion o el enchufe de alimentacion estan dafiados, siempre debe
ser reemplazado o reparado por un taller especializado.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona correctamente.

2. Nunca use el dispositivo si ha caido desde una altura anterior y muestra signos visibles
de dafios.

3. No use cables de extension u otros enchufes que no cumplan con las normas y
regulaciones eléctricas aplicables.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o reemplazo de cualquier parte siempre debe ser
realizada por una instalacion especializada.

5. Si el dispositivo y elementos como los contactos eléctricos estan mojados, el enchufe o el
cable deben secarse antes de usar el dispositivo y sus componentes.

6. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Cuando existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafiado, NUNCA intente repararlo
usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo con agua corriente 0 de manera que gotee agua.

9. No use accesorios que no sean recomendados por el fabricante. Pueden representar un
peligro para el usuario y causar dafios al. dispositivo.

10. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de guardarlo.

11. No toque la carcasa durante el uso. Durante la operacion, use solo las perillas y los
interruptores. Después de apagar, espere a que el dispositivo se enfrie.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este dispositivo pueden calentarse mucho durante el
funcionamiento y causar quemaduras.

lll. ANTES DEL PRIMER USO
1. Retire todo el material de embalaje y enderece el cable de alimentacion 18



2. Durante la instalacion, en ningun caso se debe cubrir el dispositivo con material aislante o material similar.

3. Al montar el dispositivo, las vigas y las vigas no se deben cortar ni cortar.

4. Antes del primer uso, lea todas las instrucciones de uso.

5. Verifique si el voltaje indicado en la etiqueta de ratificacion del producto corresponde al voltaje de la red eléctrica de su hogar.

INSTALACION

Use el taladro para perforar dos orificios en la pared, a un minimo de 180 cm del piso y 20 cm del techo - imagen A. Una vez que haya
perforado los orificios, inserte la almohadilla y el tornillo. Asegurese de que los tornillos estén bien apretados y luego cuelgue el dispositivo
en la pared.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Imagen B. INTERRUPTOR PRINCIPAL
ON / OFF = ENCENDIDO / YUTN OFF.

Imagen C. CONTROL REMOTO

1. botén ON / OFF 6. SEMANA/ TEMPORIZADOR

2.MODO 7.MIN

3DIAS 8. + -> Boton para elevar la temperatura. También sirve como botén de seleccion por hora / dia.
4. RELOJ 9. - -> Boton para bajar la temperatura. También sirve como botdn de seleccién por hora / dia.
5. CONFIGURAR 10. RESET - Boton de reinicio del temporizador

Foto d. PANEL LED

1. simbolo ON 2. Potencia de calentamiento 1000W

3. Potencia de calentamiento 2000W 4. funcién automatica

5. Pantalla de temperatura 6. Exhibicion del dia

7. Pantalla de tiempo 8. Simbolo ON - temporizador de arranque

9. Simbolo de apagado - apagado del temporizador 10. Abrir la funcién de deteccion de ventana

uso

1. Presione el interruptor principal en el lado derecho del dispositivo - Imagen B.

2. El dispositivo esta ahora en modo de espera. Presione el boton de encendido / apagado (1) en el control remoto - Imagen C.Para
encender el ventilador sin calentar, presione el boton de encendido / apagado (1) dos veces.

3. Presione el botén MODE (2) para seleccionar el modo de trabajo:

1000W - El dispositivo se calentara continuamente a 1000W de potencia.

2000W - El dispositivo se calentara continuamente a una potencia de 2000W.

Auto - Presione +y - para ajustar manualmente la temperatura. En este modo, el dispositivo mantendra la temperatura establecida.
Funcion de deteccion de ventana abierta: cuando se selecciona esta funcion, el dispositivo apagara automaticamente la calefaccién si la
temperatura ambiente desciende repentinamente a 10 ° C.

TEMPORIZADOR

El temporizador solo se puede configurar cuando se selecciona la funcion AUTO.
1. Seleccione la funcién AUTO con el boton MODE.

2. Antes de configurar el temporizador, debe configurar el dia y la hora real.

3. Presione el boton DIA y seleccione el dia actual con los botones +y -.

4. Presione el botén RELOJ y configure la hora actual con los botones +y -.

5. Presione el botdn MIN y configure los minutos actuales con los botones +y -

Nota: Si no configura la hora y el dia (actuales) actuales, el dispositivo no funcionara correctamente, ya que funcionara de acuerdo con su
propio reloj interno, lo cual es incorrecto.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR

1. Presione el boton WEEK / TIMER y seleccione el dia con los botones +y -.

2. Al presionar el botdn CONFIGURACION, se encendera el simbolo ENCENDIDO en la pantalla. Ahora puede configurar el tiempo de
inicio del temporizador. Con los botones CLOCK, MIN, +y -, configure el tiempo de inicio del temporizador.

3. Al presionar nuevamente el boton SET UP, se encendera el simbolo OFF en la pantalla. Ahora puede configurar el tiempo de apagado
del temporizador.

NOTA: El tiempo de inicio siempre debe tener un valor inferior al tiempo de apagado.
NOTA Para restablecer el temporizador a su configuracion predeterminada, presione el boton RESETEAR.

V. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.



2. Si durante la limpieza, algunos elementos, como el enchufe de alimentacion, el termostato, los contactos eléctricos, etc., se empapan
antes de volver a utilizarlos, deben secarse completamente.

3. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, lociones, pastas, etc. para limpiar el gabinete. Pueden, entre otras cosas,
eliminar los simbolos graficos de informacion, como sefiales, sefiales de advertencia, etc.

4. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de limpiarlo.

DATOS TECNICOS:

Voltaje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Potencia: 2000W Max. Potencia: 2200W
IP20

"Precaucion sobre la superficie caliente": la temperatura de las superficies disponibles puede ser mayor cuando el equipo esta
funcionando, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento durante la
operacion. jjjAHORRE CUIDADO !!!

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

ADVERTENCIA: No use este equipo cerca de bafieras, duchas, piscinas y tanques de agua similares.

@ P

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES
ATENCAO:
O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.
O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.
O dispositivo NAO é adequado para uso ao ar livre.
Atencao! Antes de usar, € essencial que vocé leia estas instrugdes de operagao para evitar
acidentes e para o uso correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para poder
utiliza-lo facilmente.

|. DIRETRIZES PARA A SEGURANCA DO USO

1. Antes de usar, verifique se a tenséo especificada na placa de identificagdo corresponde
aos parametros locais de salinidade, mas lembre-se de que a marcagéo: AC- € corrente
alternada e DC é CC.

2. Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Antes de usar, desenrole e endireite o cabo de alimentagéo

4. Certifique-se de que o cabo de alimentagao e o plugue néao apresentem danos visiveis
5. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagéo nédo esteja esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor e bordas afiadas que possam danificar o
isolamento do cabo.

6. Antes da primeira utilizagéo, remova todos os componentes da embalagem. Atengao! No
caso de um involucro com partes metalicas, nesses elementos, uma pelicula protetora
levemente visivel pode ser esticada, a qual também deve ser removida.

7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
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ou mental limitada sem a supervisao de pessoas autorizadas ou experientes e sempre de
acordo com estas instrucdes.

8. O equipamento ndo deve ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controle remoto separado.

ATENCAOQ: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental limitada, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento de equipamento, SOMENTE se isso for feito sob a superviséo
de uma pessoa responsavel por seu equipamento. seguranga ou receberam instrugdes
sobre 0 uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencg&o do dispositivo
nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas

9. Nao deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operacao.

10. Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagdo em agua ou outros liquidos.

11. Quando o dispositivo ndo estiver em uso, ele deve sempre ser desconectado da tomada
elétrica.

12. Quando puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentagdo apenas pela ficha.
13. Nao coloque NO METAL ITEMS dentro do aparelho

14. O fabricante néo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.

15. Deve ser lembrado que algumas partes do dispositivo e do gabinete durante o trabalho
ficam muito quentes, entao tenha cuidado e nao toque neles, vocé pode se queimar.

16. NUNCA cubra o dispositivo durante o funcionamento ou quando néo arrefecer
completamente

17. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar
completamente.

18. Ao usar o dispositivo, certifique-se de espago adequado acima e ao redor. O dispositivo
nao deve tocar em objetos facilmente inflamaveis lidurante o trabalho, como enfeites,
toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.

19. O aquecedor instalado no banheiro deve ser instalado de modo que os conectores e
outros reguladores nao possam ser tocados por uma pessoa na banheira ou sob o chuveiro.
20. Em aquecedores para equipamentos de alta altitude, as posi¢des das diferentes
posicdes dos conectores devem ser visiveis a uma distancia de 1 m

21. A etiqueta para cobrir 0 aquecedor deve ser visivel apos a instala¢éo do aquecedor

22. \/océ néo pode colocar o0 aquecedor diretamente sob 0 soquete e perto de materiais
inflamaveis, como cortinas, cortinas, etc.

23. O dispositivo nao pode ser usado com temporizadores externos ou outros sistemas de
controle remoto separados

24. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas)

25. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo

estiver danificado, ele deve ser substituido por um centro de reparos especializado para
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evitar riscos.
26. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis
27. O aquecedor deve ser instalado a uma altura nao inferior a 1,8 m acima do piso

Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.

Nota: Se o cabo de alimentagéo ou ficha de corrente estiver danificado, deve ser sempre
substituido ou reparado por uma oficina especializada.

Il. ADVERTENCIAS

1. Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou nao funcionar corretamente.

2. Nunca use o dispositivo se ele caiu de uma altura antes e mostra sinais visiveis de danos.
3. Nao use cabos de extenséo ou outras tomadas elétricas que ndo atendam as normas
aplicaveis (e aos regulamentos elétricos.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituigdo de qualquer pega deve sempre ser feito
por uma instalacdo especializada.

5. Se o dispositivo e os elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, o plugue
ou cabo deve ser seco antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6. Nao use o dispositivo com as maos molhadas.

7. Quando houver um risco de o dispositivo ter sido danificado NUNCA tente consertar o
dispositivo por conta prépria.

8. Nunca lave o aparelho debaixo de agua corrente ou de forma que a dgua pingue sobre
ele.

9. Nao use acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante. Eles podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.

10. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de armazenar.

11. Nao toque na caixa durante o uso. Durante a operagao, use apenas botdes e
interruptores. Depois de desligar, espere o dispositivo esfriar.

12. CUIDADO: Algumas partes deste dispositivo podem ficar muito quentes durante a
operagao e causar queimaduras.

IITANTES DO PRIMEIRO USO

1. Remova todo o0 material de embalagem e endireite o cabo de alimentagéo

2. Durante a instalagdo, em nenhum caso o dispositivo pode ser coberto com material isolante ou material similar

3. Ao montar o dispositivo, as vigas e caibros ndo devem ser cortados ou cortados

4. Antes da primeira utilizacéo, leia todas as instrugdes de uso.

5. Verifique se a voltagem listada na etiqueta de rotulagem do produto corresponde & voltagem da rede de energia em sua casa

INSTALACAO

Use a broca para perfurar dois orificios na parede, a no minimo 180 cm do chao e a 20 cm do teto - figura A. Depois de perfurar os
orificios, insira o calgo e o parafuso. Certifique-se de que os parafusos estdo bem apertados e pendure o dispositivo na parede.
DESCRIGAO DO PRODUTO

Figura B. INTERRUPTOR PRINCIPAL
ON / OFF = LIGAR / DESLIGAR.
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Figura C. CONTROLADOR REMOTO
1. Botdo ON / OFF

2.MODO

3 DIAS 6. SEMANA/TIMER

4.CLOCK 7.MIN

5. CONFIGURAR 8. Botdo + -> para aumentar a temperatura. Também serve como botéo de selecéo para hora

9. - -> Botéo para diminuir a temperatura. Também serve como botéo de sele¢éo para hora / ¢
10. RESET - Bot&o de reset do temporizador
Figura D. PAINEL DE LED

1. Simbolo ON 6. exibicdo de dia

2. Poténcia de aquecimento 1000W 7. exibicdo de tempo

3. Poténcia de aquecimento 2000W 8. ON [Isimbolo - temporizador de arranque

4. fungéo AUTO 9. Simbolo OFF - desligamento do temporizador
5. exibicéo de temperatura 10. fungdo de detecgao de janela aberta

uso

1. Pressione o interruptor principal no lado direito do dispositivo - Imagem B.

2. O dispositivo esta agora no modo de espera. Prima o botédo On / Off (1) no controlo remoto - Imagem C.Para ligar o ventilador sem
aquecimento, pressione o botdo Liga / Desliga (1) duas vezes.

3. Pressione o botdo MODE (2) para selecionar o modo de trabalho:

1000W - O dispositivo ira aquecer continuamente a uma poténcia de 1000W.

2000W - O dispositivo ira aquecer continuamente a uma poténcia de 2000W.

Auto - Pressione + e - para definir manualmente a temperatura. Neste modo, o dispositivo mantera a temperatura definida.

Fung&o de detecgéo de janela aberta - Quando esta fungéo é selecionada, o dispositivo desligara automaticamente o aquecimento se a
temperatura ambiente cair repentinamente para 10 ° C.

TIMER

O timer s6 pode ser definido quando a fungdo AUTO ¢ selecionada.

1. Selecione a fungdo AUTO com o botdo MODE.

2. Antes de definir o temporizador, vocé deve definir o dia e a hora atual.
3. Pressione o botdo DAY e selecione o dia atual com os botdes + e -.
4. Pressione o botdo CLOCK e defina a hora atual com os botoes + e -.
5.Pressione o botdo MIN e defina os minutos atuais com os botdes + e -

Nota: Se vocé néo definir a hora e o dia atuais (atuais), o dispositivo ndo funcionara corretamente, pois funcionara de acordo com seu
proprio reldgio interno, o que é incorreto.

AJUSTANDO O TEMPORIZADOR

1. Pressione o botdo WEEK / TIMER e selecione o dia com os botdes + e -.

2. Ao pressionar o botdo SET UP, o simbolo ON acendera no visor. Agora vocé pode definir o tempo de inicializagao do timer. Com os
botdes CLOCK, MIN, + e -, defina o tempo de inicializagdo do temporizador.

3. Pressionando o botdo SET UP novamente, o simbolo OFF acendera no display. Agora vocé pode definir o tempo de desligamento do
temporizador.

NOTA: O tempo de inicializagdo deve sempre ter um valor menor que o tempo de desligamento.

OBSERVAGAO Para redefinir o timer para suas configuragdes padréo, pressione o botdo RESET.

V. LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

2. Se durante a limpeza itens como o plugue de alimentagéo, termostato, contatos elétricos, etc. estiverem encharcados antes de serem
usados [Inovamente, eles devem ser completamente secos

3. Nao use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc. para limpar o gabinete. Eles podem, entre outras coisas,
remover os simbolos graficos de informag&o, como sinais, sinais de alerta, etc.

4. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de limpa-lo.

DADOS TECNICOS:

Tensao: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

Poténcia: 2000W max. Poténcia: 2200W

IP20
"Caution Hot Surface" - A temperatura das superficies disponiveis pode ser maior quando o equipamento esta funcionando, o
que significa que os elementos do alojamento ficam muito quentes durante a operagéo durante a operagao,

f SALVE CUIDADO !!!
“NAO COBRE’ - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto
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com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignicéo.

AVISO: N&o use este equipamento perto de banheiras, chuveiros, piscinas e tanques de agua semelhantes.

D@

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
s dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

o

DEMESIO:

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

Prietaisas NEGALIMA naudoti komerciniam / profesionaliam naudojimui.

Prietaisas netinka naudoti lauke.

Démesio! PrieS naudodami btina, kad perskaitytuméte Sig naudojimo instrukcija, kad
iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, ir teisingai naudoti prietaisa. Laikykite $j vadova ir laikykite
ji taip, kad galétuméte jj lengvai naudoti.

. NAUDOJIMO SAUGUMO GAIRES

1. Prie$ naudodami patikrinkite, ar vardingje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
druskingumo parametrus, taCiau nepamirskite, kad Zyméjimas: AC- yra kintamoji srové ir DC
yra DC.

2. Prijunkite prietaisa tik prie {Zeminto maitinimo $altinio 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prie$ naudodami atjunkite ir iStiesinkite maitinimo laidg

4. |sitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy pazeidimy

5. Prie$ ir naudodami [sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas per atvirg liepsna ar kitg,
Silumos Saltin ir astrius kraStus, kurie gali sugadinti kabelio izoliacija.

6. Prie$ pirmg kartg iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpusas yra su metalinémis
detalémis, ant $iy elementy gali bati iStempta Siek tiek matoma apsauginé folija, kuri taip pat
turéty bati pasalinta.

7. Prietaisg neturéty naudoti vaikai, asmenys, turintys ribotg fizine, jutimo ar psichine galig, be
prieziliros ar patyrusiy asmeny priezidros ir visada laikantis Siy nurodymuy.

8. [ranga néra skirta naudoti su iSoriniais laiko jungikliais arba atskiru nuotolinio valdymo
sistema.

|SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg

s

instrukcija apie saugy, prietaiso naudojima ir Zinoma apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Prietaiso valymas ir priezidra neturéty bati atliekami vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir yra priziarimi
9. Nepalikite prietaiso prieZiliros be priezidros.
10. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj ar kitus skyscius.
11. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas nuo maitinimo lizdo.
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12. |Straukdami kiStuka i$ lizdo, niekada neiStraukite maitinimo laido tik kiStuku.

13. | prietaisg nejdékite NO METAL ITEMS

14. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

15. Atminkite, kad kai kurios prietaiso dalys ir spintelé darbo metu labai karsta, todél bikite
atsargus ir nelieskite ju, galite sudeginti.

16. NIEKADA nenaudokite prietaiso eksploatacijos metu arba visiSkai nevalykite

17. Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvesta.

18. Naudodamiesi prietaisu, uztikrinkite pakankama erdve vir§ ir aplink. Prietaisas darbo
metu neturi liesti jokiy lengvai uzsiliepsnojanciy objekty, pavyzdZiui, dekoracijy, popieriniy
ranksluosciy, uzuolaidy, drabuziy ir kt.

19. Vonios kambaryje jrengtas Sildytuvas turi bati sumontuotas taip, kad jungtis ir kitas
reguliatorius negaléty paliesti asmuo vonioje ar po dusu.

20. Auksto aukscio jrenginiy Sildytuvuose skirtingy jung€iy padétys turi bati matomos nuo 1
m. atstumo.

21. |rengus Sildytuva, Sildytuvo dangos Zenklinimas turi bati matomas

22. Jus negalite patalpinti Sildytuvo tiesiai po lizdu ir Salia degiy medziagy, pvz., UzZuolaidy,
uzuolaidy ir pan.

23. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

24. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy, (lietaus, saulés ir kt.) Arba naudokite didelés
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempinguose)

25. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto jstaiga, kad bty iSvengta pavojaus

26. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy

27. Sildytuvas turi bti jrengtas ne mazesniame kaip 1,8 m aukstyje vir$ grindy

Elektros instaliacijai rekomenduojama jrengti automatin liekamosios srovés grandinés
pertraukikl] su 30 mA pradine srové, kad blty uztikrintas didesnis saugumas.

Pastaba: jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo kiStukas, j visada reikia pakeisti ar
remontuoti specializuotoje remonto dirbtuvéje.

II. |SPEJIMAI

1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas arba neveikia tinkamai.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito nuo aukscio ir parodo matomus pazeidimo
poZymius.

3. Nenaudokite prailginimo laidy ar kity elektros lizduy, kurie neatitinka galiojanciy standarty ir
elektros taisykliu.

4. Bet kokiy daliy remonta, iSmontavima ar pakeitimg visada turi atlikti specializuota jmoné.
5. Jei prietaisas ir elementai, pvz., Elektriniai kontaktai, yra $lapds, prie$ naudojant prietaisg
ir jo komponentus, kiStukg arba kabel] reikia iSdziovinti.

6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

7. Jei yra pavojus, kad prietaisas bus sugadintazssNIEKADA nebandykite pataisyti prietaiso.



8. Niekada nuplaukite prietaisg po tekanciu vandeniu arba taip, kad | jj patekty vanduo.
9. Nenaudokite gamintojo rekomenduojamy priedy. Jie gali kelti pavojy naudotojui ir gali
sugadinti frenginj.

10. Prie§ saugodami sitikinkite, kad prietaisas atvés.

11. Naudojimo metu nelieskite korpuso. Veikimo metu naudokite tik rankenéles ir jungiklius.
ISjunge palaukite, kol prietaisas atvés.

12. ATSARGIAL: Kai kurios Sio prietaiso dalys gali labai jkaisti veikimo metu ir sukeli
nudegimus.

IIl. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. 18imkite visa pakavimo medziaga, ir iStiesinkite maitinimo laida,

2. [rengimo metu prietaisas jokiu bldu negali bati padengtas izoliacine medZiaga ar panasia medziaga

3. Montuojant prietaisa, sijos ir gegnés neturéty bati pjaustytos ar supjaustytos

4. Prie$ pirma kartg naudodami perskaitykite visas naudojimo instrukcijas.
5. Patikrinkite, ar etiketéje nurodyta jtampa atitinka jdsy tinklo elektros tinklo {tampa,

|RENGIMAS

Naudokite greztuva, kad sienos bty iSgreztos dvi skyles, maziausiai 180 cm nuo grindy,ir 20 cm nuo luby - A paveikslas. ISgreze skyles,
idékite pada ir varzta. |sitikinkite, kad varZtai gerai priverzti, tada pakabinkite prietaisg ant sienos.

PREKES APRASYMAS

Paveikslélis B. PAGRINDINIS SVIRTIS
ON / OFF = ISJUNGTI/ISJUNGTA. |

Paveikslélis C. NUOTOLINIS VALDYMAS

1. [jungimo / iSjungimo mygtukas 6. SAVAITIS / LAIKOTARPIS

2. MODE 7.MIN

3. DIENA 8. + -> Temperatiros pakélimo mygtukas. Taip pat tarnauja kaip laiko / dienos pasirinkimo mygtuk
4.CLOCK 9. - -> Temperatiiros sumazinimo mygtukas. Taip pat tarnauja kaip laiko / dienos pasirinkimo mygt
5.SET UP 10. RESET - Timer reset mygtukas

Paveikslélis D. LED PANELIS 6. Di d

1. [JUNGIMO simbolis 7 L;?;gforé’y%’::s

g' g::mg SZIIZ‘ ;888“ 8. lJUNGIMO simbolis - jungiamas laikmatis

4' AUTO funkcija 9. ISjungimo simbolis - laikmacio iSjungimas

5. Temperatiros rodymas 10. Atidarykite lango aptikimo funkcijg

NAUDOJIMAS

1. Paspauskite pagrindinj jungiklj desinéje jrenginio puséje - paveikslélis B.

2. Prietaisas dabar veikia budéjimo rezimu. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (1) ant nuotolinio valdymo pulto - C paveikslélis.
Norédami jjungti ventiliatoriy be $ildymo, du kartus paspauskite {jungimo / i§jungimo mygtuka (1).

3. Paspauskite MODE (2) mygtuka, kad pasirinktuméte darbo rezima;

1000W - [renginys nuolat Sildys 1000W galios.

2000W - |renginys nuolat Sildys iki 2000W galios.

Automatinis - Spauskite + ir - rankiniu bidu nustatyti temperatira.Siuo reZimu prietaisas palaikys nustatyta temperatira,

Atidarykite lango aptikimo funkcijg - pasirinkus Sig funkcija, prietaisas automatiskai i§jungs Sildyma, jei kambario temperattira staiga
sumazes iki 10 ° C.

TIMER

Laikmatis gali biti nustatytas tik tada, kai pasirinkta AUTO funkcija.

1. Mygtuku MODE pasirinkite AUTO funkcija,

2. Prie$ nustatydami laikmatj, turite nustatyti dienq ir faktinj laika.

3. Paspauskite mygtuka DAY ir pasirinkite dabarting dieng + ir - mygtukais.

4. Paspauskite CLOCK mygtuka ir nustatykite dabarting valanda mygtukais + ir -.
5.Paspauskite MIN mygtuka ir nustatykite dabartines minutes + ir - mygtukais
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Pastaba: jei nenustatote faktinio (dabartinio) laiko ir dienos, prietaisas neveiks tinkamai, nes jis veiks pagal savo vidinj laikrodj, kuris yra
neteisingas.

LAIKO NUSTATYMAS

1.Paspauskite WEEK / TIMER mygtuka ir pasirinkite dieng su + ir - mygtukais.

2. Paspaudus mygtuka SET UP, ekrane pasirodys simbolis ON. Dabar galite nustatyti laikmacio paleidimo laika. Mygtukais CLOCK, MIN, +
ir - nustatykite laikmacio paleidimo laika.

3. Dar kartg paspaudus mygtuka ,SET UP*, ekrane pasirodys ,OFF* simbolis. Dabar galite nustatyti laikmacio i§jungimo laika.

PASTABA: paleidimo laikas visada turi bati mazesnis nei i$jungimo laikas.
PASTABA Norédami atstatyti laikmatj | numatytuosius nustatymus, paspauskite RESET mygtuka,

V. VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami prietaisq visada iStraukite i$ elektros tinklo lizdo.

2. Jei valymo metu, pvz., Maitinimo kiStukas, termostatas, elektriniai kontaktai ir pan., Prie$ naudojima vél mirkomi, jie turi bati gerai
isdZiovinti

3. Nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, losjonu, pasty ir pan. Valyti. Jie, be kita ko, gali pasalinti informacinius grafinius simbolius,
tokius kaip Zenklai, {spéjamieji Zenklai ir pan.

4. Prie$ valydami isitikinkite, kad prietaisas atvés.

TECHNINIAI DUOMENYS:
[tampa: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Galia: 2000W Maks. Galia: 2200W
1P20

LIspéjimas karsto pavirSiaus* - prieinamy, pavirSiy temperatdra gali bati didesné, kai jranga veikia, o tai reiskia, kad
eksploatacijos metu korpuso elementai tampa labai karsti, SAVE CAREFUL !!!

,NEGALIMA® - |RASYMAS SVARBU |rasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bti padengtas drabuZiais, antklodémis ir

@ kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sios jrangos $alia voniuy, dusy, baseiny ir panasiy vandens rezervuary.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
|

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

lerice nav paredzéta komercialai / profesionalai lietoSanai.

lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam.

Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi izlasit So lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem un ierices pareizas izmantoSanas. Saglabajiet $o rokasgramatu un
glabajiet to ta, lai to varétu viegli izmantot.

|. NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

1. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai datu plaksnité noraditais spriegums atbilst vietgjiem
saluma parametriem, bet atcerieties, ka markejums: AC- ir mainstrava un DC ir DC.

2. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu 220-240V ~ 50/60 Hz kontaktligzdu.

3. Pirms lietoSanas atvienojiet un iztaisnot stravas vadu
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4. Parliecinieties, vai stravas vadam un spraudnim nav redzamu bojajumu

9. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas liesmas
vai cita siltuma avota un asu malu, kas var sabojat kabela izolaciju.

6. Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja korpusa
ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas arf ir
janonem.

7. lerici nedrikst izmantot bérni, personas ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju bez
pilnvarotu vai pieredz&juu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar $im instrukcijam.

8. lekarta nav paredzéta lietoSanai ar aréjiem laika slédziem vai atsevisku talvadibas
sistéemu.

BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotu fizisko, sensoro vai garigo spéju, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinadanu par aprikojumu, TIKAI, ja to dara persona, kas ir atbildiga par vinu vai ir sniegti
noradijumi par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti

9. Neatstajiet ierici darba laika bez uzraudzibas.

10. Nenovietojiet ierici un stravas vadu tdent vai citos Skidrumos.

11. Kad ierice netiek izmantota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas kontaktligzdas.

12. Izvelkot kontaktdaksu no kontaktligzdas, nekad neizvelciet stravas vadu tikai ar spraudni.
13. Nenovietojiet NO METAL ITEMS iericé

14. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

15. Jaatceras, ka daZas ierices dalas un skapis darba laika klTst [oti karsti, tapéc esiet
uzmanigi un nepieskarieties tiem, jus varat sadedzinat.

16. NEKAD NEKADIET ierici ierices darbibas laika vai tad, kad ta pilniba neatdziest

17. Atcerieties, ka ierices sildelementi pilntba atdziest.

18. Lietojot ierici, nodroSiniet pietiekamu vietu virs un apkart. Darba laika ierice nedrikst
pieskarties viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, rotajumiem, papira dvieliem,
aizkariem, apgérbam utt.

19. Vannas istaba uzstaditais silditajs jauzstada ta, lai cilvéks, kas atrodas vanna vai zem
dusas, nevarétu pieskarties savienotajiem un citiem regulatoriem.

20. Augsta augstuma kermenu silditajos dazadu savienotaju poziciju pozicijam jabat
redzamam no 1 m. attaluma.

21. Péc silditaja uzstadisanas ir jabt redzamam silditaja parklajuma markejumam

22. Jus nevarat ievietot silditaju tieSi zem kontaktligzdas un tuvu uzliesmojoSiem
materialiem, pieméram, aizkari, aizkari utt.

23. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika slédziem vai citam atsevisSkam talvadibas sistéemam
24. Nepaklauijiet ierici atmosféras apstakliem (lietus, saule uc) vai lieto$anai augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

25. Regulari parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar

specialistu remontdarbnicu, lai izvairTtos no bistamibas
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26. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem
27. Sildttajs jauzstada vismaz 1,8 m augstuma virs gridas

Elektroinstalacijai ir ieteicams aprikot ar automatisku atlikuso stravas padeves slédzi ar
30mA iedarbinasanas stravu, lai palielinatu drosibu.

Piezime: ja ir bojats stravas vads vai stravas kontaktdaksa, to vienmér vajadzé&tu nomainit
vai remontét specializéta remontdarbnica.

II. BRIDINAJUMI

1. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

2. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusies no augstuma un redzamas bojajumu pazimes.
3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citus elektribas kontaktus, kas neatbilst piemérojamiem
standartiem un elektriskajiem noteikumiem.

4. Jebkuru dalu remontu, demontazu vai nomainu vienmér veic specializéta iekarta.

9. Ja ierice un elementi, pieméram, elektriskie kontakti, ir slapji, pirms ierices un ta
sastavdalu lietoSanas kontaktdakSu vai kabeli drikst zavét.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7. Ja pastav risks, ka ierice ir bojata NEKAD méginiet pasi labot ierici.

8. Nekad nomazgajiet ierici zem tekoSa tdens vai tada veida, lai taja ieplust adens.

9. Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie var radit briesmas lietotajam un var
sabojat ierici.

10. Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

11. LietoSanas laika nepieskarieties korpusam. Darbibas laika izmantojiet tikai pogas un
sledzus. Péc izslégSanas pagaidiet, [1dz ierice atdziest.

12. UZMANIBU! Dazas $Ts ierices dalas darbibas laika var k|Gt |oti karstas un izraisit
apdegumus.

IIl. PIRMS LIETOSANAS

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu un iztaisnojiet stravas vadu

2. UzstadiSanas laika ierice nekada gadijuma nedrikst bat parklata ar izolacijas materialu vai lidzigu materialu

3. Montéjot ierici, sijas un spares nedrikst sagriezt vai sagriezt

4. Pirms pirmas lietoSanas izlasiet visas lieto$anas instrukcijas.
5. Parbaudiet, vai produkta ratinu mark&juma noraditais spriegums atbilst josu méajas elektrotikla spriegumam

INSTALACIJA
Izmantojiet s&jmasinu, lai siena izurbtu divus caurumus, vismaz 180 cm no gridas un 20 cm no griestiem - A attéls. Péc urbumu urbSanas
ievietojiet spilventinu un skravi. Parliecinieties, vai skraves ir labi nostiprinatas, un péc tam piestipriniet ierici pie sienas.

PRODUKTAAPRAKSTS
B attéls. GALVENA Sledzis
ON / OFF = 1ZSLEGTS / IZSLEGTS IZSLEGTS.

C. attels. REMOTE CONTROLER

1. Poga ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. REZIMS 7.MIN

3. DIENA 8.+ -> Poga temperatiiras paaugstinasanai. Arf kalpo ka izvéles poga laika / dienas laik
g(:SIEQFCLE(P 9. - -> Poga temperatiras pazeminasanai. Ari kalpo ka izvéles poga laika / dienas laika.

10. RESET - Taimera atiestatiSanas poga

29



Attéls D. LED PANEL

1. ON simbols 6. Dienas displejs

2. Apkures jauda 1000W 7. Laika radijums

3. Apkures jauda 2000W 8. ON [I(leslegts) simbols - taimera palaiSana
4, AUTO funkcija 9. OFF simbols - taimera izslégSana

5. Temperatiras radijums 10. Atvért logu atklasanas funkciju
LIETOSANA

1. Nospiediet galveno slédzi ierices labaja pusé - B attéls.

2. lerice tagad ir gaidiSanas rezima. Nospiediet talvadibas pults iesleg$anas / izslégSanas pogu (1) - Attéls C. Lai ieslégtu ventilatoru bez
apkures, divreiz nospiediet ieslégSanas / izslégSanas pogu (1).

3. Nospiediet pogu MODE (2), lai izvélétos darba rezimu:

1000W - ierice nepartraukti karsé 1000W jaudu.

2000W - ierice nepartraukti silda 2000 W jaudu.

Auto - nospiediet + un -, lai manuali iestatitu temperatru. ISaja rezima ierice uztur iestatito temperatiru.

Atveriet logu atklasanas funkciju - kad 81 funkcija ir izvéléta, ierice automatiski izsledz sildiSanu, ja istabas temperatira pek3ni nokritas 10 ©
C temperatiira.

TIMER

Taimeri var iestatlt tikai tad, ja ir izvéléta AUTO funkcija.

1. Ar taustinu MODE izvélieties AUTO funkciju.

2. Pirms taimera iestatiSanas ir jaiestata diena un faktiskais laiks.

3. Nospiediet DAY pogu un izvélieties pasreizgjo dienu ar + un - pogam.

4. Nospiediet taustinu CLOCK un iestatiet pasreiz&jo stundu ar pogam + un -.
5.Nospiediet MIN pogu un iestatiet padreizéjas mindtes ar + un - pogam

Piezime. Ja nenosaka faktisko (pasreiz&jo) laiku un dienu, ierice nedarbosies pareizi, jo ta darbosies atbilstosi savam iek$&jam pulkstenim,
kas ir nepareizs.

Taimera iestatiSana

1.Nospiediet pogu WEEK / TIMER un izvélieties dienu ar pogam + un -.

2.Nospiezot pogu SET UP, displeja iedegas ON simbols. Tagad varat iestatit taimera iedarbina$anas laiku. Ar taustiniem CLOCK, MIN, + un
- iestatiet taimera ieslégSanas laiku.

3. Vélreiz nospiezot pogu SET UP, displeja iedegas OFF simbols. Tagad varat iestatit taimera izslég$anas laiku.

PIEZIME. ledarbinaSanas laikam vienmér jabat zemakai par izslégSanas laiku.
PIEZIME Lai atiestatTtu taimera noklus&juma iestatTjumus, nospiediet RESET pogu.

V. TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

2. Ja tinsanas laika, pieméram, stravas kontaktdaksa, termostats, elektriskie kontakti utt., Tiek atkartoti iemérki, tie ir ripigi janozavée

3. Neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, losjonu, pastu uc veida, lai tiritu skapi. Tas var, cita starpa, nonemt informacijas
grafiskos simbolus, pieméram, zimes, bridinajuma zimes utt.

4. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir atdzisis.

TEHNISKIE DATI:

Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Jauda: 2000W Maks. Jauda: 2200W

IP20
"Uzmanigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatdra var bt lielaka, kad darbojas iekarta, kas nozimé, ka ekspluatacijas
laika korpusa elementi klTst |oti karsti, SAVE CAREFUL!

“NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegSanos.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

@ BRIDINAJUMS: Neizmantojiet $0 aprikojumu vannas, dusas, peldbaseinu un lidzigu ddens tvertnu tuvuma.
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ENE

TAHELEPANU:

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Seade ei ole mdeldud ariliseks / professionaalseks kasutamiseks.

Seade ei sobi kasutamiseks valitingimustes.

Tahelepanu! Enne kasutamist on oluline, et te lugeksid need kasutusjuhendid labi, et valtida
dnnetusi ja seadme 0Giget kasutamist. Hoidke see kasiraamat ja hoidke seda nii, et saaksite
seda hdlpsasti kasutada.

|. KASUTUSOHUTUSE SUUNISED
1. Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil margitud pinge vastab kohalikele soolsuse
parameetritele, kuid pidage meeles, et margistus: vahelduvvool on vahelduvvool ja alalisvool
on alalisvool.
2. Uhendage seade ainult maandusega 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3. Enne kasutamist eemaldage ja ihendage toitejuhe
4. Veenduge, et toitejuhe ja pistik ei oleks nahtavalt kahjustatud
9. Enne kasutamist ja selle ajal veenduge, et toitejuhe ei oleks Ule avatud leegi vdi muu
soojusallika ega teravate servade, mis voivad kahjustada kaabli isolatsiooni.
6. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik pakendikomponendid. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral voib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.
7. Seadet ei tohiks kasutada lapsed, piiratud flilisilise, sensoorse v6i vaimse vdimekusega
isikud ilma volitatud vdi kogenud isikute jarelevalveta ning alati vastavalt kaesolevale
juhendile.
8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajakommutaatoritega véi eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.
HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lile 8-aastased lapsed ja piiratud flisilise,
sensoorse voi vaimse vdimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi voi teadmisi seadmete
kohta, ainult siis, kui see toimub nende eest vastutava isiku jarelevalve all. ohutust voi on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jalgitakse
9. Arge jatke seadet tootamise ajal jarelevalveta.
10. Arge kastke seadet ja toitejuhet veega ega muudesse vedelikesse.
11. Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvdrgust lahti thendada.
12. Pistiku pistikupesast tommates arge kunagi tommake toitejuhet ainult pistikust.
13. Arge asetage seadmesse NO METAL ITEMS
14. Tootja ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest tulenevate kahjude eest.
15. Tuleb meeles pidada, et mdned seadme osad ja kapp to0 ajal on vaga kuumad, seega
olge ettevaatlikud ja arge puudutage neid, voite pdletada.
16. ARGE KUNAGI katke seadet to6 ajal vdi siis, kui see taielikult ei jahtu
17. Pidage meeles, et seadme kuttekehad votavad taielikult jahtuda.
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18. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja Gmber on piisavalt ruumi. Seade ei tohi
t00 ajal puudutada kergesti stttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberist kateratikud,
kardinad, riided jne.

19. Vannitoas paigaldatud klttekeha tuleb paigaldada nii, et vanni voi dusi all olev isik ei
saaks Uhendust ja teisi regulaatoreid puudutada.

20. Korge kdrgusega kinnitusdetailide kittekehad peavad thenduste erinevate asendite
asendid olema nahtavad 1 m. kaugusel.

21. Kutteseadme katte margistus peaks olema nahtav parast kiitteseadme paigaldamist
22. Kutteseadet ei saa paigutada otse pesa alla ja tuleohtlike materjalide, naiteks kardinate,
kardinate jne lahedale.

23. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
kaugjuhtimisslsteemidega

24. Arge jatke seadet atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese jms) vdi kasutage korge
niiskuse tingimustes (vannituba, niisked telkimismajad).

25. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga

26. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses

27. Kutteseade tuleb paigaldada vahemalt 1,8 m kdrgusele pdrandast

Ohutuse tagamiseks on soovitatav, et elektripaigaldis oleks varustatud automaatse 30 mA
vooluvoolu kaitselllitiga.

Markus: Kui toitejuhe vdi toitepistik on kahjustatud, tuleb seda alati asendada véi remontida
spetsialiseeritud remonditookoda.

IIl. HOIATUSED
1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud voi ei to6ta korralikult.
2. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on enne korgust langenud ja naitab nahtavaid
kahjustusi.
3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele
standarditele ja elektriseadustele.
4. Kdikide osade remont, demonteerimine vdi valjavahetamine peaks alati toimuma
spetsialiseeritud rajatise poolt.
9. Kui seade ja sellised elemendid nagu elektrilised kontaktid on marjad, tuleb enne seadme
ja selle osade kasutamist kuivatada pistik voi kaabel.
6. Arge kasutage seadet margade katega.
7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, arge kunagi proovige seadet ise parandada.
8. Arge kunagi peske seadet voolava vee all voi sellisel viisil, et vesi tilguks.
9. Arge kasutage lisaseadmeid, mida tootja ei soovita. Need vdivad pdhjustada kasutajale
ohtu ja vbivad seadet kahjustada.
10. Veenduge, et seade oleks enne ladustamist jahtunud.
11. Arge puudutage korpust kasutamise ajal. Kasutage tootamise ajal ainult nuppe ja liiliteid.
Parast valjalllitamist oodake, kuni seade jahtub.
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12. ETTEVAATUST. M6ned seadme osad voivad tootamise ajal vaga kuumaks muutuda ja
pdhjustada pdletusi.

[1l. ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid ja sirutage toitejuhe

2. Seadet ei tohi paigaldamise ajal katta isolatsioonimaterjaliga v6i sarnase materjaliga
3. Seadme kokkupanemisel ei tohiks talasid ega sarikaid I6igata ega Idigata

4. Enne esimest kasutamist lugege koik kasutusjuhendid.

5. Kontrollige, kas toote rattaméargisel olev pinge vastab teie koduvérgu pingele

INSTALATSIOON

Kasutage puuri, et puurida seina kaks auku, vdhemalt 180 cm p&randast ja 20 cm laest - joonis A. Kui olete augud puurinud, sisestage pad
ja kruvi. Veenduge, et kruvid on korralikult kinni keeratud, seejarel riputage seade seinale.

TOOTEKIRJELDUS

Pilt B. Peamine Iiliti
ON / OFF = Lulita sisse / vélja ltilitatud.

Pilt C. Kaugjuhtimispult

1. ON / OFF-nupp 6. Nadal / aeg

2. MODE 7.MIN

3. PAEV 8. + -> Temperatuuri tdstmise nupp. Samuti toimib valiku nupp aja / paeva jaoks.
4.CLOCK 9. - -> Temperatuuri alandamise nupp. Samuti toimib valiku nupp aja / paeva jaoks.
5.SET UP 10. RESET - taimeri lahtestamise nupp

Pilt D. LED PANEL

1. Stimbol ON 6. Péeva kuvamine

2. Kiittevdimsus 1000W 7. Aja kuvamine

3. Kilte vGimsus 2000W 8. ON [Istimbol - taimer kaivitub

4. AUTO funktsioon 9. OFF-siimbol - taimeri seiskamine

5. Temperatuurinaidik 10. Avage akna tuvastamise funktsioon

KASUTAMINE

1. Vajutage seadme paremal kljel asuvat pealllitit - Pilt B.

2. Seade on nliid ootereziimis. Vajutage kaugjuhtimispuldi sisse / vélja nuppu (1) - pilt C. Ventilaatori sisseltilitamiseks ilma kiitteta vajutage
kaks korda sisse / valja nuppu (1).

3. Tooreziimi valimiseks vajutage nuppu MODE (2):

1000W - seade kuumutab pidevalt 1000 W véimsusega.

2000W - Seade soojendab pidevalt 2000 W vdimsusega.

Automaatne - temperatuuri kasitsi seadmiseks vajutage + ja -. Selles reziimis hoiab seade seatud temperatuuri.

Akna avamise funktsiooni avamine - kui see funktsioon on valitud, lilitab seade soojenduse automaatselt valja, kui toatemperatuur langeb
ootamatult 10 ° C-ni.

TIMER

Taimerit saab seadistada ainult siis, kui on valitud AUTO funktsioon.

1. Valige nupuga MODE (AUTO) funktsioon AUTO.

2. Enne taimeri seadistamist peate maarama paeva ja tegeliku aja.

3. Vajutage nuppu DAY ja valige jooksev pdev + ja - nuppudega.

4. Vajutage nuppu CLOCK ja seadistage praegune tund + ja - nuppudega.
5.Vajutage MIN nuppu ja seadke hetke minutid + ja - nuppudega

Markus: Kui te ei méara tegelikku (jooksvat) aega ja paeva, siis seade ei to6ta korralikult, sest see to6tab vastavalt oma sisemisele kella,
mis on vale.

TIMERI SEADISTAMINE

1.Vajutage nuppu WEEK / TIMER ja valige péev + ja - nuppudega.

2.Nupu SET UP vajutamisel siittib ekraanil ON siimbol. Niilid saate maarata ajastuse kaivitamise aja. CLOCK, MIN, + ja - nuppude abil
seadistage taimeri kéivitamise aeg.

3. Vajutades uuesti nuppu SET UP, sittib ekraanil simbol OFF. Niiiid saate maéarata taimeri seiskamisaja.

MARKUS. Kaivitusaeg peab alati olema madalam kui véljalllitusaeg.
MARKUS Taimeri algseadete taastamiseks vajutage nuppu RESET. 33



V. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage alati pistik pistikupesast.

2. Kui puhastamise ajal, nagu naiteks pistik, termostaat, elektrikontaktid jne, enne kasutamist uuesti leotatakse, tuleb neid p&hjalikult
kuivatada

3. /"\rge kasutage korpuse puhastamiseks emulsioonide, vedelike, pastade jms kujul agressiivseid pesuvahendeid. Muuhulgas véivad nad
eemaldada info graafilised slimbolid, néiteks margid, hoiatusmargid jne.

4. Enne puhastamist veenduge, et seade on jahtunud.

TEHNILISED ANDMED:

Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz

V&imsus: 2000W Maks. Vdimsus: 2200W

IP20
"Ettevaatlik kuum pind" - kasutatavate pindade temperatuur vdib seadme totamise ajal olla kérgem, mis tahendab, et korpuse
elemendid td6tamise ajal vaga kuumaks jaévad.

& ,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke
@ ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjustada suttimist.

HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, basseinide ja sarnaste veepaakide ldheduses.

&)

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi

kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
— " )

(RO) ROMANA
TENTIE:
Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic.
Dispozitivul NU este destinat utilizarii comerciale sau profesionale.
Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.
Atentje! Inainte de utilizare, este esential s cititi aceste instructiuni de utilizare pentru a
evita accidentele si pentru utilizarea corecta a dispozitivului. Pastrati acest manual si
pastrati-l astfel incat sa il puteti utiliza cu usurinta.

. ORIENTARI PENTRU SIGURANTA UTILIZARII

1. Tnainte de utilizare, verificati daca tensiunea specificata pe placuta de identificare
corespunde parametrilor locali de salinitate, insa nu uitati ca marcajul: AC- este curent
alternativ si DC este DC.

2. Conectat| aparatul numai la o prizé de masa 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Tnainte de utilizare, derulati si indreptati cablul de alimentare

4. Asigurati-va ca cablul de alimentare si stecherul nu prezinta deteriorari vizibile

5. Inainte si In timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flacara deschisa sau pe o altd sursa de caldura si muchii ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

6. Inainte de prima utilizare, scoateti toate componentele ambalajului. Atentje! In cazul unei
carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie protectoare usor
vizibila, care trebuie, de asemenea, indepartata.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
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mentala limitata fara supravegherea persoanelor autorizate sau cu experienta si intotdeauna
in conformitate cu aceste instructiuni.

8. Echipamentul nu este destinat utilizarii cu intrerupatoare de timp externe sau cu un sistem
separat de comanda la distanta.

AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de 8 ani
si persoanele cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitatad sau persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipamente, NUMAI daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru sau au primit instructiuni privind utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii decét daca au vérsta de peste 8 ani si sunt supravegheati

9. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

10. Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

11. Cand aparatul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la priza.
12. Cand trageti stecarul din priza, nu trageti niciodata cablul de alimentare de la priza
numai.

13. Nu introduceti niciun element METAL in interiorul dispozitivului

14. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.

15. Trebuie sa va amintiti ca unele parti ale dispozitivului si dulapul in timpul lucrului se
topesc foarte mult, deci aveti grija si nu le atingeti, puteti fi ars.

16. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se raceste
complet

17. Amintiti-va ca elementele de incalzire ale dispozitivului necesita timp sa se raceasca
complet.

18. Cénd utilizati dispozitivul, asigurati-va un spatiu adecvat deasupra si in jurul acestuia.
Dispozitivul nu trebuie sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul lucrului, cum ar fi
decoratiuni, prosoape de hértie, perdele, imbracaminte etc.

19. Incalzitorul instalat in baie trebuie instalat astfel incat conectorii si alte regulatoare sa nu
poata fi atinse de o persoana in cada sau sub dus.

20. In sistemele de incalzire pentru corpurile de altitudine ridicata, pozitiile diferitelor pozitii
ale conectorilor trebuie sa fie vizibile de la o distanta de 1 m

21. Etichetarea pentru acoperirea incalzitorului trebuie sa fie vizibila dupa instalarea
incalzitorului

22. Nu puteti amplasa incalzitorul direct sub priza si in apropierea materialelor inflamabile
cum ar fi perdele, perdele etc.

23. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta

24. Nu expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case de camping umede)

25. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare este
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deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a evita
pericolul

26. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile

27. Inclzitorul trebuie instalat la o inaltime nu mai mica de 1,8 m deasupra podelei

Se recomanda ca instalatia electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat de curent
rezidual cu un curent de pornire de 30 mA pentru o siguranta sporita.

Nota: Daca cablul de alimentare sau stecarul de alimentare sunt deteriorate, acesta trebuie
intotdeauna Tnlocuit sau reparat de un service specializat.

Il. AVERTISMENTE

1. Nu utilizati niciodata dispozitivul daca acesta este deteriorat sau nu functioneaza corect.
2. Nu folositi niciodata dispozitivul dacé a cazut de la o inaltime inainte si prezinta semne
vizibile de deteriorare.

3. Nu utilizati cabluri prelungitoare sau alte prize electrice care nu respecta standardele si
reglementarile in vigoare.

4. Orice reparatii, dezmembrare sau inlocuire a unor piese trebuie intotdeauna efectuate de
0 unitate specializata.

5. Daca dispozitivul si elementele precum contactele electrice sunt umezite, fisa sau cablul
trebuie uscate inainte de a utiliza dispozitivul si componentele acestuia.

6. Nu utilizati dispozitivul cu méinile ude.

7. Cand exista riscul ca aparatul sa i fost deteriorat NICIODATA nu incercati sa reparati
singur aparatul.

8. Nu spalati niciodatd aparatul sub apa curgatoare sau in asa fel incat apa sa picure in el.
9. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot reprezenta un
pericol pentru utilizator si pot cauza deteriorarea dispozitivului.

10. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de depozitare.

11. Nu atingeti carcasa n timpul utilizari. In timpul functionarii, utilizati numai butoane si
intrerupatoare. Dupa oprire, asteptati ca dispozitivul sa se raceasca.

12. ATENTIE: Unele componente ale acestui aparat pot deveni foarte fierbinti in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

I1I. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti intregul material de impachetare si indreptati cablul de alimentare

2. In timpul instalarii, dispozitivul nu poate fi in nici un caz acoperit cu material izolator sau material similar

3. La asamblarea dispozitivului, grinzile si grinzile nu trebuie taiate sau taiate

4. Inainte de prima utilizare, cititi toate instructiunile de utilizare.

5. Verificati daca tensiunea indicata pe eticheta de esantionare a produsului corespunde tensiunii retelei de alimentare din locuinta
dumneavoastra

INSTALATION

Utilizati burghiul pentru a gauri doud gauri in perete, la minimum 180 cm de podea si 20 cm de tavan - imaginea A. Odata ce ati forat
gaurile, introduceti tamponul si insurubati. Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse, apoi agatati dispozitivul de perete.
DESCRIEREA PRODUSULUI

Imaginea B. PORNIREA PRINCIPALA
ON/OFF = TURN ON / YUTN OFF.
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Imaginea C. CONTROLUL TELECOMUNICATIEI

1. Butonul ON / OFF 6. WEEK/ TIMER

2. MODE 7.MIN

3ZILE 8. + -> Buton pentru ridicarea temperaturii. De asemenea, serveste ca buton de selectie pentru timp / zi.
4.CLOCK 9. - -> Buton pentru scaderea temperaturii. De asemenea, serveste ca buton de selectie pentru timp / zi.
5. SET UP 10. RESET - butonul de resetare temporizator

Imaginea D. LED PANEL

1. Simbolul ON 6. Afisarea zilei

2. Putere de incalzire 1000W 7. Afisarea orei

3. Putere de incalzire 2000W 8. Simbolul ON - pornirea temporizatorului

4. Functia AUTO 9. Simbolul OFF - oprirea temporizatorului

5. Aﬁ$afea temperaturii 10. Deschideti functia de detectare a ferestrelor

UTILIZARE

1. Apasati comutatorul principal din partea dreapta a dispozitivului - Imaginea B.

2. Dispozitivul este acum fn modul stand-by. Apasati butonul On / Off (1) de pe telecomanda - Imagine C. Pentru a porni ventilatorul fara
incalzire, apasati de doua ori butonul Pornit / Oprit (1).

3. Apasati butonul MODE (2) pentru a selecta modul de lucru:

1000 W - Aparatul se va incalzi continuu la o putere de 1000 W.

2000W - Dispozitivul se va incalzi continuu la o putere de 2000W.

Auto - Apasati + si - pentru a seta manual temperatura. In acest mod dispozitivul va mentine temperatura setata.

Functia de detectare a ferestrelor deschise - Cand aceasta functie este selectata, dispozitivul va opri automat incalzirea daca temperatura
camerei scade bruscla 10 ° C.

TIMER

Cronometrul poate fi setat numai cand este selectaté functia AUTO.
1. Selectati functia AUTO cu butonul MODE.

2. Inainte de a seta temporizatorul, trebuie s& setati ora si ora reala.
3. Apasati butonul DAY si selectati ziua curenta cu butoanele + si -.
4. Apasati butonul CLOCK si setati ora curenta cu butoanele + si -.
5. Apasati butonul MIN si setati minutele curente cu butoanele + si -

Nota: daca nu setati ora curenta si ziua curenta, dispozitivul nu va functiona corespunzator, deoarece functioneaza in functie de propriul
ceas interior, ceea ce este incorect.

SETAREA TIMPULUI

1. Apasati butonul WEEK / TIMER si selectati ziua cu butoanele + si -.

2.In timp ce apésati butonul SET UP, pe afisaj se va aprinde simbolul ON. Acum puteti seta ora de pornire a temporizatorului. Cu ajutorul
butoanelor CLOCK, MIN, + si -, setati ora de pornire a temporizatorului.

3.In timp ce apasati din nou butonul SET UP, simbolul OFF se va aprinde pe afisaj. Acum puteti seta ora de oprire a temporizatorului.

NOTA: Timpul de pornire trebuie sa aiba intotdeauna o valoare mai mica decéat timpul de oprire.
NOTA Pentru a reseta cronometrul la setarile implicite, apasati pe

V. CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Tnainte de curétare, deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica.

2. Daca in timpul curatarii articolele, cum ar fi fisa de alimentare, termostatul, contactele electrice etc., sunt inmuiate inainte de a fi folosite
din nou, acestea trebuie uscate bine

3. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc. pentru a curata dulapul. Ele pot, printre altele, sa elimine
simbolurile grafice informative, cum ar fi semne, semne de avertizare etc.

4. Asigurati-va ca dispozitivul sa racit inainte de curatare.

DATE TEHNICE:
Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 2000 W Max. Putere: 2200W
P20
& "Atentie la suprafete fierbinti" - Temperatura suprafetelor disponibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul functioneaza,
ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin foarte calde in timpul functionarii in timpul functionarii, SAVE CU ATENTIE!

@ "NU INTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c& dispoxzitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
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AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament in apropierea cazielor, dusurilor, piscinelor si rezervoarelor de apa similare.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot i foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
B Scoase i fransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

PAZNJA:

Uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu upotrebu.

Uredaj NIJE pogodan za upotrebu na otvorenom.

Paznja! Pre upotrebe, neophodno je da procitate ovo uputstvo za upotrebu kako biste izbegli
nesrece i pravilnu upotrebu uredaja. Cuvajte ovaj priruénik i Guvajte ga tako da ga mozete
lako koristiti.

I. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPOTREBE

1. Pre upotrebe proverite da li napon naveden na natpisnoj plo€ici odgovara lokalnim
parametrima saliniteta, ali zapamtite da oznaka: AC- je naizmeni¢na i DC je DC.

2. Prikljucite uredaj samo na uti¢nicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pre upotrebe odvijte i ispravite kabl za napajanje

4. Uverite se da kabl za napajanje i utika¢ nemaju vidljivih oSte¢enja

5. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote i ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

6. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U sluCaju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

7. Uredaj ne treba koristiti djeca, osobe s ograniCenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.
8. Oprema nije namijenjena za koridtenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo bezbednosti ili su
dobili uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su opasnosti u vezi sa njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom

9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada.

10. Ne potapajte aparat i kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz uticnice.

12. Kada povlacite utika¢ iz uti¢nice, nikada ne vucite kabl za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja
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14. Proizvodac nije odgovoran za $tete nastale usled nepravilnog koris¢enja uredaja.

15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormari¢a tijekom rada jako zagrijavaju,
stoga budite oprezni i ne dirajte ih, moZete se opeci.

16. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

18. Kada koristite uredaj, osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj ne sme
dodirnuti lako zapaljive predmete tokom rada, kao Sto su ukrasi, papirni ubrusi, zavese,
odeca itd..

19. Grija€ instaliran u kupaonici treba biti instaliran tako da se osobe u kadi ili pod tuSem ne
mogu dotaknuti konektora i drugih regulatora.

20. U grijac¢ima za nadmorske visine, pozicije razliCitih polozaja konektora trebaju biti vidljive
sa udaljenostiod 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijata mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaa

22. Ne mozete postavljati grijac direktno ispod utiCnice i blizu zapaljivih materijala kao Sto su
zavjese, zavjese itd..

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (ki$a, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce)

25. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
trebalo bi ga zameniti specijalisticki servis kako bi se izbegao rizik

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti instaliran na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

Preporucuje se da elektriCna instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju sa po¢etnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabl za napajanije ili utika¢ oStecen, uvek ga treba zameniti ili popraviti u
specijalizovanoj radionici.

Il. UPOZORENJA
1. Nikada ne Kkoristite uredaj ako je o$tecen ili ne radi pravilno.
2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.
3. Nemojte koristiti produzne kablove ili druge elektrine utiénice koje ne odgovaraju vazecim
standardima i elektricnim propisima.
4. Bilo kakve popravke, demontiranje ili zamjenu bilo kojeg dijela uvijek treba vrsiti
specijalizirana ustanova.
9. Ako su uredaj i elementi kao Sto su elektricni kontakti viazni, utikac ili kabel treba osusiti
prije koriStenja uredaja i njegovih komponenti.
6. Ne koristite uredaj vlaznim rukama.
7. Kada postoji rizik da je uredaj oSte¢en NIKADA ne pokuSavajte sami popraviti ureda;.
8. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
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9. Ne koristite pribor koji nije preporucen od strane proizvoda¢a. Oni mogu predstavljati
opasnost za korisnika i mogu izazvati osteCenje uredaja.

10. Uverite se da se uredaj ohladio pre skladiStenja.

11. Ne dodirujte kuciste tokom upotrebe. Tokom rada koristite samo dugmad i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja, sacekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati tijekom rada i uzrokovati
opekotine.

lll. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. U toku instalacije, uredaj ni u kom slu€aju ne sme biti prekriven izolacionim materijalom ili sliénim materijalom

3. Prilikom sklapanja uredaja, grede i grede ne treba rezati ili rezati

4. Pre prve upotrebe procitajte sva uputstva za upotrebu.
5. Provjerite da li napon naveden na naljepnici za kvasenje proizvoda odgovara naponu mrezne mreze u vasem domu

INSTALACIJA

Koristite busilicu za buSenje dva otvora u zidu, najmanje 180 cm od poda i 20 cm od stropa - slika A. Nakon Sto ste izbusili rupe, umetnite
jastuci¢ i vijak. Provijerite jesu li vijci dobro zategnuti, a zatim objesite uredaj na zid.

OPIS PROIZVODA

Siika B. GLAVNI PREKIDAC
ON / OFF = UKLJUCENO / ISKLJUGENO.

Slika C. DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Dugme ON / OFF 6. WEEK / TIMER
2. MODE 7. MIN
3. DAN '

8. + -> Dugme za podizanje temperature. Takode sluzi kao dugme za izbor vremena / dana.
9. - -> Dugme za snizavanje temperature. Takode sluzi kao dugme za izbor vremena / dana.
10. RESET - Dugme za resetovanije tajmera

4.CLOCK
5.SET UP

Slika D. LED PANEL

1. Simbol ON 6. Prikaz dana

2. Snaga grijanja 1000W 7. Prikaz vremena

3. Snaga grejanja 2000W 8. Simbol ON - uklju¢ivanje tajmera

4. AUTO funkcija 9. OFF simbol - iskljucivanje tajmera
5. Prikaz temperature 10. Otvorite funkciju otkrivanja prozora
USAGE

1. Pritisnite glavni prekida€ na desnoj strani uredaja - Slika B.

2. Uredaj je sada u stand-by modu. Pritisnite dugme za ukljuéivanje / iskljucivanje (1) na daljinskom upravljacu - Slika C. Da biste ukljucili
ventilator bez zagrevanja, dvaput pritisnite dugme za ukljucivanje / iskljucivanje (1).

3. Pritisnite tipku MODE (2) za odabir na¢ina rada:

1000W - Uredaj ¢e neprekidno grijati snagu od 1000W.

2000W - Uredaj Ce neprekidno grijati na 2000 W snage.

Auto - Pritisnite + i - da biste ruéno podesili temperaturu. U ovom nacinu ¢e uredaj odrZavati postavljenu temperaturu.b

Funkcija otkrivanja otvorenog prozora - Kada je ova funkcija odabrana, uredaj ¢e automatski iskljuciti grijanje ako sobna temperatura naglo
padne za 10 ° C.

TIMER

Tajmer se moze podesiti samo kada je izabrana funkcija AUTO.

1. Izaberite funkciju AUTO pomocu dugmeta MODE.

2. Pre podeSavanja tajmera, morate podesiti dan i stvarno vreme.

3. Pritisnite tipku DAY i odaberite trenutni dan tipkama +1i -.

4. Pritisnite dugme CLOCK i podesite trenutni sat pomo¢u dugmadi + i -.
5. Pritisnite tipku MIN i podesite tekuée minute sa + i - tipkama

Napomena: Ako ne podesite stvarno (trenutno) vreme i dan, uredaj nece raditi ispravno, jer ¢e raditi u skladu sa sopstvenim unutra$njim
satom, Sto je pogresno.
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PODESAVANJE TIMERA

1. Pritisnite tipku WEEK / TIMER i odaberite dan tipkama +1i -.

2.Pritiskom tipke SET UP, na zaslonu ¢e svijetliti simbol ON. Sada mozete podesiti vrijeme pokretanja timera. Pomo¢u CLOCK, MIN, + i -
tipki, podesite vrijeme pokretanja timera.

3.Pritisnite ponovo tipku SET UP, na ekranu ¢e se upaliti simbol OFF. Sada moZete podesiti vrijeme iskljucivanja tajmera.

NAPOMENA: Vrijeme pokretanja mora uvijek imati nizu vrijednost od vremena isklju¢ivanja.
NAPOMENA Da biste resetovali tajmer na podrazumevane postavke, pritisnite taster

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

2. Ako se tokom CiScenja stvari kao $to su utika¢, termostat, elektricni kontakti itd. Natopi prije ponovnog koriStenja, treba ih temeljito
osusiti.

3. Nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, paste itd. Za €iS¢enje ormaric¢a. Oni mogu, izmedu ostalog, ukloniti
graficke simbole informacija, kao $to su znakovi, znakovi upozorenja, itd..

4. Uverite se da se uredaj prije ¢iS¢enja ohladio.

TEHNICKI PODACI:
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 2000W Max. Snaga: 2200W
IP20
"Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspoloZivih povrSina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
A kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

“NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaéi da se uredaj ne smije prekriti odjecom, dekama i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tu$a, bazena i sliénih rezervoara za vodu.
"

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

Iiﬂ
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

UWAGA:

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego.

Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu

Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcja
obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych wypadkéw oraz dla prawidtiowego
uzycia urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowacé i przechowywacé tak by w razie
potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzystac.

l. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
odpowiada miejscowym parametrom zasalania przy czym nalezy pamieta¢ ze
oznaczenie: AC-to prad przemienny a DC —to prad staty.

2. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~

50/60 Hz.

Przed uzyciem rozwing¢iwyprostowac przewod zasilajacy

Nalezy zwrdci¢ uwage czy przewod zasilajacy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen

5. Przedipodczas uzytkowania nalezy zwréci¢ uwage by przewod zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrédtem ciepta oraz na ostrych
krawedziach, ktore moga uszkodzic izolacje przewodu.

6. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga!
W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze
by¢ naciagnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy
$ciagnaé.

7. Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru oséb uprawnionych lub
doswiadczonych i zawsze zgodnie z niniejsza instrukcja.

8. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

B

OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychiczne;j,
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub
zostaly im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzeniai
maja $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna byé wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s wykonywane pod nadzorem
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1.
12.
13.
14,
19.
16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.

25.

26
27

Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.
. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtgczone od gniazda
zasilajacego.
Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciagnij za przewod zasilajacy tylko za
wtyczke.
Nie wolno wktada¢é ZADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTOW do wnetrza
urzadzenia
Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.
Nalezy pamietac, ze niektdre czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajg dlatego nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$c i nie dotykac ich,
mozna si¢ poparzyc.
NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie
Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych tatwo palnych przedmiotow jak
np.: dekoracji, recznikow papierowych, zaston, odziezy itp.
Ogrzewacz montowany w tazience, powinien by¢ instalowany tak, aby tgczniki i inne
regulatory nie mogty by¢ dotkniete przez osobe znajdujaca sie w wannie lub pod
natryskiem.
W ogrzewaczach do mocowania na duzej wysokosci wskazania réznych potozen
tacznikéw powinny by¢ widoczne z odlegtosci 1 m
Oznakowanie dotyczace przykrywania ogrzewacza powinno by¢ widoczne po
zainstalowaniu ogrzewacza
Nie mozna umieszczac ogrzewacza bezposrednio pod gniazdem wtyczkowym, oraz w
poblizu materiatow tatwopalnych takich jak firanki, zastonki itp.
Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytacznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii
Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonca,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe)
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia
. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych
. Ogrzewacz musi by¢ instalowany na wysokosci nie mniejszej niz 1,8 m nad podtogg

Zaleca si¢ by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona
w automatyczny wytacznik ré6znicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Uwaga: Jesli przewadd zasilajacy lub wtyczka zasilajaca ulegnie uszkodzeniu to
bezwzglednie wymiany lub naprawy zawsze powinien dokona¢ wyspecjalizowany
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zaklad naprawczy

Il. OSTRZEZENIA

1.

Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.

2. Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wezesniej upadto z wysoko$ci i wskazuje
widoczne oznaki uszkodzenia.

3. Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktdre nie spetniajg,
obowigzujacych norm i przepiséw elektrycznych.

4. Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek czesci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zakfad.

5. W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementdw takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewod przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6. Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7. Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie.

8. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg wodg ani w taki sposdb by woda do niego
Sciekata.

9. Nie nalezy stosowac akcesoridw, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko
uszkodzenia urzadzenia.

10. UpewnicC sig, ze urzadzenie wystygto przed przechowywaniem.

11. W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy. Podczas pracy nalezy postugiwac sie
tylko pokrettami i przetacznikami. Po wytaczeniu odczekac az urzadzenie wystygnie.

12. UWAGA: Niektore czesci tego urzadzenia moga podczas pracy stac sie bardzo
gorace i spowodowac oparzenia.

IIl. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usunwszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewod zasilajacy

2 Podczas montazu w zadnym wypadku urzadzenie nie moze by¢ pokryte materiatem izolacyjnym lub podobny materiat

3. Podczas montazu urzadzenia, belki i krokwie nie powinny by¢ cigte ani nacinane

4. Przed pierwszym uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje uzytkowania.

5. Sprawdz, czy napigcie podane na etykiecie oznaczajacej produkt odpowiada napieciu sieci energetycznej w twoim domu

OPIS PRODUKTU
Zdjecie B — wigcznik glowny ON/OFF = WLACZ | WYLACZ.

Zdjecie C. PILOT ZDANEGO STEROWANIA

1. Przycisk ON / OFF 6. TYDZIEN / TIMER

2.TRYB 7. MINUTY

3.DNI 8. + -> Przycisk podnoszenia temperatury. Stuzy réwniez jako przycisk wyboru czasu / dnia.
4. ZEGAR 9. - -> Przycisk obnizania temperatury. Stuzy réwniez jako przycisk wyboru czasu / dnia.

5. USTAWIENIA 10. RESET - przycisk resetowania timera (czasomierza).
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Zdjecie D. PANEL LED

1. Symbol ON 6. Wyswietlanie dnia

2. Moc grzewcza 1000 W 7. Wyswietlanie czasu

3. Moc grzewcza 2000 W 8. Symbol ON - uruchomienie timera

4. Funkcja AUTO 9. Symbol OFF - wytacznik czasowy

5. Wskaznik temperatury 10. Funkcja wykrywania okna otwartego
ZASTOSOWANIE

1. Naci$nij wytacznik gtéwny po prawej stronie urzadzenia - Zdjecie B.

2. Urzadzenie znajduje sie teraz w trybie gotowosci. Nacisnij przycisk wigczania / wytaczania (1) na pilocie zdalnego sterowania - Zdjgcie
C. Aby wigczy¢ wentylator bez ogrzewania, nacisnij dwukrotnie przycisk wigczania / wytaczania (1).

3. Nacisnij przycisk MODE (2), aby wybra¢ tryb pracy:

1000 W - urzadzenie bedzie stale nagrzewato z mocg 1000 W.

2000 W - Urzadzenie bedzie stale nagrzewato z mocg 2000W.

Auto - Naci$nij + i -, aby recznie ustawi¢ temperature. Urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb utrzymywania temperatury.

Funkcja wykrywania otwartego okna - Po wybraniu tej funkcji urzadzenie automatycznie wytaczy ogrzewanie, jesli temperatura pokojowa
nagle spadnie 0 10 ° C.

TIMER

Timer mozna ustawi¢ tylko po wybraniu funkcji AUTO.

1. Wybierz funkcje AUTO za pomoca przycisku MODE.

2. Przed ustawieniem timera nalezy ustawi¢ dzien i aktualny czas.

3. Naciénij przycisk DAY i wybierz aktualny dzieh za pomoca przyciskow + i -.

4. Nacisnij przycisk CLOCK i ustaw aktualng godzine za pomoca przyciskow + i -.
5. Nacisnij przycisk MIN i ustaw aktualne minuty za pomoca przyciskéw + i -

Uwaga: Jesli nie ustawisz faktycznego (biezgcego) czasu i dnia, urzadzenie nie bedzie dziata¢ poprawnie,

poniewaz bedzie dziatato zgodnie z wlasnym zegarem wewnetrznym, ktéry jest nieprawidtowy.

USTAWIANIE TIMERA

1. Nacisnij przycisk WEEK / TIMER i wybierz dzien za pomocg przyciskow + i -.

2. Po naci$nieciu przycisku SET UP na wyswietlaczu zaswieci sie symbol ON. Mozesz teraz ustawi¢ czas
uruchamiania timera. Za pomocg przyciskow CLOCK, MIN, + i - ustaw czas uruchomienia timera.

3. Po ponownym nacisnieciu przycisku SET UP na wyswietlaczu zaswieci sie symbol OFF. Teraz mozesz ustawi¢
czas wylgczenia timera.

UWAGA: czas uruchomienia musi zawsze mie¢ warto$¢ nizszg niz czas wytgczenia.
UWAGA Aby zresetowacé timer do ustawien domysinych, naci$nij przycisk RESET.

IV. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Zawsze przed czyszczeniem odigcz urzadzenie od gniazda zasilajgcego.
2. Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajaca, styki przewoddw elektrycznych
regulatora termostatu itp. zostang zamocézone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszyé



3. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac¢ agresywnych detergentdw w postaci emulsji, mleczka, past, itp.
Moga one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki
ostrzegawcze, itp.

4. Upewni¢sie, ze urzgdzenie wystygto przed czyszczeniem.

DANE TECHNICZNE:

Moc: 2000W Moc maksymalna: 2200W
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
IP20

” Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢

wyzsza gdy sprzet pracuje, co oznacza ze elementu obudowy w czasie pracy znacznie
sie nagrzewajg w czasie pracy urzadzenia, ZACHOWAJ OSTROZNOSC !l

OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywaé ogrzewacza

OSTRZEZENIE: nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, basenéw i

@ podobnych zbiornikéw z wodg

HU) MAGYAR

FIGYELEM:

A késziilék csak haztartasi hasznalatra késziilt.

Akészulék NEM kereskedelmi / szakmai hasznalatra készilt.

A késziilék NEM alkalmas kultéri hasznélatra.

Figyelem! Hasznalat el6tt elengedhetetlen, hogy olvassa el ezt a hasznalati utasitast, hogy
elkerllje a baleseteket és a készllék helyes hasznalatat. Tartsa meg ezt a kézikonyvet és
tartsa ugy, hogy konnyen hasznalhassa.

. UTMUTATO A HASZNALATI BIZTONSAGRA

1. Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy az adattablan megadott feszliltség megfelel-e a
sotartalom helyi paramétereinek, de ne feledje, hogy a jeldlés: AC- valtakoz6 aram és DC
egyenaram.

2. Csatlakoztassa a késziiléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz.

3. Hasznalat el6tt hiizza ki és huzza ki a tapkabelt

4. Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel és a dugd nem lathato karosodast okoz

9. Hasznalat el6tt és kozben ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne nyuljon nyilt langra vagy més
héforrasra és éles szélekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.

6. Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolo alkatreszt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathat6 védéfdlia
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nyUjthatd, amelyet szintén el kell tavolitani.

7. Akésziiléket nem szabad gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
kapacitassal rendelkez6 személyek hasznalni a felhatalmazott vagy tapasztalt személyek
felugyelete nélkul, és mindig az utasitdsoknak megfelelen.

8. A berendezést nem szabad kiilsé id6kapcsoldkkal vagy kulon tavvezérld rendszerrel
hasznalni.

FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességil gyermekek, vagy olyan személyek hasznalhatjak,
akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrdl. biztonsaggal, vagy utasitasokat
kaptak az eszkoz biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készUlék
tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyelet alatt &llnak

9. Ne hagyja felugyelet nélkil a készuléket.

10. Ne meritse a készliléket és a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba.

11. Ha a készulék nincs hasznalatban, mindig le kell valasztani a haldzati aljzatbol.

12. Amikor a dugot kihuzza az aljzatbol, soha ne huzza ki a tapkabelt csak a csatlakozobol.
13. Ne tegyen semmilyen fémelemet a késziilék belsejébe

14. A gyartd nem vallal felel6sséget a készulék nem megfeleld hasznélatabdl eredé karokeért.
15. Emlékeztetni kell arra, hogy az eszkoz és a szekrény egyes részei a munka soran
nagyon melegek, ezért ligyeljenek ra, és ne érjenek hozza, megéghetnek.

16. SOHA ne takarja le a készuléket mikodés kozben vagy amikor teliesen nem hil

17. Ne feledje, hogy a készlilék fiitéelemeinek id6be telik, hogy teljesen lehdiljon.

18. A készUlék hasznélatakor gondoskodjon a megfeleld helyrdl és kornyékérdl. A készilék
nem érintheti a munka soran konnyen gyulékony targyakat, példaul diszeket,
papirtorilkdzoket, fliggdnyoket, ruhazatot stb.

19. Aflrd6szobaba szerelt fit6testet ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozok és mas
szabalyozdk ne érjenek a flirdékadban vagy a zuhany alatt.

20. A nagy magassagu lampatestek fiitéberendezéseiben a csatlakozok kilonboz6
pozicidinak helyzetét 1 m tavolsagbdl kell 1atni.

21. Aflitbberendezés fedelének cimkézését a flitbberendezés telepitése utan kell latni

22. Afltétestet nem lehet kdzvetlenll az aljzat ald helyezni és gyulékony anyagokra, példaul
flggonyokre, fliggdnyokre stb.

23. A készilék nem hasznalhaté kilsé idékapcsoldkkal vagy méas klonallo tavvezérld
rendszerekkel

24. Ne tegye ki a készUléket Iégkori kdrilményeknek (es6, nap, stb.) Vagy magas
paratartalmu korilmények kozott (firdészobak, nedves kempinghazak).

25. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérdlt, a veszély elkertlése
érdekében cserélje ki a szakszervizt

26. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kozelében

27. Aflit6testet telepiteni kell.

48



Javasoljuk, hogy a nagyobb biztonsag érdekében az elektromos szerelvényt 30 mA-es
inditéarammal ellatott automatikus megszakitoval szerelje fel.

Megjegyzés: Ha a tapkabel vagy a tapkabel megseértlt, mindig cserélje ki vagy javitsa ki egy
specidlis javitomihely.

II. FIGYELMEZTETESEK

1. Soha ne hasznalja a készlléket, ha sérilt vagy nem miikodik megfeleléen.

2. Soha ne hasznalja a késziiléket, ha a készllék magassaga korabban leesett, és lathato
karosodasi jelei vannak.

3. Ne hasznaljon hosszabbit6 kabelt vagy mas elektromos csatlakozot, amelyek nem
felelnek meg a vonatkozd szabvanyoknak és elektromos eléirasoknak.

4. Barmilyen alkatrész javitasat, szétszerelését vagy cseréjét mindig egy specialis
|étesitménynek kell elvégeznie.

5. Ha az eszkoz és az elemek, példaul az elektromos érintkezOk nedvesek, a készlleket és
annak alkatrészeit hasznalat el6tt meg kell szaritani.

6. Ne hasznélja a készUlléket nedves kézzel.

7. Ha fennall annak a veszélye, hogy a készlilék megséril, SOHA ne prébalja meg javitani a
késziléket.

8. Soha ne mossa le a késziléket folydviz alatt vagy oly mddon, hogy a viz csepegjen bele.
9. Ne hasznalja a gyart6 altal nem ajanlott tartozékokat. Ezek veszélyt jelenthetnek a
felhasznal6 szdmara, és karosithatjak a készlléket.

10. A térolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék lehdilt.

11. Ne érintse meg a hazat hasznalat kozben. Mlikodés kozben csak gombokat és
kapcsolokat hasznéljon. A kikapcsolas utén varjon, amig a készulék lehdl.

12. VIGYAZAT! A késziilék egyes részei nagyon forroak lehetnek miikddés kdzben és égési
sérlléseket okozhatnak.

IIl. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot és huzza ki a tapkabelt

2. Atelepités soran a készliléket semmilyen esetben nem lehet szigeteldanyaggal vagy hasonld anyaggal boritani

3. Akészilék 6sszeszerelésekor a gerendékat és a szarufakat nem szabad vagni vagy vagni

4. Az elsd hasznalat el6tt olvassa el az 6sszes hasznélati utasitast.
5. Ellendrizze, hogy a termékrdgzitd cimkén feltiintetett fesziiltség megegyezik-e az otthoni elektromos halozat fesziiltségével

INSTALATION

Hasznaljon farét, hogy flrjon két lyukat a falba, minimum 180 cm-re a padl6tdl és 20 cm-re a mennyezetrél - A. kép. Ha mar furta a
lyukakat, helyezze be a padot és a csavart. Gy6z8djon meg réla, hogy a csavarok jol meg vannak-e huzva, majd hiizza fel a készuléket a
falra.

TERMEKLEIRAS

B. kép. FOKAPCSOLO BE /Kl =KIBE /KIKI.

C. kép. TAVKESZITO

1. BE /Kl gomb 6. HET/IDOZITO

2. MODE 7.MIN

3. NAP 8. +-> Ahmérséklet novelésére szolgald gomb. Az idd / nap kivalasztasi gombként is szolgal.
4.CLOCK 9. - -> Ahémérséklet csokkentésére szolgald gomb. Az id6 / nap kivalasztasi gombként is szolgal.
5. SETUP 10. RESET - Timer reset gomb
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D. kép. LED PANEL

1. BE szimbo6lum 6. Napi megjelenités

2. Fltési teljesitmény 1000W 7.1d0 kijelzése

3. Fitési teljesitmény 2000W 8. BE szimbdlum - id6zitd inditasa

4. AUTO funkcié 9. Kl szimbdlum - idézitd kikapcsolasa

5. Homérséklet kijelzd 10. Nyissa meg az ablak észlelési funkciojat
HASZNALAT

1. Nyomja meg a késziilék jobb oldalén talalhaté fékapcsolot - B. kép.

2. Akészulék készenléti lzemmaddban van. Nyomja meg a taviranyité On / Off gombjat (1) - C kép. A ventilator f(ités nélkiili
bekapcsolasahoz nyomja meg kétszer az On / Off gombot (1).

3. Nyomja meg a MODE (2) gombot a munkamdd kivalasztasahoz:

1000W - A késziilék folyamatosan 1000 W-os hét termel.

2000W - A késziilék folyamatosan melegiti a 2000 W teljesitményt.

Auto - Nyomja meg a + és - gombot a hémérséklet kézi beallitdsahoz. Ebben az izemmaddban a késziilék fenntartja a bedllitott
hémérsékletet.b

Ablakfelismerd funkcid megnyitasa - Ha ezt a funkciét valasztja, a késziilék automatikusan kikapcsolja a fiitést, ha a szobahdmérséklet
hirtelen 10 ° C-ra csokken.

IDOZITO

Az id6zité csak akkor allithatd be, ha az AUTO funkci6 van kivalasztva.

1. Vélassza az AUTO funkciét a MODE gombbal.

2. Az idézit6 bedllitasa eldtt meg kell adnia a napot és a tényleges idét.

3. Nyomja meg a DAY gombot és valassza ki az aktudlis napot + és - gombokkal.
4. Nyomja meg a CLOCK gombot és dllitsa be az aktualis orat + és - gombokkal.
5.Nyomja meg a MIN gombot és llitsa be az aktualis perceket + és - gombokkal

Megjegyzés: Ha nem éllitja be az aktualis (aktualis) id6t és napot, a készillék nem fog megfeleléen miikddni, mivel a sajat belsé éraja
szerint miikodik, ami helytelen.

Az id6zit6 beallitdsa

1.Nyomja meg a WEEK / TIMER gombot és vélassza ki a napot a + és - gombokkal.

2.ABEALLITAS gomb megnyomasaval a kijelzén vilagit az ON szimbolum. Most bedllithatja az id6zité inditasanak idejét. A CLOCK, MIN, +
és - gombokkal allitsa be az id6zitd inditasi idejét.

3.ASET UP gomb ismételt megnyomasaval a kijelz6n megjelenik az OFF szimbdlum. Most beallithatja az idézitd kikapcsolasi idejét.

MEGJEGYZES: Az inditasi iddnek mindig alacsonyabb értékkel kell rendelkeznie, mint a leallitasi idé.
MEGJEGYZES Az id6zit6 alapértelmezett beallitasainak visszaallitasahoz nyomja meg a RESET gombot.

V. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a készliléket a halozati aljzatbdl. )

2. Ha a tisztitas soran, mint példaul a halézati dugo, a termosztat, az elektromos érintkezok stb. Ujra hasznalat el6tt aztatjak, alaposan
szaritsak meg ket

3. Ne hasznéljon agressziv mososzereket emulzik, folyadékok, pasztak stb. Formajaban a szekrény tisztitdésahoz. Ezek tobbek kdzott
eltavolithatjak az informaciés grafikus szimbélumokat, példaul jeleket, figyelmeztetd jeleket stb.

4. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék tisztitas elétt lehdilt.

MUSZAKI ADATOK:

Fesziiltség: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Teljesitmény: 2000W Max. Teljesitmény: 2200W IP20
"Figyelmeztetés forrd fellilet" - A rendelkezésre &ll6 felliletek hdmérséklete nagyobb lehet a berendezés miikodése kdzben,
ami azt jelenti, hogy a hazelemek miikdés kdzben nagyon melegek, dvatosan MENTES !!!

takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a berendezést fiirdskadak, zuhanyzok, iszémedencék és hasonlé viztartalyok
%, kézelében.

E Tor8dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

@ NE HASZNALJON” - FELHASZNALAS| FONTOSSAG A készillék felirata azt jelenti, hogy a készilléket nem boritja ruhzat,

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a megfelelﬁ tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéi-_IP/es
részek, veszedelmesek lehet a k6rnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatét. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
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BHUMAHWVE:

YpenoT e HaMeHeT camo 3a oMalliHa ynoTpeba.

Ypegot HE e HameHeT 3a komepuyjanHa / npodecroHanHa ynotpeba.

Ypegot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanue! Mpeg ynotpeba, HEONXOAHO € Aa M NpoyMTaTe OBME ynaTcTBa 3a paboTa 3a
Aa n3berHete Hecpeku v 3a npasunHa ynotpeba Ha ypegoT. YyBajTe ro oBa ynaTcTeo
yyBajTe ro 3a Ja MOXeTe NIECHO ia ro KOpUCTUTE.

|. HACOKM 3A BE3BEE[IHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpep ynotpeba, NpoBepeTe fanu HaNnoHOT HaBeAeH Ha Tabnuykata 3a uaeHTudmMKaLmja
OLroBapa Ha fokanHuTe napaMeTpu Ha COMNeHOCTa, HO 3anoMHeTe Aeka o3HakaTta: AC- e
Hau3meHndHa ctpyja n DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypegot camo co 220-240V ~ 50/60 Hz 3a3emjeH wrekep.

3. MNpep ynoTpeba, oTka4eTe ro 1 ucnpaseTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe

4. MposepeTe fanu CTpyjHAOT Kaben 1 NPUKNYy4OKOT HeMa BUANMBM OLUTETYBakA

5. MNpen v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera HU3 OTBOPEH NiaMeH N Apyr U3BOp Ha TONMWHA 1 OCTpU paboBK LUTO MOXe Aa ja
owTeTar usonauujata Ha kabenor.

6. MNpepn npBata ynotpeba, OTCTpaHETE 1 CUTE KOMMOHEHTM 3a NakyBake. BHuMaHue! Bo
CrnyYaj Ha KyKuLwTe Co MeTasHW AeroBy, Ha OBUE eNEMEHTU MOXe [a ce npoTera Masky
BMANMBA 3aLUTMTHA honmja, Koja UCTO Taka Tpeba Ja ce oTCcTpaHu.

7. YpepnoTt He Tpeba aa ro kopucTaT gewa, mua co orpaHnyeH U3nYKK, CEH30PEH Wi
MeHTaneH kanauuTeT 63 Hag3op Ha OBMACTEHM UMM UCKYCHM NALA U CeKorall BO
COrMacHOCT CO OBWe ynaTcTBa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynotpeba co HaBOPELIHN BPEMEHCKW NPEKUHYBAYN UMK
nocebeH JaneynHCKku ynpaByBaykn CUCTEM.

MPELYMPELYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTat Aela noctapu og 8 roguHu u
nnua co orpaHnYeHn U3NYKK, CEH30PHN UM MEHTAITHU CMOCOBHOCTU, UMK IULLA KOM
HeMaaT UCKyCTBO WUnn 3Haetse 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasu noa Hag3op Ha
nu1Le 04roBopHO 3a HUBHaTa 6e3bedHOCTa UK ce JafeHn UHCTPYKUmK 3a 6e3beaHo
KOpUCTeH-e Ha YpemoT 1 Ce CBECH 3a OMaCcHOCTUTE MOBP3aHu Co HeroBaTta ynotpeba.
[euarta He Tpeba fa cv urpaat co onpemarta. YnCTERETO N O4PXYBAHETO Ha YPEAOT He
Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce noctapu oA 8 roauHu U ce HaarnesyBaHm

9. He ocrasajTe ro ypenot 6e3 Hag3op 3a BpeMe Ha onepauujata.

10. He ro noTonysajTe anapatoT 1 kKabenoT 3a HanojyBare BO BOAA UMK APyt TEYHOCTM.
11. Kora ypegoT He e Bo ynoTpeba, cekoral Tpeba fa ce UCKNYy4m Of LTEKep.

12. Kora BneyeTe ro Npuky4okoT Of LUTEKEPOT, HUAKOraLl He ro NOBIEKyBajTe kabenoT 3a
HanojyBar-e CaMo CO NPUKITYHOKOT.

13. He ctaBajte ru METAIIHUTE CPE[CTBA BHatpe BO ypenot

14. [Mpon3BoaNTENOT He € OLTOBOPEH 3a LWTETM LUTO Ce pesynTaT Ha HenpasuiHa
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ynotpeba Ha ypeaor.

15. Tpeba aa ce 3anOMHK Aeka HEKOW AEN0BM 0f YPeaoT U KabMHETOT 3a BpeMeE Ha
paboTaTa ce MHOry XeLLKo, Na buaeTe BHAMATENHN U He T JonupajTe, MOXe Aa ce
nsropuTe.

16. HUKOIALL He ro nokpuBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTereTo UK Kora He ce onaam
LienocHo

17. 3anomHeTe Aeka rpejHUTe eNeMeHTV Ha ypedoT 3a3emaaT BpeMe da ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopucTute ypegort, 06e36eaeTe coogBeTEH NPOCTOP Had ¥ OKOIy. YpeaoT He
CMee [ia Jonupa fIecHO 3ananueu nNpeaMeTy 3a BpeMe Ha paboTtara, Kako ykpacu, XapTUeHu
Kpnu, 3aBecy, obneka UTH.

19. I'peerbeTo MHCTaNMpaHo Bo bawata Tpeba Aa buae MHCTanMpaHo Taka LWTo
KOHEKTOpUTE U ApYr1Te perynaTopu He Moxat Aa buaat 4onpeHu o nuue BO Kagarta uin
noa TyLu.

20. Bo rpejaum 3a ypeau co BMCOKa HaAMOpPCKa BUCOYMHA, MONOXOUTE Ha pasninyHnTe
nonox6u Ha koHekTopuTe Tpeba Aa buaat BUAMBKM CO oaaaneyeHocT og 1 m

21. EtukeTarta 3a nokpuBatse Ha rpejaqot Tpeba aa buge BuanvMea no UHCTanauujata Ha
rpejayot

22. He MOXeTe Aa ro HaMEeCTUTe rpejayoT ANPEKTHO NOA LUTEKEPOT, 1 BO 6nM3nHa Ha
3ananveu MaTepujanu Kako LUTO Ce 3aBeCH, 3aBECU UTH.

23. YpenoT He MOXe Aia Ce KOPUCTM CO HaZBOPELLHW BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM U Apyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaneYNHCKO yrpaByBate

24. He ro n3noxysajte ypeaoT Ha aTMOChepCK YCroBu (Boxa, COHLE, UTH.) Mnu BO ycroBam
Ha BMCOKa BNaXHOCT (6arbi, BNaXXHW KaMmHu KyKu)

25. MepuognyHo npoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBae. Ako kabenoT 3a
HanojyBate € oLwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cnewujanuanpaH cepeuc 3a aa nsbertete
onacHocT

26. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6nmanHa Ha 3ananveu Matepujanm

27. [peetbeTo Mopa fa buae nHcTanupaHo

Ce npenopayyBa enekTpuyHaTa uHcTanauyja fa buge onpemeHa co aBToMaTcku
NpeK1HyBay co NpeknHyBay 3a cTpyja co 30mA cTapTHa cTpyja 3a noronema 6e36eaHocT.
3abeneLuka: Ako kabenoT 3a HanojyBak-€e U NPUKMNYYOKOT 3a CTPYyja Ce OLUTETEHM, CeKoraLl
Tpeba Ja ce 3ameHaT unv nonpasart oA crnewumjanuanpaHa NpoaaBHNLA 3a NONPaBky.

II. TPEAYNPEQYBAHA

1. Hukoralu He KopucTeTe ro YpeaoT ako e OLUTETEH Ui He DYHKLIMOHMPA NPaBUITHO.
2. Hukorall He kopucTeTe ro YPedoT ako nagHar Of BUCKHA NPETXOAHO 1 NoKaxysa
BUZIMBY 3HALM HA OLUTETYBakbE.

3. He kopucTeTe NpoaomkH kabnu uim apyry enekTpudHI NPUKITy4oLIM KON He
WCMONHYBaAT BaXeukuTe CTaHLapAM U eNeKTPUYHUTE NPONUCH.
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4. Cekoja nonpaeka, JeMOHTaxa Uin 3amMeHa Ha cuTe JenoBw cekoraw Tpeba ga buae
HanpaBeHa 0f cneuujanuaupaH 06jexT.

5. AKO YpenoT 1 eNleMEHTUTE KaKo LUTO Ce eNIEKTPUYHUTE KOHTAKTU Ce HaBMaXHM,
MPUKIYYOKOT M kabenot Tpeba ga ce cywat npes Aa ro KOPUCTUTE YpeaoT U HEroBuTe
KOMMOHEHTMW.

6. He kopucTeTe ro ypedoT CO BNaxHM paLe.

7. Kora noctou pusnk geka ypegot e owreteH HUKOIALL He ce obuayBajte camm ga ro
nonpasuTe ypeaoT.

8. Hukoralu HemojTe fa ro MueTe ypeaoT nof NpoTo4Ha BOAA UK Ha TakoB HAYWH LUTO
BOZaTa Teye BO Hea.

9. He kopucTeTe fodaToum Kou He i npenopavyBa Npou3BoauTENoT. Tue Moxe da
npeTcTaByBaaT OMACHOCT 3@ KOPUCHUKOT M MOXE [a Npean3BuKaat OLUTETYBake Ha ypeaorT.
10. YBepeTe ce Aeka ypedoT ce onaam npes cknagnpame.

11. He ro gonupajTe KykuLITETO 3a BpeMe Ha ynoTpebata. 3a Bpeme Ha pabotara,
KopuCTeTe Camo KOM4MHa W NpekuHyBayu. 1o uckyyyBamweTo, NoYeKajTe ypedoT fa ce
onaaw.

12. BHUMAHWE: Hekou fenoBsu o 0BOj ypes MOXe [ja CTaHaT MHOTY XELLKO 33 Bpeme Ha
paboTaTta 1 fja Npean3BuKaaT U3ropeHnLM.

[Il. MPEQ NPBATA YMOTPEBA

1. i3aBazeTe ro LenvuoT maTepujan 3a nakyBae W UCrpaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBake

2. 3a BpeMe Ha MHCTanaumjata, ypeaoT BO HUTY €eH Cryyaj He cMee Aa buae nokpueH co U3onaLycku Matepujan unv CindeH Matepujan
3. Kora ro cocTasyBaTe ypenoT, rpeau 1 pacTepn He Tpeba Aa ce ceyat unm ncevat

4. MNpep npeata ynotpeba npouunTajTe r1 cute ynarcTea 3a ynotpeba.

5. MpoBepeTe fanu HaNoHOT HaBefieH Ha 03HaKkaTa 3a CTaBake Ha MPOM3BOAO0T OArOBapa Ha HAMoHOT Ha ENTEKTPUYHATA MpeXa BO BaLLMOT
oM

MHTAIMJALINIA
KopucTeTe Bexba 3a fa Bexbate ABe Aynku Bo suaoT, MuHumym 180 cm og nogoT v 20 cM of TaBaHOT - cnmka A. OTkako ke rv gyndat
[JynkuTe, CTaBeTE ja pamna v 3aBpTka. [1poBepeTe Janu 3aBpTkUTe Ce A0BPO 3aTerHaTi 1 NoToa 3akayeTe ro YpeaoT Ha SUAoT.

Oonnc HA NPOM3BOAOT

Cnwuka b. naBeH npekuHyBay )
BKITYYEHO / BKIYYEHO = BKITYYEHO / HOKETO UCKITYYEHA

Crninka B. JANIEYEH KOHTPOIOP

1. Konue 3a BknyyyBatrbe / UCKNyYyBate 6. HEMENA / TAIMEP

2. PEXVUM 7. Wk

3. IEH 8. + -> Konue 3a nokauyBarbe Ha Temnepatyparta. /cTo Taka cryxu kako konye 3a 13bop 3a

4.CLOCK Bpeme / AeH.

5 MocTasn 9. - -> Konye 3a HamanyBatb€ Ha Temnepatypata. VIcTo Taka cryxu kako konde 3a n3bop 3a
Bpeme / AeH.

Crwka [l NEHA MAHEN 10. RESET - TacTep peceTtupatse konde

1. OK-cumbon 6. [lHeBeH npukas

2. Tpeerse 1000W 7. MNpukaxyBarbe Ha BpEMETO

3. Tpeetbe 2000W 8. ON Ticumbon - Tajmep cTapTyBa

4. ABTomaTCKa dyHKUMja 9. OFF cimBon - UCKIyYyBarbe Ha TajMepoT

5. TemnepatypeH aucnrej 10. OTBOpY ja (pyHKLMjaTa 3a OTKPUBaK-E MPO3OPLX

YNOTPEBA

1. MpuTucHeTe ro rMaBHYOT NPEKMHYBaY Ha AecHaTa CTpaHa Ha YpeaoT - crivka B.
2. YpepnoT cera e BO Pex1M Ha NOAroTBEHOCT. MpUTMCHETE ro KOMYeTOo 3a BKIyvyBatbe / UCKNyyyBake (1) Ha faneynHCKNOT ynpaBysau -
cnvka C. 3a Aa ro BKIy4mUTE BEHTUNATOPOT BE3 rpeethe, MPUTUCHETE o KOMYETO 3a BKNyYyBakbe / UckrydyBarse (1) gganatu.
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3. MputucHeTe ro konyeto MODE (2) 3a na n3bepete paboTeH pexum:

1000W - YpepoT nocTojaHo ke 3arpesa co MokHocT o 1000W.

2000W - YpepoT nocTojaHo ke 3arpeBa co MokHocT og 2000W.

Auto - MpuTncHeTe + 1 - 3a payHo Aa ja HamecTuTe TemnepaTtypata. Bo 0Boj pexu M ypedoT ke ja oapxw nocTaBeHaTa Temnepartypa.b
®yHKUMja 3a OTKpUBarbe Ha npo3opel, - Kora e 13bpaHa oBaa (hyHKLmja, ypeaoT aBTOMATCKM Ke ro UCKITyuu rpeerEeTo ako TemnepaTypata
Ha cobHa TemnepaTtypa HeHaaejHo nagHe 3a 10 ° C.

Tajvep

TajmepoT MOXe fja ce NocTaBu camo kora e 13bpaHa dyHkuujata AUTO.

1. Mabepete AUTO chyHkumja co konye MODE.

2. MNpepn Aa ro nocTaBuTe TajMePOT, MOpa Aa ro NOCTaBUTE AEHOT U BUCTUHCKOTO BPEME.
3. MputucHeTe ro konyeto DAY 1 n3bepeTe ro TEKOBHUOT AEH CO KOMUMHbaTa + U -.

4. NMputuckeTe ro konyeto CLOCK 1 nocTaBeTe ro TEKOBHUOT Yac CO KoM4mukbaTa + il -.
5. MputucHeTe ro konyeto MIN 1 nocTaBeTe rv TEKOBHIUTE MUHYTY CO KOMYMHbA + U -

3abeneluka: AKo He ro MocTaBuTe BUCTUHCKOTO (CTpYja) BPEME 1 [ieH, YpeaoT Hema Aa pabotu npasunHo, Guaejku ke pabotu crnopen
COMCTBEHWOT BHATPELLEH YaCOBHMK, LUTO € HETOYEH.

MOCTABYBAHE HA TAIMEPOT

1. NMputucHere ro konyeto WEEK / TIMER 1 n3bepete ro A€HOT CO KOMYnkba + 1 -.

2. Co nputuckarse Ha konyeto SET UP, cumbonoT ON Ke cBeTHe Ha ekpaHoT. Cera MOXeTe Aa ro nocTaBuTe BpEMETO Ha CTapTyBakbe Ha
TajmepoT. Co konuntsata CLOCK, MIN, + v - noctaBeTe ro BpeMeTo Ha CTapTyBakbe Ha TajMepoT.

3. MosTopHO NpuTUCKake Ha konyeto SET UP, cumbonot OFF ke ce 3ananu Ha ekpaHoT. Cera MoxeTe Aa ro nocTaBuUTe TajMepoT BpeMe
3a UCKITy4yBakbE.

3ABENNELLKA: BpemeTo Ha 3ano4HyBare cekorall Mopa Aa UMa NMoHWCKa BPEAHOCT OF BPEMETO Ha MCKITyuyBak-e.
3ABEJIELLKA 3a aa ro pecetupate TajMepoT Ha OCHOBHWUTE NOCTaBKW, MPUTUCHETE ro konyeTo RESET.

V. YACTEHE M OLIPXKYBAHE

1. Cexoralu uckmny4eTe ro anapatoT 0 CTpyja npeq Aa ro YucTuTe.

2. AKO 32 BpeME Ha YMCTEHETO NPEAMETH, Kako LUTO Ce MPUKIYYOKOT 3@ HanojyBatbe, TEPMOCTATOT, ENEKTPUYHUTE KOHTaKTU UTH. Ce
HaTonyBaaT npef NOBTOPHO fia Ce kopucTaT, Tue Tpeba Aa ce cywat

3. He kopucTeTe arpecBHu ieTepreHTi B hopma Ha emynanm, NOCUOHH, NacTi, UTH. 3a uncTere Ha kabuheToT. Tue, Mery [pyroTo,
MoXar Aa ri oTcTpaHaT MHAOpMAaTUBHUTE rpachvyki CUMOONK, KaKo LITO Ce 3HaLW, MPeaynpeayBayki 3HaLy UTH.

4. YBepeTe ce [eka ypedoT Ce onaaunn npeg YucTete.

TEXHWYKM NOJATOLMN:

HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MokHoct: 2000W Makc. MokHocT: 2200W
P20

"BH1MaHKe Ha Tonna nosplumMHa" - TemnepaTypata Ha AoCTanH1Te NOBPLUMHI MOXe Aa Ouae noronema kora onpemara
paboTu, LLITO 3HAYN AeKa enemMeHTUTe Ha KykULLITEeTO 3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XeLLKu, 3a4yBajTe
BHUMaTENHo!

"HE MOBP3AHW" - BAXXHOCT 3A HAMNPELYBAHE HanucoT Ha ypenoT 3Haun feka ypenoT He Tpeba aa ce nokpuea co
obneka, kebutba 1 Apyri TEKCTUIHY NPOU3BOAY LUTO MOXE Aa NPeau3BIKaaT nanekwe.

MPELAYNPELYBAHE: He kopucTeTe ja oBaa onpema Bo 6nuaiHa Ha kaau, TyLesu, 6aseHn n CnivyHn pe3epBoapy 3a Boga.

®® >

Ce rpuxvme 3a NpupogHaTa cpeauHa. KapToHckuTe NakoBKi MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. MonmeTuneHosuTe
kecu (PE) na ce gl‘laT BO KOHTEHEp 3a nnacTuka. MckopucTeHnoT ypes Tpeba fa ce npeaaae BO COOABETHIOT CKIaaMpaykm
NyHKT, BUaEjkn HebeabeHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT fia GupaT 3arposyBarse 3a CpeauHara.

NEKTPUYHIOT ypeq Tpeba Aa ce npegaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 UCKOpUCTYBakbE.
[Llokoriky B0 ypeqoT uma 6atepuu, TpeGa Aa ce n3Baar 1 noceGHO Aa ce npesaaaT Bo CKIAANPaYKMoT MyHKT.
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BHUMAHWE:

YpenoT e HameHeT caMmo 3a iomallHa ynotpeba.

Ypegot HE e HameHeT 3a komepuyjanHa / npodecroHanHa ynotpeba.

Ypenot HE e norogeH 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTtpeba, HEONXOAHO € Aa M npouuTaTe OBWe ynaTcTBa 3a paboTa 3a fa
n3berHete Hecpekw 1 3a npasunHa ynotpeba Ha ypegot. YysajTe ro oBa ynaTcTeo
4YyBajTe ro 3a JIECHO Aa ro KopUcTuTe.

|. HACOKM 3A BESBEHOCT HA KOPUCTEHE

1. MNpen ynotpeba, npoBepeTe Aani HaNoHOT HaBeaeH BO Tabnuuykata co noaaToum
OfroBapa Ha NoKafiHUTe napaMeTpu Ha CONeHOCTa, HO 3anoMHeTe feka o3Hakata: AC e
HanameHnyHa ctpyja m DC e DC.

2. NoBp3eTe ro ypedoT co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Mpeg ynotpeba, oTkayeTe ro 1 ucnpaseTe ro kKabemnoT 3a HanojyBare

4. OcurypajTe ce geka kabenoT 3a HanojyBarbe 1 NPUKYYOKOT HEMA BUAIMBY OLUTETYBaHa
5. Mpeg 1 3a BpeMe Ha ynoTpeba, nposepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBake He ce npoTera
HW3 OTBOPEH NMaMeH 1N Apyr M3BOP Ha TOMAUHA U OCTPK paboBy LUTO MOXE Aa ja
owTeTar usonauujarta Ha kabenor.

6. Mpep npBata ynoTpeba, OTCTPaHETE M1 CUTe KOMMOHEHTU 3a NakyBake. BHuMaHue! Bo
Cny4aj Ha KyKuLwTEe CO MeTanHu 4efoBu, Ha OBME ENEMEHTU MOXE fa Ce npoTera Masky
BMANMBA 3alUTUTHA (honuja, Koja UCTO Taka Tpeba Aaa ce OTCTpaHMm.

7. YpenoTt He Tpeba aa ro kopucTaT gewa, mua co orpaHnyeH n3nyYKI, CEH30PEH UK
MeHTaneH kanauuTeT 6e3 Haa3op Ha OBMACTEHW UMM UCKYCHM NKLA 1 CeKorall BO
COrMacHoCT CO OBWe ynaTcTaa.

8. Onpemata He e HameHeTa 3a ynotpeba co HaBOPELLHM BPEMEHCKM NPEKUHYBAYM UK
nocebeH JaneumHCKM ynpaByBayku CUCTEM.

MPEOYMPELYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopucTat gela noctapu oa 8 rognHu n
nmua co orpaHnyeHn uanyki1, CEH30PHN UM MEHTANHU CMOCOBHOCTY, UV LA KOU
HemaaT MCKyCTBO Unu 3Haewe 3a onpemata, CAMO ako Toa ce Hanpasw Nog Hag3op Ha
nuue 0aroBOpHO 3a H1BHaTa 6e36egHOCTa UK Ce AafeHN MHCTPYKLUMK 3a 6e36eaHo
KOpUCTEHe Ha YPEaoT 1 Ce CBECHM 3a puU3nLMTe NOBP3aHN Co Heroata ynotpeba. [euata
He Tpeba ga cu urpaat co onpemata. YnMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT Jela, OCBEH ako He ce NocTapyu 0 8 roauHu U ce HaarneayBaHu

9. He ocraajte ro ypenot 6e3 Hag3op 3a BpeME Ha onepauyjata.

10. He ro notonysajTe anapaToT v kabenoT 3a HarojyBake BO BOAA U APYrv TEYHOCTMU.
11. Kora ypenoT He e B0 ynoTpeba, cekoraw Tpeba fa ce UCKIyum of LUTekep.

12. Kora ro BrieyeTe NpuKIy4oKOT O LUTEKEPOT, HAKOraLll He ro noBrekyBajTe kabenot 3a
HanojyBare Camo NPEeKy NPUKITYYOKOT.

13. He ctaBajtre rm METAJIHUTE CPE[JCTBA BHatpe BO ypenot

14. MNpon3BoanTenoT Hema Aa buae 0AroBOPeH 3a HUKaKBa LUTETA LUTO NPOK3NEerysa oa

HenpasuiHata yn0Tpe6a Ha ypenor.
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15. Tpeba aa ce 3anoMHM feka HeKoM AenoBM 0 YPeaoT v kabuHeTOT 3a BpeMe Ha
paboTaTa ce MHOry XeLwko, na bruaete BHAMATENHM W He W JONMpajTe, MOXe da ce
nsropuTe.

16. HAKOT' AL He ro nokpwuBajTe ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTeHETO UK Kora He Ce onaau
LienocHO

17. 3anomMHeTe [ieka rpejHUTe eneMeHTV Ha ypedoT 3a3emaaTt BpeMe Jda ce onagat
LienocHo.

18. Kora ro kopuctute ypenot, 0besbeseTe cooABETEH NPOCTOP Haj ¥ OKony. YpenoT He
CMee Aa [onvpa NIECHO 3ananueu npeaMeTy 3a Bpeme Ha paboTtara, Kako ykpacu, XapTUeHu
Kpnu, 3aBecy, obneka uTH.

19. ['pejavoT MHCTanMpaH BO ToaneToT Tpeba Aa buae NHCTanMpaH Taka LUTO KOHEKTOpUTE 1
ApYruTe perynatopu He Moxart fa buaat JonpeHu o4 nuue BO KajaTa Ui nog TyLw.

20. Bo rpejauu 3a ypeau co BUCOKA HAAMOPCKa BUCOYMHA, MOMOXOUTE HA pasnnyHnTe
nonox6u Ha koHekTopuTe Tpeba Aa bruaaT BUAIMBM CO 0aaaneyeHocT og 1 m

21. ETukeTupameTO Ha rpejayoT Tpeba aa buae BUANMBO NO MHCTanaumjaTa Ha rpejayoTt
22. He moxeTe fja ro HaMecTuTe rpejayoT AUPEKTHO Mo LWTEKepOT, U BO 6nn3nHa Ha
3ananuBu MaTepujani Kako LUTO Ce 3aBeCK, 3aBeCH UTH.

23. Ype[oT He cMee [ia Ce KOPUCTM CO HaBOPELLHY BPEMEHCKM NPEKUHYBaYM Unn apyru
nocebHM CMCTEMM 3a AaneYnHCKO yrpaByBate

24. He ro n3noxysajte ypeaoT Ha aTMOChepCKM YCroBy (Aoxa, COHLE, UTH.) Minu BO ycroBam
Ha BMCOKa BMNaXHOCT (6arbi, BNaXXHU KaMmHu KyKu)

25. MepuognyHo NpoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cneuuwjanuanpaH cepeuc 3a aa nsbertete
onacHocT

He kopwucTeTe ro ypeaoT Bo 65n3nHa Ha 3ananueum Matepujanu

27. ['peereTo Mopa da buae nHcTanupaHo

ZUVIOTATAI N NAEKTPIKN EYKATAOTACT VA €ival EQOdIATEVN JE AuTOPATO BIOKOTITN
TTPOCTACIOG PEUNATOC ME Eva peUpa ekkivnong 30mA yia augnuévn acedaAeia.

Znueiwon: EGv 1o KaAwdio T1po@odoaiag 1 To QI TPo@odoaiag Eival KATETPAUUEVO, TTPETTEI
TavTa va avTikadioTatal r) va ETIOKEUAETal aTmo eCEIBIKEUUEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUWV.

Il. MPOEIAOMOIHZEIZ

1. Mnv XpnO1KOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN €AV gival KateaTpauuévn i 8ev AeiToupyei owaoTa.
2. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TTOTE Tr) CUOKEUN €AV £XEI TIEGEI OTTO UWOG TTPIV KAl EPQAVilEl opaTa
onuadia ¢nuidg.

3. Mnv xpnoiyotroleite KaOAwdIA ETEKTAONG I) GAAEG NAEKTPIKES TTPICES TTOU BEV TTANPOUV Ta
IOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG NAEKTPIKOUG KAVOVIOHOUG.

4. OTroIadATTOTE ETTICKEUR, ATTOOUVAPHOAGYNON i AVTIKATACTOCT OTTOIWVOATIOTE
eCapTNUATWY TIPETTEI TTAVTA VA Yivel atmd eCEIBIKEUPEVN EYKATAOTOOT).

5. E&v n ouokeun kai Ta aToixeia OTTwG o1 NAEKTPIKES ETTAPEC Eival uypd, To BUCUA i TO
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kaAwd10 Ba TTPETTEN VO OTEYVWOEI TIPIV XPNOIUOTIOINCETE T GUCKEUR KAl TO ECAPTANATA TNG.
6. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN GUCKEUR LE BPEYUEVA XEPIDL.

7. Otav umrapye! Kivduvog va karaoTtpagei n ouckeur MOTE pnv mpoomabroete va
ETTIOKEVAOETE TN OUOKEUN HOVOI 0G.

8. MMoTé unv TIAEVETE TN GUOKEUN E TPEXOUUEVO VEPO N e TETOIO TPOTTO WOTE VA PEE VEPOD
uéoa ae auTo.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE AEETOUAP TTOU OEV OUVIGTWVTAI OTT6 TOV KATOoKEUaoTH. Mopei va
BEoouv ot Kivouvo Tov XpraTn Kal va TTPoKaAéaouv BAGRN OTn CUCKEUR.

10. BeBaiwBeite 0TI N GUOKEUN £XEI KPUWOEI TTPIV ATTOBNKEUOETE.

11. Mnv ayyilete 10 TepiBAnUa kard t xprion. Kard m Acitoupyia, xpnoidoTroInoTe P6vo
KOUMTTIA Kal DIAKOTITEG. MeTd TV aTTEVEQYOTTOING, TIEPILEVETE VA KPUWOEI N GUOKEUT).

12. MIPOZOXH: Opiopéva e&aptipara autig TNG CUCKEUAG UTTopei va gival TTOAU {eoTd KaTd
N AEITOUpYia Kal va TTPOKAAECOUV EyKaUUATa.

[Il. TTIPIN THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéaTe 6Ao 10 UNIKO GUOTKEUATIAG Kal 101WaTE TO KAAWSIO TPoYodoaiag

2. Kard m dI1dpKeia TG eykaraTaong, N CUCKEUN Oev UTTOpET O€ Kapial TepiTTwan va KAAUTITETaI P JovwTIKG UAIKO 1) TTapdpoIo UAIkd
3. Kard m ouvappoAdynan Tng GUOKEUNG, o1 Gokoi Kal Ta doKApIa dev TPETTEN val KOTTOUV I VAl KOTTOUV

4. Tpiv amo TV TpWwN Xernon S1aacTe OAES TIG 0dnyieg XpAaNS.

5. EAéyEre av n 1@on Tou avaypd@eTal gV ETIKETA TPOQOS0CiAg TOU TTPOIGVTOG avTIGTOIKEI TNV TAGN Tou JIKTUOU PEUMATOG OTO OTTITI
aag

ErKATAZTAZH

Xpno1HOTIOINGTE TPUTIAVI yia va TPUTIMoETe 600 TPUTTEG aTOV TOiX0, TouAdyiaTov 180 cm amd To damedo kai 20 cm amoé TV 0POYr - EIKOVA
A. MOAig éxete TpuTTAGEI TIG TPUTTEG, TOTTOBETAOTE TO PagIAdp! Kal BIdwaTe. BeBaiwbeite 0TI o1 Bideg eival KAAG TQIYUEVES, OTN CUVEXEID,
KPEPAOTE T GUOKEUN OTOV TOiXO.

MEPITPAGQH MPOIONTOZ

Eikova B. KYPIOZ AIAKOMTHZ
Evepyomoinan / amevepyotoinan = evepyotroinan / amevepyotoinan.

Eikova I'. THAEXEIPIZTHPIO

1. MAAkTpo ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. AEITOYPTIA 7.MIN

3. HMEPA 8. +-> Kouprri yia v adgnon g Bepuokpaaiag. Emiong xpnoipeel wg koupTi emAoyAg yia wpa / npépa.
4.CLOCK 9. - -> Kouprri yia T peiwan g Beppokpaaiag. ETiong xpnaoipelel wg KoupTri emMIAOYAS yia wpa / nuépa.
5. PYOMIZH 10. RESET - KoupTi emavagopdg xpovodiakaTm

Eikéva A. MINAKAZ LED

1. Z0uBoAo ON 6. Epgdvion nuépag

2. loyug Béppavang 1000W 7. Epgdvion wpag

3. loyuc Béppavong 2000W 8. Z0pBoro ON - ekkivnan Tou XpovodIaKATITN

4. Nerroupyia AUTO 9. Z0ppoho OFF - diakoTr xpovodIaKoTTn
5. ‘Evdeign Beppokpaaiag 10. Avoigre T AeiToupyia eviomiauou TTapadupwy
XPHZH

1. MiaTe Tov kOpIo B1aKkOTTN 0N deCIa TTAEUpd TG OUOKEUNS - Eikova B.

2. H ouaokeur eival Twpa ot kardaTtaan avauovrg. MariaTe 1o koupTi On / off (1) ato TAexelpiompio - Eikéva C. MNa va evepyotoinaete
TOV QVePIOTAPa Xwpig Béppavan, TrariaTe 1o koupti On / Off (1) dUo popég.

3. MNarraTe 10 KoupTri MODE (2) yia va emAEgeTe Tov TpdTTO Acimoupyiag:

1000 W - H cuokeun Ba Bepuaivetar ouveywg e 10x0 1000 W.

2000W - H guakeur) 8a Beppaiveral auvexwg e 1ox0 2000W.

Auto - MaTtAaTe + Kal - yia va publioeTe xelpokivnta T Beppokpaaia. Ze auth T Asitoupyia n guokeur| 6a dlatnprioel T pubuIoévn
Beppokpaaia.b
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Aermoupyia avixveuang avoixtoU Tapadupou - Otav auth n Aeitoupyia eivar emAeypévn, n cuokeur} Ba amevepyotroIael autépara Tn
Bépuavan eav n Beppokpaaia dwyariou mEael gagvikd atoug 10 ° C.

KPATQN THN QPAN

O xpovodiakdTTNG pTmopei va pubuiaTei povo otav eival emAeypévn n Aeimoupyia AUTO.
1. EmAEgTe Aeitoupyia AUTO pe 1o TTAAkTpo MODE.

2. MNp1v puBICETE TO XPOVOWETPO, TIPETTEI VA OPIETE TNV NUEPA KAl TV TIPAYUATIKA Wpa.
3. MatAoTe 10 TAAKTPO DAY Kai EMAELTE TNV TPEXOUOT NPEPA WE TO KOUUTTIA + Kall -.

4. NMaroTe 10 TARKTPo CLOCK Kai pubuioTe Tv TpéXOUTT WPA WE Ta TIARKTPA + Kall -,
5. MarraTe 10 MARKTPO MIN Kai puBpioTe Ta TpéxovTa AeTTé pe Ta TTARKTPA + Kall -

Inueiwon: EdGv dev pubuioete Ty Tpéxouaa (Tpéxouaa) wpa Kai npépa, n auckeur) dev Ba Acitoupynoel cwaTd, kabwg Ba AciToupyei
OUPQWVa PE TO B1KG TNG ETWTEPIKG POAGI, TO OTTOIO Eival ETQAAUEVO.

PUBpion Tou xpovodiakoTm

1.MatAoTe 1o kouptri WEEK / TIMER Kai €mAEETE TV nUéPQ e Ta TTARKTPA + KAl -.

2.Me 1o Témnpa Tou mARKTPou SET UP, atnv 086vn Ba avawei 1o aUpBoro ON. Mmopeite Twpa va opigeTe TV wpa TG eKKivnang Tou
xpovodiakotm. Me ta mAfktpa CLOCK, MIN, + kai - puBpiaTe Tnv wpa £vapgng Tou XpovodIakoTT.

3.Metd o ava matwvtag 1o mARkTpo SET UP, To oUuBoro OFF Ba avawel atnv 066vn. Twpa PTTOpEiTE var puBpIoETE TV WPa TEPUATITHOU
TOU XPOVODIOKOTITN.

YHMEIQZH: O xpdvog ekkivnong mpémel TavTa va £xel xaunASTePN TIWA aTTé T0 XpOVo TepUATIOHOU AEIToupyiag.
ZHMEIQZH Mo va emavagépeTe 10 XpovodIaKOTITN aTIG TTPOETIAEYPEVEG puBuicelg, TTaTroTe To Kouptri RESET.

V. KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. Mpiv amoé Tov kaBapiopd amoouvOETTE TIAVTOTE TN GUCKEUN aTmd Ty Trpida.

2. Av kard Tn SIGpKEIA TwV EPYACIWY KaBAPIOHOU, OTIWG TO @IG, 0 BEPUOCTATNG, OI NAEKTPIKEG ETAPES K.ATT., Eival EUTIOTIOPEVA TTPIV
€TavaypnaIPoTToInBolV, TTPETTEI VA OTEYVWOOUV KOAA

3. Mnv XpnoIUOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTIAVTIKA WE TN HOP®H YOAGKTWHATWY, Aoa1dV, TTAaTWV K.ATT. yia va kabapigeTe 1o TepiBANHa.
Mopouv, etagl awy, va agaipéoouv Ta ypa@ika gUuBoAa TTANPO®OPIWY, OTTWG TTIVAKIGES, TTPOEIBOTTOINTIKG GriaTA K.ATT.

4. BeBaiwbeite 0TI N GUOKEUN £XEI KPUWOEI TTPIV KABAPIOETE.

TEXNIKA AEAOMENA:

Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
lox0g: 2000W Méy. loxic: 2200W
IP20

"Mpoooxrn kauth emedveia” - H Bepuokpaaia Twv dIaBETINWY EMIQAVEIWY UTTopEi va eival ueyaiTepn 6Tav AeiToupyei o
€¢omAIopOG, TTpAyUa TTou onuaivel 611 Ta oTolxeia Tou TepIBARPATOG YivovTal ToAU (eoTd KaTd Tn S1GpKeIa TNG AeiToupyiag
kara ™ Aeitoupyia, YAAZTE GPONTIAA!

"MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Znpacia H emypagn an ouckeur anuaivel 611 n GUOKeUN dev TTPETTEN va KAAUTITETON g
pouya, KouBépTeS Kal GAa kKAwaToUgavtoupyikd TpoidvTa ou Ba pmropoloav va TTPOKAAETOUV avAQAES.

@ [MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiuotoleite autév Tov €EOTTAITUO KOVTG O€ UTTAVIEPES, VTOUG, TTIGiVES Kal TTapopoleg OECapevEG
vepOU.

amoppippaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwong TAaaTiKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETA GTO KATAMNAO Onpeio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY TOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTr0Ia UTTOpEi Va amoTeAégoUV aEIAY yia 1o TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUOKEUR TTIPETIEN VOl ATOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

' VC' TIEPIOPIOTE] N ETTAVAXPNOIOTIOINGN TNG. EGV 0T GUOKeUn BpiokovTal pmarapies, autég TPEME! va agaipeBouv kai va
TeTaxToUV O€ geXwPIaTO KAdo.

ﬁcppovﬂ(oupa 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAwong

CZ) CESKY

POZOR:

Pfistroj je uréen pouze pro domaci pouziti.

Pfistroj neni urCen pro komercni &i profesionalni pouziti.

Pfistroj NENI vhodny pro pouZiti venku.

Pozor! Pfed pouZitim je nezbytné pfecist si tento navod k obsluze, abyste predesli nehodam
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a spravnému pouzivani zafizeni. Uchovéavejte tuto pfirucku a udrzuijte ji tak, abyste ji mohli
snadno pouzivat.

l. POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI

1. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku odpovida mistnim
parametrim slanosti, ale nezapomente, ze oznageni: AC- je stfidavy proud a jednosmérny
proud DC.

2. Pfipojte zafizeni pouze k uzemnéné zasuvce 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pfed pouZitim odpojte a napnéte napajeci kabel

4. Ujistéte se, Ze napajeci $iilra a zastrcka nemaji Zadné viditelné poSkozeni

5. Pfed a po poufZiti se ujistéte, Ze napajeci kabel neni napnut pfes otevieny plamen nebo
jiny zdroj tepla a ostré hrany, které mohou poskodit izolaci kabelu.

6. Pfed prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
kovovymi Castmi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna folie, které by méla byt také
vytazena.

7. Pfistroj by nemél pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi bez dozoru opravnénych nebo zkusenych osob a vzdy v souladu s
témito pokyny.

8. Zafizeni neni ureno k pouziti s Mexternimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

VAROVANI: Toto zafizeni Ize pouzit u déti nad 8 let véku a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti ani
znalosti zafizeni, pouze pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnosti nebo byly obdrzeny pokyny tykajici se bezpecného pouZivani zafizeni a jsou si
vedomy nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by se se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem

9. Béhem provozu nenechavejte zafizeni bez dozoru.

10. Neponofuijte spotfebi€ a napajeci kabel do vody nebo jinych kapalin.

11. Pokud se zafizeni nepouziva, mélo by byt vzdy odpojeno od elektrické zasuvky.

12. PYi vytahnuti zastrcky ze zasuvky nikdy nepokladejte napajeci kabel pouze za zastrcku.
13. Do pfistroje nenechavejte zadné kovové predmeéty

14. \/yrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim pfistroje.

15. Méjte na paméti, Ze nékteré Casti zafizeni a skFiriky béhem prace jsou velmi horké, takze
budte opatrni a nedotykejte se, muzete se spalit.

16. NIKDY nepokladejte pfistroj béhem provozu ani po Upiném vychlazeni

17. Nezapomenite, Ze topné ¢lanky zafizeni maji Cas uplné vychladnout.

18. Pfi pouzivani zafizeni zajistéte dostatecny prostor nad a kolem. Pristroj se béhem prace
nemuze dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétd, jako jsou dekorace, papirové utérky,
zaveésy, odévy atd.

19. Ohfivac¢ instalovany v koupelné by mél byt instalovan tak, aby se konektory a dalSi
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regulatory nemohly dotykat osoby ve vané nebo pod sprchou.

20. U ohfiva&l pro vySkové sestavy by méla byt viditelna poloha riznych poloh konektorl ze
vzdélenosti 1 m

21. Oznaceni krytu ohfivace by mélo byt viditené po instalaci ohfivace

22. Ohfiva¢ nemUzete umistit pfimo pod zasuvku a v blizkosti hoflavych materialt, jako jsou
zaclony, zavésy atd.

23. Zafizeni nelze pouzit s externimi ¢asovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
dalkového ovladani

24. Nevystavuijte pfistroj atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo pouziti v
prostfedi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké tabofisté)

25. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci $ndra poSkozena, méla
by byt vyménéna specialnim opravovacim zafizenim, aby se pfedeslo nebezpeci

26. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych materiald

27. Ohfiva¢ musi byt nainstalovan.

Doporucuije se, aby byla elektricka instalace vybavena automatickym jistiCem s 30 mA
proudem pro zvySeni bezpecnosti.

Poznamka: Pokud je napajeci $iilra nebo sitova zastréka poskozena, méla by byt vzdy
vyménéna nebo opravena odbornou opravovnou.

Il. UPOZORNENI

1. Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozen nebo nefunguje spravné.

2. Nikdy nepouZzivejte pfistroj, pokud klesl z vySky dfive a vykazuje viditelné znamky
poskozeni.

3. Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo jiné elektrické zasuvky, které neodpovidaji
platnym normam a elektrickym predpisim.

4. Jakékoliv opravy, demontaz nebo vyména dilt by mély byt provadény vzdy
specializovanym zafizenim.

5. Pokud je zafizeni a prvky, jako jsou elektrické kontakty, mokré, musi byt konektor nebo
kabel vysuSeny pfed pouzitim pfistroje a jeho soucasti.

6. Pristroj nepouzivejte mokryma rukama.

7. Pokud existuje nebezpeci poskozeni zafizeni NIKDY se nepokousejte opravit zafizeni
sami.

8. Nikdy neumyvejte zafizeni pod tekouci vodou nebo takovym zplsobem, ze k ni voda
klesa.

9. Nepouzivejte pfisluSenstvi, které vyrobce nedoporuCuje. Mohou pfedstavovat nebezpeci
pro uzivatele a mohou zpusobit poSkozeni zafizeni.

10. Ujistéte se, Ze zafizeni bylo pfed ulozenim vychladlé.

11. Béhem pouzivani se nedotykejte krytu. BEhem provozu pouzivejte pouze knofliky a
spinace. Po vypnuti pockejte, az se zafizeni vychladne.

12. UPOZORNENI: N&které ¢asti tohoto zafizeni se mohou b&hem provozu velmi horko a
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mohou zpUsobit popaleniny.

lIl. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite veskery obalovy materidl a narovnejte napajeci kabel

2. B&hem montéaZe nesmi byt zafizeni v z&dném pfipadé pokryto izolaénim materiélem nebo podobnym materialem
3. Pfi montazi zafizeni nesméji byt tramy a tramy fezany ani fezany

4. Pred prvnim pouzitim si pfectéte vSechny pokyny k pouziti.

5. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na Stitku pro Stipani produktu odpovida napéti v elektrické siti ve vasi domacnosti

INSTALACE
Pouzite vrtak pro vrtani dvou otvort ve sténé, minimalné 180 cm od podlahy a 20 ¢cm od stropu - obrazek A. Jakmile vyvrtejte otvory, viozte
podlozku a zaSroubuijte. Ujistéte se, Ze Srouby jsou dobfe utaZené a poté zavéste zafizeni na sténu.

POPIS PRODUKTU

Obrazek B. HLAVNi PREPINAC ON / OFF = zapnuti / vypnuti.

Obrazek C. REMOTE CONTROLER

1. TlaCitko ON / OFF 6. TYDEN / CASOVAC

2. MODE 7.MIN

3.DEN 8. + -> Tlagitko pro zvySeni teploty. Rovné? slouzi jako tlagitko pro vybér casu / dne.
4CLOCK 9. - -> Tlagitko pro snizeni teploty. Rovnéz slouzi jako tlacitko pro vybér ¢asu / dne.
5. NASTAVENI 10. RESET - tlagitko pro resetovani ¢asovade

Obrazek D. LED PANEL

1. Symbol ON 6. Denni zobrazeni

2. Vykon topeni 1000W 7. Zobrazeni asu

3. Viykon topeni 2000W 8. Symbol ON - spusténi ¢asovace

4. Funkce AUTO 9. Symbol OFF - vypnuti ¢asovace

5. Zobrazeni teploty 10. Otevrete funkci detekce okna

POUZIVANI

1. Stisknéte hlavni vypina¢ na pravé strané zafizeni - obr. B.

2. Zafizeni je nyni v pohotovostnim rezimu. Stisknéte tlaCitko On / off (1) na dalkovém ovladaci - obr. C. Chcete-li zapnout ventilator bez
topeni, stisknéte dvakrat tlacitko On / Off (1).

3. Stisknutim tlacitka MODE (2) vyberte pracovni rezim:

1000 W - Pfistroj bude nepretrzité ohfivat pfi vykonu 1000 W.

2000W - Pristroj bude nepfetrzité ohfivat pfi vykonu 2000 W.

Auto - Stisknutim tlaitka + a - ruéné nastavte teplotu. V tomto rezimu bude zafizeni udrzovat nastavenou teplotu.b

Funkce detekce otevienych oken - Kdyz je tato funkce vybrana, zafizeni automaticky vypne ohfev, pokud teplota mistnosti nahle klesne o
10°C.

TIMER

Casovact Ize nastavit pouze tehdy, je-li vybrana funkce AUTO.

1. Pomoci tlagitka MODE vyberte funkci AUTO.

2. Pred nastavenim ¢asovace musite nastavit den a aktualni Cas.

3. Stisknéte tlaCitko DAY a pomoci tlacitek + a - vyberte aktualni den.

4. Stisknéte tlacitko CLOCK a nastavte aktualni hodinu pomoci tlaitek + a -.
5. Stisknéte tlaCitko MIN a nastavte aktualni minuty pomoci tlacitek + a -

Poznamka: Pokud nenastavite skutecny (aktuélni) ¢as a den, zafizeni nebude pracovat spravné, protoZe bude pracovat podle vlastnich
vnitfnich hodin, coZ je nespravné.

NASTAVENI CASOVACE

1. Stisknéte tlaCitko WEEK / TIMER a vyberte den pomoci tlacitek + a -.

2. Stisknutim tlacitka SET UP se na displeji rozsviti symbol ON. Nyni miZete nastavit ¢as spusténi ¢asovace. Pomoci tlaCitek CLOCK,
MIN, + a - nastavte Cas spusténi casovace.

3.Znovu stisknutim tlacitka SET UP se na displeji rozsviti symbol OFF. Nyni mUzete nastavit ¢as vypnuti ¢asovace.

POZNAMKA: Doba uvedeni do provozu musi mit vzdy niz§i hodnotu nez doba vypnuti.
POZNAMKA Chcete-li obnovit vychozi nastaveni ¢asovace, stisknéte tlacitko RESET.
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V. CISTENI A UDRZBA

1. Pred ¢isténim vzdy odpojte spotfebi¢ od elektrické zasuvky.

2. Pokud béhem ¢isténi jsou pfedméty jako napajeci zastréka, termostat, elektrické kontakty atd. Namoceny pfed opétovnym pouzitim,
mély by byt diikladné vysuseny

3. Nepouzivejte agresivni istici prostiedky ve formé emulzi, lotiond, past, atd. K ¢isténi skfiné. Mohou mimo jiné odstranit informacni
grafické symboly, jako jsou napfiklad znaky, varovné znacky atd.

4. Pred Cisténim zafizeni se ujistéte, Ze se zafizeni vychladlo.

TECHNICKA DATA:

Napéti: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Viykon: 2000 W Max. Vykon: 2200W
P20

"Upozoméni na horky povrch" - Teplota dostupnych ploch mize byt vyssi, kdyZ je zafizeni v provozu, coz znamena, Ze se
béhem provozu b&hem provozu zhorsuji prvky skfiné, USETRTE POZOR!

t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.

UPOZORNENI: Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vany, sprchy, bazény a podobné vodni nadrze.

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
s 2V148t. PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

! @ NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamena, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a jinymi

RU) PYCCKN

BH/MAHWE:

YCTPOWCTBO NpeAHa3sHavYeHo TONbKO ANs JOMALLUHErO UCMOb30BaHUS.

YctponcTeo HE npegHasHaveHo Ans kKoMMep4eckoro / npodheccoHanbHoro
MCNONb30BAHMS.

Yctponctso HE nogxoant ans ncnonb3oBaHWS Ha OTKPBITOM BO3ZYXe.

BHumanue! Mepen ncnonb3oBaHneM HeOBX0AMMO NpoYKUTaTh AaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTauum, Ytobbl n3bexaTb HeCHaCTHbIX CyYaeB M NPaBUIbHO UCMONb30BaTH
ycTpoicTBo. CoXpaHUTe 3TO PyKOBOACTBO U XPaHWUTE €ro, YToObl Bbl MO NErKO €ro
CNONb30BaTb.

|. PYKOBOACTBO MO BE3OMNACHOCTW UCIONBb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHneM y6eanTeCh, YTO HaNPsKEHNE, YkazaHHOE Ha NacrnopTHOW
Tabrnunyke, COOTBETCTBYET NTOKaNbHbIM NapaMeTpam CONEHOCTU, HO MOMHUTE, YTO
mapkuposka: AC - nepeMeHHblil Tok, @ DC - NOCTOSAHHBIN.

2. [NogkntoyanTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMneHHon poseTke 220-240B ~ 50/60 Iu.

3. [Nepep ncnonb3oBaHWeM packaTanTe 1 BbIPOBHANTE LUHYP NUTaHUS

4. YBeauTech, YTO LWHYP NUTAHWS 1 BUMNKA HE UMELOT BUAUMBIX MOBPEXIEHUI.

5. [lo v nocne ncnonb3oBaHNs yoeanTeCh, YTO LWHYP NUTAHUS HE HATSHYT Ha OTKPbITOe
nnams Unu Lpyroil UICTOYHUK Tensa u 0CTpble Kpas, KOTopble MOryT NOBPEAUTbL U30SIALMIO
kabens.

6. MNepen nepsbIM UCMONL30BAHNEM YaanuTe BCe KOMMNOHEHThI YnakoBku. BHmaHue! B
Cnyyae Koxyxa ¢ MeTanInyeckumMm YacTaMu Ha 3TUX ANEMEHTaX MOXET BbITb pacTsHyTa
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cnerka Buaumas 3aluTHas nneHka, KOTopyt Takke cregyet yaanutb.
7. YCTPOWCTBO HE JOSMKHO MCMOSb30BaTLCA AETbMU, NULAMM C OrpaHNYeHHbIMY
(PM3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTSIMU 6e3 NprcMoTpa
YMOMHOMOYEHHbIX U OMbITHBIX JIAL U BCErAa B COOTBETCTBUM C 3TUMM UHCTPYKLUMUAMU.

8. O6opynoBaHue He NpeaHa3HaYeHo ANs UCMONb30BAHNS C BHELLHUMU pPere BpeMEHN 1inu
OTAENbHOM CUCTEMOW ANCTAHLIMOHHOTO YNPaBEHNS.

MPELYNPEXOEHWE. [NaHHoe 060opynoBaHne MOryT UCNOMb30BaTh AETH cTapLue 8 net u
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU (OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTSAMM
WNW NLa, He UMEtoLLMe onbiTa UnK 3HaHu 06 obopyaosanuk, TOJIBKO ecnu aTo aenaeTtcs
noA HabntoaeHrem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTY MNW BbInNK AaHbl UHCTPYKLMK
0 6e30MacHOM MCMOb30BaHWM YCTPOWCTBA 1 OCBEAOMITEHBI 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro Ucnonb3oBaHueM. [leTh He JOMKHbI urpaTtb ¢ 060pyAoOBaHNEM. YnCTKa 1 TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue yCTpONCTBa He AOMKHbI BbIMOMHATLCS AETbMU, €CIN OHU He CTapLue 8 neT u
HaxogaTcs nog HabniogeHnem

9. He ocTaBnsiiTe ycTponcTBo 63 npucMoTpa BO BpeMs paboTbl.

10. He norpyxaiTe npubop v LUHYp NUTaHUS B BOAY WK APYTUe XUOKOCTM.

11. Korga ycTponcTBO He 1Cnonb3yeTesl, OHO BCErAa LOMKHO ObITb OTKMKOYEHO OT
ANEKTPUYECKOW PO3ETKN.

12. BbIHUMas BUSIKY U3 PO3ETKW, HUKOrA He TSHUTE 3a LUHYP NUTaHWUS TOMbKO 3a BUSIKY.

13. He knaguTte HUKakux MeTanIm4eckux npegmMeToB BHYTPW YCTPONUCTBA

14. MNpon3BoanTesb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLUEPD, BbI3BaHHbI HENPaBUIIbHLIM
UCMOsb30BaHWEM YCTPOUCTBA.

15. CnegyeT NOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE YacTu YCTPONCTBA M KOpnyca BO BPEMS paboTbl
CUMBHO HarpeBarTCs, N03TOMY ByabTe OCTOPOXHbI U HE NPUKACANTECH K HUM, Bbl MOXETE
obxeubcs.

16. HE HakpbliBaliTe yCTPOCTBO BO BpEMS paboTbl UMK KOrAa OHO He OCTbIBAET MOSHOCTLIO
17. TloMHUTE, YTO HarpeBaTeNbHbIM ArIEMEHTaM ycTpoiicTBa TpebyeTcs Bpems, 4Tobbl
MOMHOCTBIO OCTbITh.

18. Mpwn ncnonb3oBaHUM ycTpoincTBa 0becneybTe 4OCTAaTOYHOE NPOCTPAHCTBO HAZ U BOKPYT.
YCTPOWCTBO HE MOXET KacaTbCs NIETKO BOCMNIAMEHAILLMXCS NPeAMETOB BO BpeMs paboThbl,
TaKWX Kak yKkpaLleHus, BymaxHble nonoteHua, WTopsl, oaexaa u 1. [.

19. OborpeBartenb, YCTAHOBNEHHbIN B BaHHOW KOMHATe, AOMKEH BbITb YCTAHOBMEH TaKUM
0bpa3zom, YToBbI NULI0 M pas3beMmbl 1 Apyrie PErYNATOPbI HE MOIMN BbiTb 3aTPOHYTHI B
BaHHOM UM MOA AyLWEM.

20. B HarpeBaTensx Ans BbICOTHbIX CBETUIBHIUKOB NOSIOXEHNUS PA3NMYHbIX MONOXEHUNA
pa3beMoB LOMKHbI ObITb BUAHBI C paccTosHNS 1 M.

21. MapkupoBka Ans NOKpbITUS HarpeBaTens AoMmkHa ObiTb BUAHA NOCNE YCTAHOBKM
HarpeBarens.

22. Henb3s pasmeLyatb oborpesaterb HENOCPeACTBEHHO N0 PO3ETKOM, a Takke BONM3un
NerkoBOCNIaMeHSIOLLMXCA MaTepUanoB, Taknx Kak LTOpbI, rapauHbl 1 T. [.

23. YCTPOWCTBO HEMNb3S UCMOSb30BaTh C BHELLHUMU pesie BpeMeHU Ui Apyrumu
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OTAENbHbIMY CUCTEMAMU AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBIEHNS.
24. He noggepraiiTe yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCEPHBIX YCIOBUI (LOXOb, COMHLE U T.
[.) W He ncnonb3yiTe ero B yCNOBUSAX MOBbILEHHON BNIAXXHOCTW (BaHHbIE KOMHATHI,
BNaXHble KEMMUHIK).

25. MNepuoamnyecku NpoBepsnTe COCTOSHKE LHYpa MUTaHUSA. ECnn LWHYP NUTaHKS
NMOBPEXAEH, €ro criefyeT 3aMeHNTb CNeLuanucToM No PEMOHTY BO U3bexaHne onacHoCTMy.
26. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO PAAOM C IErKOBOCMIAMEHSALLMMUCS MaTepuanamu.

27. OborpesaTtenb fomkeH ObITb YCTAHOBIEH Ha BbICOTE He MeHee 1,8 M Hag nonom

[1ns noBbILweHUs 6e30nacHOCTY pekoMeHAYeTCsl, YTobbl aneKTpuyeckas yctaHoBka bbina
OCHalLieHa aBTOMAaTUYECKIM BbIKIHOYATENEM OCTATOYHOIO TOKa C MyckoBbIM TOkoM 30 MA.
Mpumeyanne. Ecnun WHyp NUTaHUs Unv BUNKa NUTaHUS NOBPEXXAEHbI, UX BCErAa cneayeT
3aMEHSATb UMK PEMOHTMPOBATH B CrieLManu3npoBaHHON PEMOHTHON MaCcTEPCKOM.

II. MIPEAYMPEXOEHUA

1. Hukorga He 1cnonb3yiTe YCTPOMCTBO, €CIIM OHO NMOBPEXAEHO UMW HE PYHKLMOHUPYET
LOMKHBIM 06pa3oMm.

2. Hukoraa He “cnonb3symTte YCTPOMUCTBO, €CIIM OHO YNaro C BbICOTbI U NMOKa3bIBAET BUAUMbIE
NPU3HaKN NOBPEXAEHMS.

3. He nucnonb3aynte yonuHATENW UNn Apyrue aNeKTPUYECKUE PO3ETKU, KOTOPbIE HE
COOTBETCTBYIOT NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U 3MIEKTPUYECKUM HOPMaM.

4. Nio60or peMOHT, AEMOHTaX 1N 3aMeHa NMtobbixX YacTen BCeraa A0MKHbI NPOU3BOAUTLCS
cneuuanuanpoBaHHbIM 060pyaoBaHUEM.

5. Ecnm ycTponcTBO 1 anekTpudeckine KOMMOHEHTI, TaKe Kak 3NEKTPUYECKNE KOHTaKTbI,
BNaXxHble, Nepes UCMomnb30BaHEM YCTPOCTBA M €ro KOMMOHEHTOB CriedyeT BbICYLUNTb
BUIKY Unu Kaberb.

6. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO MOKPLIMUA PyKaMu.

7. Ecnv cyLiecTByeT puCK NOBpeXaeHns ycTpoictaa, HE nbiTanTecb peMOHTUPOBAThL
YCTPOWCTBO CaMOCTOSTESNBHO.

8. Hukorga He MoMTe YCTPOCTBO MOA NPOTOYHON BOAOM WK Takum obpa3om, Ytobbl Boga B
Hero kanana.

9. He ncnonb3aymnte akceccyapbl, KOTOpblE HE pekoMeH4O0BaHbI Npon3soauTenieM. OHu MoryT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb ANS NONb30BATENS U MOTYT MPUBECTM K NOBPEXAEHWIO
yCTpoMnCTBa.

10. Y6eaunTech, 4TO YCTPONCTBO OCTBINO NEPE XPaHEHUEM.

11. He npukacaiTech K kopnycy BO BpeMsi 1Cnonb3oBaHus. Bo Bpemsi paboTbl MCNoNb3aymnTe
TOMNBKO PYYKM 1 Nepekrnovateni. MNocne BbIKIIOYEHUS NOJOXANTE, NOKa YCTPOWCTBO
OCTbIHET.

12. BHUIMAHME. HekoTopble YacTu 3TOro YCTPOMCTBA MOTYT CUbHO HarpeBaTbCs BO BPeMS
paboTbl M CTaTb MPUYMHON OXOrOB.

64



IIIl. NEPEA NEPBBIM NCMONB3OBAHVEM

1. YaanuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuanb! 1 BbIPOBHANTE LHYP NUTaHMS

2. Bo Bpemsi yCTaHOBKI YCTPOMCTBO MOXET ObITb MOKPLITO N30MALMOHHBIM MaTepanom 1 noAobHsIM MaTepuanom.

3. MNpu cbopke ycTpoiicTBa 6anku u CTponuna He cnegyeT pa3pesatb UMK pesathb

4. Mepen nepBbIM UCMONb30BAHNEM NPOYNTANTE BCE UHCTPYKLMN NO MPUMEHEHWIHO.

5. [poBepbTe, COOTBETCTBYET NN HaNPSKEHKe, yKkadaHHOe Ha STUKETKE MPOAYyKTa, HANPSHKEHWNIO 3NEKTPOCeTH B BalLeM AOME.

YCTAHOBKA
C nomoLbto cBEpra NpocBepnnTe ABa OTBEPCTUA B CTeHe, MnHUMYM B 180 cm oT nona 1 B 20 cM OT MoTorKa - pucyHok A. Mocne Toro, kak
Bbl NPOCBEPNNNM OTBEPCTUS, BCTaBbTE NPOKMAAKY M BUHT. Y6@AUTECh, YTO BIUHTLI XOPOLLIO 3aTSHYThI M MOBECHTE YCTPOICTBO Ha CTEHE.

OMUCAHWE MPOLYKTA

®oro B. MMABHbIV MEPEKIIOYATENb
BKI1/BbIKN = BbIKI BKJT/ HOTH BbIK/.

M3o6paxenne C. AVCTAHLMOHHOE YNPABNEHVE
1. KHonka BKKoYeHNst / BbIKHOYEHUS 6. HEQENA / TAUMEP

2. PEXXUM 7.MVH

3. IEHb 8. + -> KHonka Ans NoBblLUeHWs TeMnepaTypbl. Takke CryXUT KHOMKOM BbiGopa BpeMeHH / [HS.
4.CLOCK 9. - -> KHomnka MoHWxeHus TeMnepatypbl. Takke CryXuUT KHOMKON BbiGopa BpemMeHn / AHs.
5. HACTPOUKA 10. CBPOC - kHonka c6poca Taitmepa

PucyHok D. CeTogmogHas naHenb

1. ON cumson 6. [lHeBHOI Avcnneit

2. MowHocTb Harpesa 1000 BT 7. OToBpaKeHe BpeMeHm

3. MowuHocTb Harpesa 2000 BT 8. Cumson ON - 3anyck Taitmepa

4. ABTO dyHkupns 9. Cumeon OFF - oTKMioYeHIe N0 Taitmepy

5. [lncnneit Temneparypel 10. ®yHKLMS 0BHAPYXEHUS OTKPBITOrO OKHa

NPUMEHEHWE

1. HaxmuTe rnaBHbIi BbIKoYaTENb HA NPaBOV CTOPOHE YCTPONCTBA - PUCYHOK B.

2. Tenepb YCTPONCTBO HAXOAMTCS B PEXIME OXuaaHns. HaxmuTe KHOMKy BKMIOYEHUS / BbIKMOYeHUs (1) Ha MynbTe ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHus - M3obpaxeHne C. Ytobbl BKIIOYUTL BEHTUNATOP Ge3 HarpeBa, ABaX bl HAXMUTE KHOMKY BKITHOYEHWS / BbIKIoueHus (1).
3. Haxmure kHonky MODE (2), 4to6bl BbibpaTh pesxum paboTbi:

1000 BT - ycTpoitcTBo GyeT HenpepbIBHO HarpeBaTbes npy MoluHocth 1000 Br.

2000 BT - ycpoiicTBo ByaeT HenpepbiBHO HarpeBaTbes npu MoLuHocTi 2000 Br.

ABTO - HaxxmuTe + 1 -, 4TObbI BpYYHYH0 YCTAHOBUTL TEMNEpaTypy. B 3Tom pexume ycTpoicTeo byAeT nopaepxuBath 3afaHHyo
Temneparypy.

OyHKUNs 0BHAPYKEHUs OTKPbITOrO OkHa - Korzja BbibpaHa aTa dyHKLyS, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKV OTKIIOYNT 060rpes, ecnm
Temnepatypa B NoMeLLeHnn BHesanHo ynageT Ha 10 ° C.

TAAMEP

Taiimep MOXET BbITb YCTAHOBNEH TOMbKO Npy Bbibope dhyHKumn ABTO.

1. Boibepute cpyHkumo AUTO ¢ nomoupio kHomku MODE.

2. Mepep ycTaHOBKOI TaiMepa HeOBX0AMMO YCTaHOBUTb A€Hb W (haKT4YecKoe Bpems.
3. Haxxmute kHonky DAY v BbibepuTe TekyLuuit AeHb C NOMOLLbIO KHOMOK + U -.

4. Haxmute kHonky CLOCK 1 ycTaHOBUTE TEKYLUMI Yac C MOMOLLBIO KHOMOK + U -,

5. Haxmute kHonky MIN v ycTaHoBuUTE TeKyLLme MUHYTbI KHOMKaMu + 1 -

lMpumeyanme. Ecniv Bbl He yCTaHOBUTE TekyLee (TekyLlee) Bpems U AeHb, YCTPOICTBO He ByaeT pabotaTs AOMKHLIM 06pa3oM, Tak kak OHO
Bynet pabotaTb B COOTBETCTBMN CO CBOUMI COBCTBEHHBIMM BHYTPEHHIMI Yacamu, Y4TO HEBEPHO.

YCTAHOBKA TAUMEPA

1. Haxxmure kHonky WEEK / TIMER v BbibepuTe A€Hb C NOMOLLbK KHOMOK + U -.

2. Mpw HaxaTuu kHonku SET UP Ha gucnnee 3aropaetcs cumon ON. Tenepb Bbl MOXETE YCTaHOBUTL BpeMsi 3anycka Taimepa. C
nomoLbto kHonok CLOCK, MIN, + v - yctaHoBKTE Bpems 3anycka Tanvepa.

3. Mpw nosTopHOM HaxaTim kHonkn SET UP Ha aucnnee 3aroputcs cumson OFF. Tenepb Bbl MOXETE YCTAHOBUTL BPEMS BbIKITIOYEHNS
Tailmepa.

MPUMEYAHUE. Bpems 3anycka Bceraa AOMKHO MMETb MeHbLLEE 3HaYeHue, Yem BpeMs OTKITIOYEHNS.
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MPUMEYAHUE [ns cbpoca TaliMepa k HacTpolkam Mo yMon4aHuio HaxmuTe kHorky RESET.

V. YACTKA 1 OBCNTYXXNBAHWE

1. Bcerga BbIHMMaliTe Npubop 13 po3eTku Nepes YNCTKOM.

2. Ecnv BO BpeMst YMCTK Takie NpeameTbl, kak BIATIKa MUTaHWS, TEPMOCTAT, 3MeKTpUYeckie KOHTaKTbI 1 T. [l. nepes NoBTOpHbIM
1CNoNb30BaHNEM MPOMOKHITE WX, OHW AOMKHbI ObITh TLLATEMBHO BbICYLLEHDI

3. He vcnonbayitte arpeccuBHbIe MOMOLLME CPEACTBA B BUAE 3MYIbCUN, TOCbOHOB, nacT 1 T. [. yopath wkad. OHn MoryT, noMmmumo
npoYero, yaansTb MHPOPMALMOHHbIE rpadhyeckie CUMBOIbI, Takvie Kak 3Haku, npeaynpexaaiolme aHakv u 1. [l.

4. YBeanTech, YTO YCTPOACTBO OCTLINO NEpes YUCTKON.

TEXHWYECKUE OAHHBIE:

Hanpskenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MotwwHocTb: 2000 Bt Makc. MowHocTs: 2200 Bt
IP20

«OCTOPOXHO, ropsiyas MOBEPXHOCTb - TeMMepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTE MOXET GbiTb Bbile, koraa 06opyaoBaHI1e
paboTaeT, YTo 03HAYAET, YTO BNIEMEHTBI KOPMyCa CUIbHO HarpeBatoTes Bo BpeMsi paboThl BO Bpemst paboTsl, COXPAHM
TE OCTOPOXHO !

«HE NMOKPBIBAVTE» - BHUMAHWE HALMWCH Hapnucs Ha yCTpoiicTBe 03HauaeT, UTo YCTPOMCTBO He A0MKHO BbiTh
MOKPbITO OAEX/A0N, OAEANaMM 11 APYTAMM TEKCTUNBHBIMI U3AENUAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.

. BHUMAHWE: He ncnonbayitte 310 060opyAoBaHie psaoM C BaHHaMu, AyLueBbiMU, 6acceitHami n aHanormyHsIMm
X
I

pe3epByapamu Ansi BObl.

3abotack 06 okpyxatoLLeit cpefe.. YnakosKy U3 kapToHa nepepaaitte,noxanyicTa, Ha Makynartypy. lMonuatineHosble meLuky (PE) Bbikuaath B
pe3epByap [ins nnacTMaccsl. /3HOLWEHHOe YCTPONCTBO Hafio NepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHIS:, Tak kak HaXoAALLMeCsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBMATLCS YrpO30M NS OKPYKatoLLEen cpeabl. QNEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Hao NepeaaTh Takim
06pa3om, 4tobbl OrpaHNuMTL ero NoBTOpHOE yroTpebneHue 1 1cnonbosaHme. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoasTes Batapen, X Haao BbITAHYTb 1
nepeaatb B TO4Ky XpaHeHUst 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATL B pe3epByap A5 KOMMYyHambHbIX 0TX0A0B!

NL) NEDERLANDS

LET OP:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat is NIET bedoeld voor commercieel / professioneel gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Let op! Voordat u het apparaat gebruikt, is het essentieel dat u deze bedieningshandleiding
leest om ongelukken te voorkomen en om het apparaat correct te gebruiken. Bewaar deze
handleiding en bewaar deze zo dat u deze gemakkelijk kunt gebruiken.

|. RICHTLIJNEN VOOR DE VEILIGHEID VAN GEBRUIK

1. Controleer voor het gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
plaatselijke parameters van het zoutgehalte, maar vergeet niet dat de markering: AC- wordt
wisselstroom en gelijkstroom is DC.

2. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.

3. Rol en trek het netsnoer uit voordat u het gebruikt

4. Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker geen zichtbare schade vertonen

5. Voor en tijdens het gebruik, ervoor zorgen dat de stekker niet wordt gerekt boven een
open vuur of andere warmtebronnen en scherpe randen die de isolatie van de kabel kunnen
beschadigen.

6. Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingscomponenten. Let op! In het geval van
een behuizing met metalen delen, kan op deze elementen een enigszins zichtbare
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beschermende folie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen, personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten zonder toezicht van geautoriseerde of ervaren personen
en altijd in overeenstemming met deze instructies.

8. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die
geen ervaring of kennis van de apparatuur, ALLEEN als dit onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun wordt gedaan veiligheid of zijn instructies gegeven over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan

9. Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens gebruik.

10. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen.

11. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet het altijd worden losgekoppeld van het
stopcontact.

12. Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

13. Plaats GEEN METALEN ITEMS in het apparaat

14. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat.

15. Men mag niet vergeten dat sommige delen van het apparaat en de kast tijdens het werk
erg heet, dus wees voorzichtig en laat ze niet aanraakt, kunt u brandwonden oplopen.

16. Bedek het apparaat NIET tijdens gebruik of wanneer het niet volledig afkoelt

17. Vergeet niet dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig
af te koelen.

18. Zorg bij gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom. Het apparaat
kan tijdens het werk geen gemakkelijk ontvlambare voorwerpen aanraken, zoals
versieringen, papieren handdoeken, gordijnen, kleding, enz.

19. De in de badkamer geinstalleerde verwarming moet zo worden geinstalleerd dat de
connectoren en andere regelaars niet kunnen worden aangeraakt door een persoon in de
badkuip of onder de douche.

20. In kachels voor armaturen op grote hoogte moeten de posities van de verschillende
posities van de connectoren zichtbaar zijn vanaf een afstand van 1 m

21. De labels voor het afdekken van de kachel moeten zichtbaar zijn na het installeren van
de kachel

22. U kunt de verwarming niet direct onder de fitting plaatsen en in de buurt van brandbare
materialen zoals gordijnen, gordijnen, enz.

23. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderlijke afstandsbedieningen
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24. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of
gebruik het in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhutten)

25. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen
26. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen

27. De verwarming moet op een hoogte van minimaal 1,8 m boven de vloer worden
geinstalleerd

Het wordt aanbevolen om de elektrische installatie uit te rusten met een automatische
aardlekschakelaar met een startstroom van 30 mA voor extra veiligheid.

Opmerking: Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, moet het altijd worden vervangen
of gerepareerd door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

Il. WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet goed functioneert.

2. Gebruik het apparaat nooit als het van een hoogte eerder is gevallen en zichtbare tekenen
van schade vertoont.

3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die niet voldoen aan de geldende
normen en elektrische voorschriften.

4. Elke reparatie, demontage of vervanging van onderdelen moet altijd worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde faciliteit.

9. Als het apparaat en elektrische componenten zoals elektrische contacten nat zijn, moet de
stekker of kabel worden gedroogd voordat het apparaat en de componenten ervan worden
gebruikt.

6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

7. Wanneer het risico bestaat dat het apparaat is beschadigd, mag u NOOIT proberen het
apparaat zelf te repareren.

8. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een manier dat het water erin
indruppelt.

9. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Ze kunnen een
gevaar voor de gebruiker vormen en kunnen het apparaat beschadigen.

10. Zorg dat het apparaat is afgekoeld voordat u het opslaat.

11. Raak de behuizing niet aan tijdens gebruik. Gebruik tijdens het gebruik alleen knoppen
en schakelaars. Wacht na het uitschakelen tot het apparaat is afgekoeld.

12. VOORZICHTIG: Sommige delen van dit apparaat kunnen tijdens het gebruik erg heet
worden en brandwonden veroorzaken.

[Il. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en maak het netsnoer recht

2. Tijdens de installatie kan het apparaat zijn bedekt met isolatiemateriaal of soortgelijk materiaal

3. Bij het monteren van het apparaat mogen balken en spanten niet worden gesneden of gesneden

4. Lees voor het eerste gebruik alle gebruiksaanwijzingen.
5. Controleer of de spanning op het label voor het testen van het product overeenkomt met de spanning van het elektriciteitsnet in uw huis
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INSTALATION

Gebruik de boor om twee gaten in de muur te boren, minimaal 180 ¢cm van de vloer en 20 cm van het plafond - afbeelding A. Nadat u de
gaten hebt geboord, plaatst u het kussen en de schroef. Zorg ervoor dat de schroeven goed zijn aangedraaid en hang het apparaat aan de
muur.

PRODUCT BESCHRIJVING

Afbeelding B. HOOFDSCHAKELAAR
AAN /UIT = UIT AAN / UIT UIT.

Afbeelding C. AFSTANDSBEDIENING

1. AAN / UIT-knop 6. WEEK / TIMER

2.MODUS 7. MIN

3.DAG 8. +-> Knop voor het verhogen van de temperatuur. Het dient ook als keuzeknop voor tijd / dag.
4.CLOCK 9. - -> Knop voor het verlagen van de temperatuur. Het dient ook als keuzeknop voor tijd / dag.
5. INSTELLEN 10. RESET - Timer resetknop

Afbeelding D. LED-PANEEL

1. AAN symbool 6. Dagweergave

2. Verwarmingsvermogen 1000W 7. Tijdsweergave

3. Verwarmingsvermogen 2000W 8. AAN symbool - timer opstarten

4. AUTO-functie 9. UIT symbool - timer uitschakeling

5. Temperatuurdisplay 10. Open venster detectie functie

USAGE

1. Druk op de hoofdschakelaar aan de rechterkant van het apparaat - Afbeelding B.

2. Het apparaat staat nu in de standby-modus. Druk op de Aan / Uit-knop (1) op de afstandsbediening - Afbeelding C. Om de ventilator in te
schakelen zonder verwarming, drukt u tweemaal op de aan / uit-knop (1).

3. Druk op de knop MODE (2) om de werkmodus te selecteren:

1000W - Het apparaat warmt continu op met een vermogen van 1000 W.

2000W - Het apparaat warmt continu op met 2000W vermogen.

Auto - Druk op + en - om de temperatuur handmatig in te stellen. In deze modus behoudt het apparaat de ingestelde temperatuur. B

Open venster detectiefunctie - Wanneer deze functie is geselecteerd, schakelt het apparaat automatisch de verwarming uit als de
kamertemperatuur plotseling 10 ° C daalt.

TIMER

De timer kan alleen worden ingesteld als de AUTO-functie is geselecteerd.
1. Selecteer de AUTO-functie met de MODE-knop.

2. Voordat u de timer instelt, moet u de dag en de werkelijke tijd instellen.

3. Druk op de knop DAY en selecteer de huidige dag met de knoppen + en -.
4. Druk op de knop CLOCK en stel het huidige uur in met de knoppen + en -.
5. Druk op de knop MIN en stel de huidige minuten in met de knoppen + en -

Opmerking: als u de huidige (huidige) tijd en dag niet instelt, werkt het apparaat niet correct, omdat dit werkt volgens zijn eigen interne klok,
wat niet klopt.

DE TIMER INSTELLEN

1. Druk op de WEEK / TIMER-knop en selecteer de dag met de knoppen + en -.

2. Door op de SET UP-toets te drukken, licht het AAN-symbool op het display op. U kunt nu de tijd van de opstarttimer instellen. Stel met de
knoppen KLOCK, MIN, + en - de starttijd van de timer in.

3. Door nogmaals op de SET UP-toets te drukken, licht het OFF-symbool op het display op. Nu kunt u de uitschakeltijd van de timer
instellen.

OPMERKING: De opstarttijd moet altijd een lagere waarde hebben dan de uitschakeltijd.
OPMERKING Druk op de RESET-knop om de timer terug te zetten naar de standaardinstellingen.

V. REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak.

2. Als tijdens het schoonmaken items zoals stekker, thermostaat, elektrische contacten etc. geweekt voordat ze opnieuw worden gebruikt,
moeten ze grondig worden gedroogd
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3. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen te gebruiken in de vorm van emulsies, lotions, pasta's, etc. om de kast schoon te maken.
Ze kunnen onder andere de informatie grafische symbolen verwijderen, zoals borden, waarschuwingsborden, etc.
4. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vermogen: 2000W Max. Vermogen: 2200W
IP20

! & Voorzichtigheid heet oppervlak” - De temperatuur van beschikbare oppervlakken kan hoger zijn wanneer de inrichting werkt,
wat betekent dat de behuizingselementen worden heet tijdens bedrif tijdens bedrif, SAVE voorzichtig !!!

@ "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met
kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.

@ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden en soortgelijke water tanks.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(DK) DANSKI
OBS:
Enheden er kun beregnet til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnet til udendgrs brug.
OBS! Far du bruger det, er det vigtigt, at du leeser denne betjeningsvejledning for at undga
ulykker og for korrekt brug af enheden. Opbevar denne manual og opbevar den, sa du
nemt kan bruge den.

|. Retningslinjer for brugsikkerhed

1. Far brug skal du kontrollere, at speendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
saltholdighedsparametre, men husk at meerket: AC- er vekselstram og DC er DC.

2. Tilslut enheden kun til en 220-240V ~ 50/60 Hz jordet stikkontak.

3. Lasn og treek netledningen ud, fgr du bruger den

4. Serg for, at netledningen og stikket ikke har nogen synlig skade

5. Far og efter brug skal du sarge for, at netledningen ikke straekkes over en aben flamme
eller anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige kabelsatningen.

6. Fjern alle emballagekomponenter inden brug ferste gang. OBS! | tilfeelde af et hus med
metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie, som ogsa
skal fiernes.

7. Enheden bar ikke anvendes af bgrn, personer med begraenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.

8. Udstyret er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
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sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til udstyr,
KUN, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller har
faet instrukser om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne i forbindelse med
brugen. Barn skal ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar og overvages

9. Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

10. Saenk ikke apparatet og netledningen i vand eller andre vaesker.

11. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

12. Treek netledningen ud af stikket, nar du treekker stikket ud af stikket.

13. Seet ikke METALEMARK indeni enheden

14. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som falge af ukorrekt brug af enheden.

15. Det skal huskes, at nogle dele af enheden og kabinettet under arbejdet bliver meget
varme, sa pas pa, og rer ikke dem, du kan blive breendt.

16. Daek IKKE enheden under drift, eller nar den ikke keler helt ned

17. Husk, at apparatets varmeelementer tager tid til at kele ned helt.

18. Serg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du anvender enheden. Apparatet kan
ikke bergre noget let breendbare genstande under arbejdet, sasom dekorationer,
papirhandklzeder, gardiner, tgj osv.

19. Varmeapparatet installeret i badeveerelset skal installeres, sa kontakterne og andre
regulatorer ikke kan rares af en person i badekarret eller under bruseren.

20. | varmeapparater til hgjhgjdearmaturer skal positionerne i de forskellige positioner af
forbindelsesledningerne vaere synlige fra en afstand pa 1 m

21. Meerkningen til at deekke varmeren skal veere synlig efter installation af varmeren

22. Du kan ikke placere varmeapparatet direkte under stikkontakten og i nserheden af
breendbare materialer som gardiner, gardiner mv.

23. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

24. Udseet ikke apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under
forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse)

25. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare

26. Brug ikke apparatet i naerheden af librandfarlige materialer

27. Varmeapparatet skal installeres i en hgjde pa mindst 1,8 m over gulvet

Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk reststramafbryder
med 30mA startstram for gget sikkerhed.

Bemaerk: Hvis stramledningen eller stikket er beskadiget, skal den altid udskiftes eller
repareres af en specialiseret vaerksted.

Il. ADVARSLER
1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
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2. Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde far og viser synlige skader.

3. Brug ikke forlzengerledninger eller andre stikkontakter, der ikke overholder geeldende
standarder og elektriske forskrifter.

4. Eventuel reparation, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af en
specialiseret anleeg.

5. Hvis enheden og elektriske komponenter som elektriske kontakter er vade, skal stikket
eller kablet tarres, inden apparatet og dets komponenter anvendes.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Forsgg IKKE at reparere enheden selv, hvis der er risiko for, at enheden er beskadiget.

8. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet drypper ind i
det.

9. Brug ikke tilbehgr, som ikke anbefales af fabrikanten. De kan udgare en fare for brugeren
og kan forarsage skade pa enheden.

10. Serg for, at enheden er afkalet far opbevaring.

11. Rer ikke huset under brug. Brug kun knapper og switche under drift. Vent efter, at
apparatet er afkglet, nar det er slukket.

12. FORSIGTIG: Nogle dele af denne enhed kan blive meget varme under drift og forarsage
forbreendinger.

lll. FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alt emballeringsmateriale og treek netledningen ud

2. Under installationen kan enheden vaere daekket af isolerende materiale eller lignende materiale

3. Ved montering af anordningen ma bjeelker og speerre ikke skeeres eller skeeres

4. Lees alle brugsanvisninger for brug ferste gang.
5. Kontroller, om den spaending, der er angivet pa etiketten, svarer til speendingen i stramnettet i dit hjem

INSTALLATION

Brug bor til at bore to huller i vaeggen, mindst 180 cm fra gulvet og 20 cm fra loftet - billede A. Nar du har boret hullerne, skal du seette
puden og skruen i. Serg for, at skruerne er godt strammet og haeng enheden pa vaeggen.

PRODUKTBESKRIVELSE

Billede B. MAIN SWITCH
ON/ OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Billede C. FJERNKONTROL

1. Teend / sluk-knap 6. VEK / TIMER

2. MODE 7. MIN

3.DAG 8. + -> Knappen for at haeve temperaturen. Fungerer ogsa som en valgknapp for tid / dag.
4.CLOCK 9. - -> Knap for at seenke temperaturen. Fungerer ogsa som en valgknapp for tid / dag.
5.SETUP 10. RESET - Timer reset-knap

Billede D. LED PANEL _

1. ON symbolet 6. Dags display

2. Varmekraft 1000W 7.Tidsvisning

3. Varmekraft 2000W 8. ON symbol-tlmgr starter op

4. AUTO funktion 9. OFF-symbol - timerafbrydelse

5. Temperaturvisning 10. Abn vinduesdetekteringsfunktion

ANVENDELSE

1. Tryk pa hovedkontakten pa hgjre side af enheden - Billede B.

2. Enheden er nu i standby-tilstand. Tryk pa teend / sluk-knappen (1) pa fiernbetjeningen - billede C. For at teende for blaeseren uden
opvarmning, tryk to gange pa teend / sluk-knappen (1).
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3. Tryk pa MODE (2) knappen for at veelge arbejdstilstand:

1000W - Enheden vil kontinuerligt opvarme ved 1000W strgm.

2000W - Enheden vil kontinuerligt opvarme ved 2000W stram.

Auto - Tryk pa + og - for at indstille temperaturen manuelt. | denne tilstand opretholder enheden den indstillede temperatur.b

Abn vinduesdetekteringsfunktion - Nar denne funktion er valgt, slukker apparatet automatisk for opvarmning, hvis rumtemperaturen
pludselig falder til 10 ° C.

TIMER

Timeren kan kun indstilles, nar AUTO-funktionen er valgt.

1. Veelg AUTO-funktion med. MODE-knappen.

2. For du indstiller timeren, skal du indstille dagen og den aktuelle tid.

3. Tryk pa DAY knappen og veelg den aktuelle dag med + og - knapper.

4. Tryk pa CLOCK-knappen og indstil den aktuelle time med knapperne + og -.
5. Tryk pa MIN-knappen og indstil de nuveerende minutter med knapperne + og -

Bemeerk: Hvis du ikke indstiller den aktuelle (aktuelle) tid og dag, virker enheden ikke korrekt, da den vil fungere efter eget internt ur, hvilket
er forkert.

INDSTILLING AF TIMEREN

1. Tryk pa knappen VEK / TIMER og veelg dagen med + og - knapperne.

2. Ved at trykke pa SET UP-knappen lyser ON-symbolet pa displayet. Du kan nu indstille tidspunktet for opstartstimeren. Med klokke, min,
+0g - knapper indstilles timeren starttidspunkt.

3. Ved at trykke pa SET UP-knappen igen lyser OFF-symbolet pa displayet. Nu kan du indstille timeren til at slukke tiden.

BEMZARK: Idrifttagningstiden skal altid have en lavere veerdi end afbrydelsestiden.
BEM/ERK For at nulstille timeren til standardindstillingerne, tryk pa knappen RESET.

V. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten inden renggring.

2. Ved rengaring som f.eks. Stikkontakt, termostat, elektriske kontakter osv. er gennemblgdt, inden de bliver brugt igen, ber de tarres
grundigt

3. Brug ikke aggressive rengaringsmidler i form af emulsioner, lotioner, pastaer osv. at rense kabinettet. De kan blandt andet fierne de
informations grafiske symboler, sasom tegn, advarselsskilte osv.

4. Serg for, at enheden er afkolet far rengering.

TEKNISKE DATA:

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000W Maks. Effekt: 2200W
IP20

"Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan vaere hgjere, nar udstyret arbejder, hvilket betyder at
huselementerne bliver meget varme under drift under drift. SPAR NGGELIG!

"D/AKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere deekket af tej,
@ teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.

@ ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr i nzerheden af [lbadekar, brusere, svemmebassiner og lignende vandtanke.

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(IT) ITALIANO

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

ATTENZIONE:

Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico.

Il dispositivo NON ¢ destinato all'uso commerciale / professionale.
Il dispositivo NON é adatto all'uso all'aperto.
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Attenzione! Prima di utilizzare, & essenziale leggere queste istruzioni per I'uso per evitare
incidenti e per un uso corretto del dispositivo. Conserva questo manuale e tienilo in modo da
poterlo usare facilmente.

|. LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELL'USO

1. Prima dell'uso, controllare che la tensione specificata sulla targhetta di identificazione
corrisponda ai parametri locali di salinita, ma ricordare che la marcatura: AC- € alternata e
DC é DC.

2. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3. Prima dell'uso, srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione

4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non presentino danni visibili

9. Prima e dopo l'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore e spigoli vivi che possono danneggiare l'isolamento del
cavo.

6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dellimballaggio. Attenzione! Nel caso
di un involucro con parti metalliche, su questi elementi si pud allungare un foglio protettivo
leggermente visibile, che deve essere rimosso.

7. 1l dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e sempre
in conformita con queste istruzioni.

8. L'apparecchiatura non ¢ destinata all'uso con interruttori orari esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non hanno
esperienza o conoscenza delle apparecchiature, SOLO se cid viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o sono state fornite istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e siano sorvegliati

9. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

10. Non immergere I'apparecchio e il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi.

11. Quando il dispositivo non & in uso, dovrebbe essere sempre scollegato dalla presa di
corrente.

12. Quando si estrae la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione solo dalla
presa.

13. Non inserire NESSUN ARTICOLO DI METALLI all'interno del dispositivo

14. Il produttore non e responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
15. Va ricordato che alcune parti del dispositivo e dell'armadio durante il lavoro si scaldano
molto, quindi fai attenzione e non toccarle, puoi bruciare.

16. NON coprire il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
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completamente

17. Ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per raffreddarsi
completamente.

18. Quando si utilizza il dispositivo, assicurare uno spazio adeguato sopra e intorno. |l
dispositivo non pud toccare oggetti faciimente infiammabili durante il lavoro, come
decorazioni, asciugamani di carta, tende, vestiti, ecc.

19. Il riscaldatore installato nel bagno deve essere installato in modo tale che i connettori e
gli altri regolatori non possano essere toccati da una persona nella vasca da bagno o sotto la
doccia.

20. Nei riscaldatori per apparecchi ad alta quota, le posizioni delle diverse posizioni dei
connettori devono essere visibili da una distanza di 1 m

21. L'etichetta per coprire il riscaldatore dovrebbe essere visibile dopo l'installazione del
riscaldatore

22. Non e possibile posizionare il riscaldatore direttamente sotto la presa e vicino a materiali
infiammabili come tende, tende, ecc.

23. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

24. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide)

25. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi

26. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili

27. |l riscaldatore deve essere installato ad un'altezza non inferiore a 1,8 m dal pavimento

Si consiglia di dotare I'impianto elettrico di un interruttore automatico differenziale con
corrente di avviamento da 30 mA per una maggiore sicurezza.

Nota: se il cavo di alimentazione o la spina di alimentazione sono danneggiati, devono
essere sempre sostituiti o riparati da un'officina specializzata.

Il. AVWERTENZE

1. Non utilizzare mai il dispositivo se & danneggiato o non funziona correttamente.

2. Non utilizzare mai il dispositivo se & caduto da un'altezza precedente e mostra segni
visibili di danni.

3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche che non soddisfano gli standard applicabili
e le normative elettriche.

4. Qualsiasi riparazione, smontaggio o sostituzione di qualsiasi parte deve sempre essere
effettuata da una struttura specializzata.

5. Se il dispositivo e i componenti elettrici come i contatti elettrici sono bagnati, la spina o il
cavo devono essere asciugati prima di utilizzare il dispositivo e i suoi componenti.

6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
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7. Quando esiste il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato, NON tentare di riparare il
dispositivo da soli.

8. Non lavare mai il dispositivo sotto acqua corrente o in modo che I'acqua vi goccioli dentro.
9. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Possono rappresentare un pericolo
per l'utente e causare danni al dispositivo.

10. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di riporlo.

11. Non toccare I'alloggiamento durante I'uso. Durante il funzionamento, utilizzare solo
manopole e interruttori. Dopo lo spegnimento, attendere il raffreddamento del dispositivo.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo dispositivo possono diventare molto calde durante
il funzionamento e causare ustioni.

lll. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione

2. Durante l'installazione, il dispositivo pud essere coperto con materiale isolante o materiale simile

3. Durante il montaggio del dispositivo, le travi e le travi non devono essere tagliate o tagliate

4. Prima del primo utilizzo leggere tutte le istruzioni per l'uso.

5. Verificare che la tensione elencata sull'etichetta del prodotto in questione corrisponda alla tensione della rete di alimentazione nella
propria abitazione

INSTALLAZIONE

Utilizzare il trapano per praticare due fori nella parete, almeno 180 cm dal pavimento e 20 cm dal soffitto - foto A. Dopo aver praticato i fori,
inserire il tampone e la vite. Assicurarsi che le viti siano ben serrate e appendere il dispositivo al. muro.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Figura B. INTERRUTTORE GENERALE
ON/OFF = OFF ON/YUTN OFF.

Figura C. TELECOMANDO

1. Pulsante ON / OFF 6. SETTIMANA/TIMER

2. MODALITA 7.MIN

3. GIORNO 8. + -> Pulsante per aumentare la temperatura. Serve anche come pulsante di selezione per o
4.CLOCK 9. - -> Pulsante per abbassare la temperatura. Serve anche come pulsante di selezione per or:
5. CONFIGURAZIONE 10. RESET - Pulsante di reset del timer

Immagine D. PANNELLO LED

1. Simbolo ON 6. Visualizzazione del giorno

2. Potenza di riscaldamento 1000W 7. Visualizzazione del tempo

3. Potenza di riscaldamento 2000W 8. Simbolo ON: avvio del timer

4. Funzione AUTO 9. Simbolo OFF - spegnimento timer

5. Display della temperatura 10. Funzione di rilevamento della finestra aperta

uso

1. Premere l'interruttore principale sul lato destro del dispositivo - Immagine B.

2. |l dispositivo & ora in modalita stand-by. Premere il pulsante On / Off (1) sul telecomando - Immagine C. Per accendere la ventola senza
riscaldamento, premere due volte il pulsante On / Off (1).

3. Premere il pulsante MODE (2) per selezionare la modalita di lavoro:

1000W - Il dispositivo scalda continuamente a una potenza di 1000 W.

2000W - Il dispositivo scalda continuamente a 2000W di potenza.

Auto - Premere + e - per impostare manualmente la temperatura. In questa modalita il dispositivo manterra la temperatura impostata. B
Funzione di rilevamento finestra aperta - Quando questa funzione € selezionata, il dispositivo spegnera automaticamente il riscaldamento
se la temperatura ambiente diminuira improvvisamente per 10 ° C.

TIMER

Il timer puo essere impostato solo quando € selezionata la funzione AUTO.
1. Selezionare la funzione AUTO con il tasto MODE.

2. Prima di impostare il timer, & necessario impostare il giorno e 'ora effettiva.
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3. Premere il tasto GIORNO e selezionare il giorno corrente con i pulsanti + e -.
4. Premere il pulsante CLOCK e impostare I'ora corrente con i pulsanti + € -.
5. Premere il pulsante MIN e impostare i minuti correnti con i pulsanti + e -

Nota: se non si imposta I'ora e il giorno corrente (corrente), il dispositivo non funzionera correttamente, poiché funzionera in base al proprio
clock interno, che non € corretto.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER

1. Premere il pulsante WEEK / TIMER e selezionare il giorno con i pulsanti + e -,

2. Premendo il tasto SET UP, il simbolo ON si accendera sul display. E ora possibile impostare I'ora del timer di avvio. Con i pulsanti
CLOCK, MIN, + e -, impostare il tempo di avvio del timer.

3. Premendo nuovamente il pulsante SET UP, il simbolo OFF si illumina sul display. Ora puoi impostare il tempo di spegnimento del timer.

NOTA: il tempo di avvio deve sempre avere un valore inferiore al tempo di spegnimento.
NOTA Per ripristinare il timer alle sue impostazioni predefinite, premere il tasto RESET.

V. PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2. Se durante la pulizia articoli come spina di alimentazione, termostato, contatti elettrici ecc. sono fradici prima di essere riutilizzate,
devono essere completamente asciugate

3. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni, paste, ecc. per pulire 'armadietto. Possono, tra le altre cose,
rimuovere i simboli grafici delle informazioni, come cartelli, segnali di pericolo, ecc.

4. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di pulirlo.

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 2000 W max. Potenza: 2200W
P20

"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici disponibili pud essere maggiore quando I'apparecchiatura € in
unzione, il che significa che gli elementi dell'alloggiamento diventano molto caldi durante il funzionamento durante il
funzionamento, SALVA ATTENZIONE !!!

f

"Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con
vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

S

AVVERTENZA: non utilizzare questa apparecchiatura vicino a vasche da bagno, docce, piscine e serbatoi per 'acqua simili.
S

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Emmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

FI) SUOMI

HUOMIO:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai ammatilliseen kayttoon.

Laite ei sovi ulkokayttoon.

Huomio! Ennen kayttoa on tarkeaa lukea nama kayttoohjeet onnettomuuksien valttamiseksi
ja laitteen asianmukaisen kayton varmistamiseksi. Sailyta tama kayttdohje ja silyta se, jotta
voit kayttaa sita helposti.

|. KAYTTOTURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kayttoa, etta tyyppikilvessa ilmoitettu jannite vastaa paikallista

7



suolapitoisuutta, mutta muista, etta merkinta: AC- on vaihtovirta ja DC on DC.

2. Kytke laite vain 220-240V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.

3. Irrota ja suorista virtajohto ennen kayttoa

4. Varmista, etta virtajohdolla ja pistokkeella ei ole nakyvia vaurioita

5. Varmista ennen kayttoa ja kayton jalkeen, etté virtajohto ei ole venytetty avotulen tai muun
lammonlahteen ja teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

6. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nékyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

7. Lapset, henkilét, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, eivat saa kayttaa
laitetta ilman valtuutettujen tai kokeneiden henkildiden valvontaa ja aina naiden ohjeiden
mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten aikakytkimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai laitteiden
tuntemusta, VAIN, jos tama tapahtuu heidan vastuullaan olevan henkilon valvonnassa.
turvallisuutta tai on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta ja tietoinen sen kayttoon
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta ja huoltoa
ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan

9. Ala jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

10. Al4 upota laitetta ja virtajohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

11. Kun laitetta ei kaytetd, se on aina irrotettava pistorasiasta.

12. Kun vedat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa vain pistokkeesta.

13. Al4 laita laitteeseen mitaan metallia

14. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
15. On muistettava, etta laitteen jotkin osat ja kaappi tyon aikana ovat hyvin kuumia, joten
ole varovaisia [ja ala koske niihin, voit polttaa.

16. ALA peité laitetta kayton aikana tai kun se ei ole jaahtynyt kokonaan

17. Muista, etta laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

18. Kun kaytat laitetta, varmista, etta tilaa on riittavasti. Laite ei voi koskettaa helposti syttyvia
esineita tyon aikana, kuten koristeita, paperipyyhkeita, verhoja, vaatteita jne.

19. Kylpyhuoneeseen asennettu lammitin tulee asentaa siten, etta kylpyammeessa tai
suihkussa oleva henkilo ei saa koskettaa liittimia ja muita saatimia.

20. Korkean korkeuden kiinnittimien lammittimissa liittimien eri asentojen on oltava nakyvissa
1 m. etaisyydelta.

21. Lammittimen paallysmerkinnan tulee nakya lammittimen asentamisen jalkeen

22. Et voi sijoittaa lammitinta suoraan pistorasiaan ja lahella palavia materiaaleja, kuten
verhoja, verhoja jne.

23. Laitetta ei voi kayttaa ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa

24. Al3 altista laitetta iimasto-olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai kayta kosteissa
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olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat leirintaalueet)

25. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
korjauslaitoksella, jotta valtetaan vaara

26. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell

27. Lammitin on asennettava vahintaan 1,8 metrin korkeuteen lattian ylapuolelle

On suositeltavaa, ettad sdhkdasennuksessa on automaattinen jaanndsvirta-katkaisija, jonka
kaynnistysvirta on 30 mA turvallisuuden lisdédmiseksi.

Huomautus: Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, se on aina vaihdettava tai korjattava
erikoistuneella korjaamolla.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

2. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkeudesta ennen ja nayttaa nakyvia
vaurioita.

3. Al3 kayta jatkojohtoja tai muita pistorasioita, jotka eivét tayta sovellettavia standardeja ja
sahkomaarayksia.

4. Mika tahansa osien korjaus, purkaminen tai vaihtaminen on aina tehtava
erikoislaitoksessa.

9. Jos laite ja sahkokomponentit, kuten sahkokontaktit, ovat marat, pistoke tai kaapeli on
kuivattava ennen laitteen ja sen osien kayttoa.

6. Al kayta laitetta mérilla kasilla. o

7. Kun on olemassa vaara, etta laite on vaurioitunut, ALA yrita korjata laitetta itse.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etta vesi tippuu siihen.

9. Ala kayta lisavarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne voivat aiheuttaa vaaraa
kayttajalle ja ne voivat vahingoittaa laitetta.

10. Varmista, etta laite on jadhtynyt ennen sailytysta.

11. Al4 koske koteloon kéyton aikana. Kayta kaytdn aikana vain nuppeja ja kytkimia. Odota,
ettd laite jaahtyy, kun se on katkaistu.

12. VAROITUS: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana ja aiheuttaa
palovammoja.

IIl. ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaali ja suorista virtajohto

2. Asennuksen aikana laite voidaan peittaa eristavalla materiaalilla tai vastaavalla materiaalilla

3. Asennettaessa laitetta ei saa leikata tai leikata palkkeja ja koskettimia

4. Lue kaikki kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttoa.
5. Tarkista, onko tuotemerkinnassa mainittu jannite vastaa sahkéverkon jannitetta kotona

instalation

Poraa kaksi poraa seinaan, vahintaan 180 cm lattiasta ja 20 cm katosta - kuva A. Kun olet porannut reidt, aseta tyyny ja ruuvi. Varmista,
efté ruuvit ovat hyvin kiristetty ja ripustaa laite seindlle.

TUOTTEEN KUVAUS

Kuva B. PAAKYTKIN
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ON/OFF = OFF ON/YUTN OFF.

Kuva C. KAUKO-OHJAUS

1. ON / OFF-painike 6. VIIKKO / AJASTIN

2. MODE 7.MIN

3. PAIVA 8. + -> Painike l&mpdtilan nostamiseen. Se toimii myds valintapainikkeena vuorokaudessa.
4.CLOCK 9. - -> Painike lampétilan laskemiseksi. Se toimii myds valintapainikkeena vuorokaudessa.
5.SET UP 10. RESET - Ajastimen nollauspainike

Kuva D. LED-PANELI

1. ON-symboli

2. L&mmitysteho 1000W
3. L&mmitysteho 2000W
4. AUTO-toiminto

5. Lampétilan nayttd

6. Paivan nayttd

7. Ajan naytto

8. ON-symboli - ajastimen kaynnistys
9. OFF-symboli - ajastimen sammutus
10. Avaa ikkunan tunnistus

KAYTTO

1. Paina paakytkinta laitteen oikealla puolella - kuva B.

2. Laite on nyt valmiustilassa. Paina kaukosaatimen paalle / pois -painiketta (1) - kuva C. Jos haluat kytked tuulettimen paalle iiman
lammitysta, paina virtapainiketta (1) kahdesti.

3. Paina MODE (2) -painiketta valitaksesi toimintatilan:

1000W - Laite lammittaa jatkuvasti 1000 W: n teholla.

2000W - Laite [ammittaa jatkuvasti 2000 W: n teholla.

Automaattinen - Paina + ja - saataaksesi lampétilan manuaalisesti. Téssa tilassa laite yllapitaé asetettua lampétilaa.b

Avaa ikkunan tunnistustoiminto - Kun tdmé toiminto on valittu, laite sammuttaa lammityksen automaattisesti, jos huoneen I&mpétila putoaa
yhtékkia 10 ° C: een.

TIMER

Ajastin voidaan asettaa vain, kun AUTO-toiminto on valittuna.

1. Valitse AUTO-toiminto MODE-painikkeella.

2. Ennen ajastimen asettamista sinun on asetettava paiva ja todellinen aika.
3. Paina DAY-painiketta ja valitse nykyinen paiva + ja - painikkeilla.

4. Paina CLOCK-painiketta ja aseta nykyinen tunti painikkeilla + ja -.

5. Paina MIN-painiketta ja aseta nykyiset minuutit painikkeilla + ja -

Huomautus: Jos et maarité nykyista (nykyista) aikaa ja paivaa, laite ei toimi oikein, koska se toimii oman siséisen kellonsa mukaisesti, mika
on virheellinen.

AJASTIN ASETUS

1. Paina WEEK / TIMER-painiketta ja valitse paiva + ja - painikkeilla.

2. Paina SET UP -painiketta, ON-symboli syttyy naytolle. Nyt voit asettaa kdynnistysajastimen ajan. Aseta ajastimen kaynnistysaika
CLOCK, MIN, + ja - painikkeilla.

3. Painamalla SET UP -painiketta uudelleen, OFF-symboli syttyy ndytolle. Nyt voit asettaa ajastimen sammutusajan.

HUOMAUTUS: Kayttoonottoajan on aina oltava pienempi kuin sammutusaika.
HUOMAUTUS Voit palauttaa ajastimen oletusasetuksiin painamalla RESET-painiketta.

Jezyk oryginatu: angielski

1119/5000

V. PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta.

2. Jos puhdistusaineiden, kuten virtapistokkeen, termostaatin, sdhkdkontaktin jne. Aikana, ne on liotettu ennen kayttd& uudelleen, ne on
kuivattava perusteellisesti

3. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. Muodossa. puhdista kaappi. Ne voivat muun muassa poistaa
informaation graafiset symbolit, kuten merkit, varoitusmerkit jne.

4. Varmista, etta laite on jadhtynyt ennen puhdistusta.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 2000W Maks. Teho: 2200W
IP20
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Varoitus kuuma pinta" - Kéytettavissa olevien pintojen Iampétila voi olla korkeampi, kun laite toimii, mika tarkoittaa, ett&
koteloelementit kuumenevat kayton aikana kéyton aikana, SAVE CAREFUL !!!

"ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinté tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittdd vaatteilla, peitteilld ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.

VAROITUS: Al kéyté tata laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan ja vastaavan vesisailion lahella.

®® >

Kantakaamme huolta ympéristosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

(UA) YKPAIHCBKA

YBATA:

[MpUCTpii NpU3HAYEHNI TifbKW ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin HE npuaHayeHmin 4ns KoMepLinHoro / npoecCiiHOro BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin HE nigxoguTb Ang BUKOPUCTAHHS Ha BIZKPUTOMY MOBITPI.

Ygaral Nepen BukopucTaHHSM 0B0B'A3KOBO NPOYMUTaNTE L0 iIHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTalii, wob
YHUKHYTY HELLACHUX BUNAAKIB Ta NPaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHSA NpUcTpoto. 36epiraiTe Lien
nocibHuK i 36epiraiTe 1oro, LWob Noro MoxHa Byno Nerko BUKOPUCTOBYBATU.

|. BkasiBku 110A0 Ge3nekn BUKOPUCTaHHS

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaNTeCs, WO Hanpyra, BkazaHa Ha nacnopTHin Tabnnyli,
BiANOBIAAE NokanbHUM napamMeTpam COMOHOCTI, ane nam'aTanTe, Wwo mMapkyBaHHs: AC - Le
3miHHoro ctpymy, a DC - DC.

2. [MigknioviTe NPUCTPIN NnLLe J0 po3eTkn 3a3emneHHs 220-240 B ~ 50/60 Iy,

3. [Nepen BUKOPUCTAHHAM PO3KPYTITh | BUNPAMITL LUHYP XUBJIEHHS

4. MNepekoHanTecs, WO LHYP XWBMEHHS Ta BATNIKA He MaK0Tb BUAUMUX [INOLIKOMKEHD

5. MNepep Ta nicnsa BUKOPUCTAHHS NEPEKOHANTECS, L0 LLIHYP KMBIEHHSA HE PO3TArYETHCS Ha
BiOKpMUTOMY BOrHI ab0 iHLWIOMY DKepeni Tensa Ta rocTpux Kpasix, ki MOXyTb MOLWKOAUTY
i3onsiito kabento.

6. MNepen nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUAANITb BCI KOMNOHEHTM YNakoBkuW. YBara! Y Bunagky 3
KOpMyCcOM 3 MeTaneBUMu AeTansiMu, Ha LMX eneMeHTax Moxe OyTu po3TarHyTa snerka
BMAMMA 3ax1CHa NAiBKa, sIka TaKoX MOBWHHA ByTU BuaaneHa.

7. MpuCTpiit He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMW, 0COBaMM 3 0OMeXEeHUM (i3NYHUMM,
CEHCOPHUMU Y1 PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM 6€3 Harnsgy ynoBHOBaxeHUX abo AOCBIAYEHNX
0ci6 i 3aBXAau BiANOBIAHO A0 UMX IHCTPYKLiA.

8. ObrnagHaHHs He npu3HayeHe s BUKOPUCTAHHS 3 30BHILLHIMW BUMUKaYamMu vacy abo
OKPEMOI0 CUCTEMOIO ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS.

MOMNEPEIXEHHSA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMexeHUMM Gi3NYHUMK, CEHCOPHUMM abo Po3ymOoBUMM 3aiGHOCTAMM abo
ocobamu, siki He MaroTb AocBidy abo 3HaHb Npo obnagHaHHs, TINBKW, akwo ue pobutses nig
Harnsgom ocobwm, BignosiganbHoi 3a ix 6eaneku abo Bynn HagaHi IHCTPYKLT Woao
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Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO | 3HaKOTb NPO Hebeaneku, NoB's3aHi 3 Moro
BMKOPUCTaHHAM. [liT He NOBMHHI rpaTu 3 0bnagHaHHaM. [pnbrpaHHs Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMM, SIKLLO BOHW HE JOCSrnN 8-
PIYHOTO BiKY Ta HE KOHTPOMKITLCS

9. He 3anuwarite npucTpin 6e3 Harnsay nig vyac pobotu.

10. He 3aHyptoiiTe Npunag i LUHYp X1BMEHHs y Bogy abo iHLi pignHu.

11. AKLLO NpUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCS, MOrO CIif 3aBXAM Bif'eHYBaTV Bif PO3ETKN.

12. Konwv BUTSAryeTE BUIKY 3 PO3ETKM, HIKOMNM HE TAMHITb 3a LUHYP XMBIIEHHS NuLLe 3a
LUTENCENbHY BUSTKY.

13. He knagitb NO METAL ITEMS BcepeaunHy npuctporo

14. BupobHUK He Hece BIANOBIganbHOCTI 3@ 3OUTKM, CNPUYMHEH HENPaBUIbHUM
BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO.

15. Cnig nam'atatu, Wo Aeski YaCTUHW NPUCTPOLO i LWadm nig vac poboTy cTatTb gyxe
rapsiuumu, Tomy 6yabte obepexHi i He TopkanTecs 40 HUX, BU MOXETE CnantoBaTUCS.

16. HE 3akpuBaiiTe npucTpiit nig Yac pobotn abo He MOBHICTIO OXONOLKYETLCA

17. Mam'atainTe, WO HarpiBanbHi eneMeHT NPUCTPOID NOTPEBYIOTL Yacy, Wob NOBHICTHO
OXOMOHYTH.

18. Mg Yac BuKopuCTaHHS NPUCTPOIO 3abe3neyTe AoCTaTHIN NPOCTIP Hag i HABKOIO.
MpuCTpiit He MOXe TopKaTUCs ByAb-AKUX NErko3anMmncTX NpeamMeTiB nig vac poboTu, Takmx
SIK MPUKpacK, NanepoBi PYLUHKKK, LUTOPU, O4SAT TOLLO.

19. OGirpiBay, BCTAHOBNEHWUI Y BaHHIN KIMHaTi, NOBUHEH BYTI BCTAHOBIEHWI TAKUM YWUHOM,
o6 po3'emu Ta iHLi perynsatopu He Mornu 6yTi 3adenneHi ocoboto y BaHHi abo nig gyluem.
20. Y HarpiBayax 4ns BUCOTHWX CBITUIIbHUKIB NO3MLT Pi3HUX NONOXeEHb PO3'EMIB MOBMHHI
Bytv Buaumi 3 BigctaHi 1 M.\ T

21. lNicns BCTAHOBNEHHS HarpiBaya NoBMHHa OyTW BUAMMA €TUKETKA AMns NOKPUTTA
HarpiBava

22. He MoxHa po3miLLyBaTm HarpiBay 6e3nocepeHb0 nig pO3eTKOK, a Takox nobnuay
Nerko3amMnUCTUX MaTepianis, Takux SK LITOPK, LUTOPK TOLLLO.

23. lMpuCTpit He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMU BUMMKaYaMK Yacy abo iHLWMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU AUCTaHLINHOIO KepyBaHHS

24. He nigpaBaiiTe NpucTpii BNAUBY aTMOCEEPHNX YMOB (A0LL, COHLE Ta iH.) ABO He
BUKOPWCTOBYWTE B YyMOBAX MiABULLEHOI BONOTOCTi (BaHHI KIMHATL, BONOri KEMNIHIOBI
ByanHkn)

25. lNepiognyHo NepeBipsnTe CTaH LWHYpPa XMBAEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOAKEHO,
MOro cnig 3aMiHNTY cnewianiaoBaHUM PEMOHTHUM 3aKnagoM, o6 YHUKHYT Hebe3neku

26. He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN NOBNK3Y NErKO3amMMCTUX MaTepianis

27. HarpiBay noBuHeH 6yT1 BCTAHOBEHWIA HA BUCOTI He MeHLe 1,8 M Haf nignorow

PekomeHayeTbes, Wob enekTpuyHa yctaHoska byna obnagHaHa aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM
3anm1LWKOBOro CTpyMy 3 nyckoimM cTpymom 30MA ans nigsuLleHHs 6e3nekw.
MpumiTKa: AKLLO LLHYP XMBREHHS ab0 LUHYP KMBIEHHS MOLUKOMKEHO, BiH 3aBXAMW NOBUHEH
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OyTu 3amiHeHW ab0 BiAPEMOHTOBAHMIA CMeLiani3oBaHOK PEMOHTHOK MaNCTEPHI.

II. NONEPEKEHHA

1. Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH NOLIKOZXXEHMI ab0 He NpaLoe HanexHUMm
Y/MHOM.

2. Hikonwn He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIiA, SKLLO BiH BNaB 3 BUCOTM [0 i NOKa3ye BUAUMI O3HaKM
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKopucToByiiTE NOAOBXYBAYi abo iHLI eNeKTPUYHI PO3eTKU, SKi HE BiANOBIAAKTb
Ail0YMM CTaHgapTam Ta enekTPUYHUM HopMaM.

4. Byab-sIK1in PEMOHT, eEMOHTaX abo 3amiHa Byab-AKuX YaCTUH 3aBXaW MaE 3AINCHIOBATUCS
cnevjanizoBaHUM 006'eKTOM.

9. AKLLO NPUCTPIN | eNEKTPUYHI KOMMOHEHTW, TaKi SIK eNEKTPUYHI KOHTAKTW, HaMOuuIK,
npobky abo kabesnib HeOOXILHO BUCYLLINTW Nepes BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO Ta MOro
KOMMOHEHTIB.

6. He BUKOpPUCTOBYITE NPUCTPIN MOKPUMI PyKaMM.

7. FAKLWO iCHYE pu3VK NOLUKOMKEHHS NpucTpoto, HE HamarainTecs camocCTiiHO PEMOHTYBaTH
NPUCTPIN.

8. Hikonm He muiTe npucTpin nig NPOTOYHOK BOAOK abo TakuM YnHOM, o6 Boga He kanana
B Hel.

9. He BMKOpUCTOBYIATE aKcecyapw, ki HE PEKOMEHA0BaHI BUPOOHUKOM. BOHM MOXYTb
CTaHOBUTU Hebe3neky AN KOPUCTyBaYa i MOXYTb CNPUYMHUTMI NOLIKOLKEHHS MPUCTPOLO.

10. MepekoHamnTecs, WO NPUCTPI OXOMOHYB nepes 36epiraHHsM.

11. He TopkainTtecs kopnycy nig Yac BukopucTanHs. Iig yac poboTu BUKOPUCTOBYITE fnMLLE
PyYKW Ta nepemukadi. icns BAMKHEHHS 3a4ekaiTe, MoK NPUCTPIi OXOSIOHE.

12. OBEPEXXHO: [lesiki yacTUHM LibOro NPUCTPOKD MOXYTb BYTUM Jyxe rapsunmMu nig vac
pobOTM Ta BUKNUKATY OMiKK.

1. NEPEL NEPLLAMM BMKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITb BECb NaKyBanbHWIA MaTepian i BUNPAMITb LHYP XUBMEHHS

2. TMig yac ycTaHoBKY NPUCTPIN MOXe ByTW NOKPUTUI i30nsLiiHUM MaTepianom abo nogiGHuM MaTepianom

3. Mpw cknagaHHi npunagy He cnig pisaTit abo pisatn H6anku Ta KpoKBK

4. Tepep NepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPOYNTAIATE BCi IHCTPYKLIT LOAO BUKOPUCTAHHS.
5. MepesipTe, un Hanpyra, BkasaHa Ha eTukeTLi BUpoOy, BiANOBiAaE Hanpy3i X1BNEHHS Mepexi

YCTAHOBKA

BukopucToByiiTe Apunb Ans npocBepLItoBaHHS ABOX OTBOPIB Y CTiHi, MiHiMym 180 cm Big nignory i 20 cm Big cTeni - 306paxerHs A. licns
TOro, SiK BV MPOCBEPANNNYM OTBOPU, BCTABTE MOAYLUEYKY | rBUHT. [lepekoHaiiTecs, Lo rBUHTY 0Bpe 3aTArHyTi Ta NoBiCbTE NPUCTPIA HA
CTiHy.

OMMC NPOAYKLYi

MantoHok B. FonosHuit nepemmkay
ON / OFF = BKI/ BWKII.

Pucykok C. IMCTAHLIIAHI KOHTPOMb

1. Knonka ON / OFF 6. WEEK/ TIMER

2. PEXM 7.MIN

3. AEHb 8. + -> KHonka N1 nigBuLLEHHS TemnepaTypu. Takox CRyXuTb KHOMKOo BUOopy yacy / aHs.
4.CLOCK 9. - -> KHonka 719 3HWKeHHs TemnepaTypu. Takox CryxuTb KHOMKOK BuBOpy yacy / AHs.
5.SETUP 10. RESET - kHonKa ckugaHHs Taimepa
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MantoHok D. LED MAHENb

1. Cumeon BKJI 6. BinobpaxeHHs aHs

2. MNotyxHicTb Harpisy 1000 Bt 7. BinobpaxeHHs yacy

3. MotyxHicTb Harpisy 2000 Bt 8. Cumeon BKJ1 - sanyck Taiimepa

4. OyHkuis AUTO 9. Cumeon OFF - BUMKHeHHS TaiiMepa
5. BinobpaxeHHs Temnepatypu 10. BigkpuitTe dyHKLit0 BUSBNEHHS BikHa
USAGE

1. HaTuCHiTb ronoBHUiA Nnepemukay Ha npasiii CTOpPOHI NpucTpoto - Man.

2. Mpuctpint nepebysae B pexumi odikyBaHHs. HaTucHiTb kHonky On / Off (1) Ha nynbTi aucTaHLiiiHOro kepyBaHHs - 306paxeHHs C. LLjo6
YBIMKHYTI BEHTUNSTOp Ge3 HarpiBaHHs, [Bidi HaTUCHITL kHonky On / Off (1).

3. HatucHitb kHonky MODE (2), wob Bubpati pexum poboTu:

1000 B - npunag 6yae nocTiitHo HarpisaTuck npu noTyxHocti 1000 Br.

2000W - Mpucrtpiit 6yae nocTiitHo HarpisaTucs npu noTyxHocti 2000 Br.

ABTO - HaTuCHITb + Ta -, W06 Bpy4Hy BCTAHOBUTM TemnepaTypy. Y LibOMY pexumi pucTpil MiATpUMyBaTUMe BCTAHOBIEHY TemnepaTypy.b
OyHKUis BUSIBNEHHS! BIiKpUTOrO BikHa - Korm usi chyHKLis BUGpaHa, npucTpiil aBTOMaTUYHO BUMMKAE HarpiBaHHs, SKLLO TemnepaTypa
npuMiLLeHHst panToso nagae Ha 10 ° C.

TIMER

Taiimep moxe 6yTv BCTaHOBNEHWIA Tinbku npu BuBopi cyHkuii AUTO.

1. OBepitb cyHKLito AUTO 3a sonomoroto kHonku MODE.

2. MNepLu Hix BCTaHOBUTK TaliMep, HeObXIAHO BCTAHOBUTM [ieHb | (PakTU4HMIA Yac.
3. HatucHitb kHonky DAY i BbepiTb NOTOYHMIA iEHb KHOMKamm + Ta -.

4. HatucHitb kHonky CLOCK i BCTaHOBITb NOTOYHY FOAMHY KHOMKaMM + Ta -.

5. HatucHitb kHonky MIN i BCTaHOBITb NOTOYHI XBUMMHI KHOMKaMK + Ta -

[MpumiTka: FAKLLO NOTOYHMI (MOTOYHMIY) YaC i AeHb He BCTAHOBNIEHO, MPUCTPIN He ByAe NpaLitoBaTh HaNeXHUM YMHOM, OCKinbKM BiH Oyae
npawytoBaTV BiANOBILHO A0 BAACHUX BHYTPILLHIX FTOANHHMKIB, IO HENPaBUMBHO.

BCTAHOBJIEHHS TAMEPA

1. HatucHitb kHonky WEEK / TIMER i BuGepiTb fieHb kHOMkamm + Ta -.

2. HatucHysLum kHonky SET UP, Ha aucnnei 3acBitutbes cumon ON. Tenep Bi MOXETe BCTaHOBUTY Yac 3amycky TaiiMepa 3anycky. 3a
ponomoroto kHorok CLOCK, MIN, + Ta - BCTaHOBITb Yac 3anycky TaiMepa.

3. HatucHyBwum kHonky SET UP 3HoBy, Ha aucnnei 3acsitutbcs cumson OFF. Tenep Bu MOXeTe BCTAHOBUTY Yac BUMKHEHHS TaiiMepa.

MPUMITKA. Yac 3anycky 3aBxau Mae ByTh HIKYUM, HiX Yac BUMMUKAHHS.
MPUMITKA LLlo6 ckuHyTv Taiimep [0 CTaHAAPTHUX 3Ha4eHb, HAaTUCHITb kHonky RESET.

V. OYNMLLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA

1. 3aBXay BiAKntovaiiTe NpUCTpIt Bif PO3ETKM Nepes YMLLEHHSM.

2. $IKWoO nify Yac YMLLEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi €NEMEHTH, SIK LUTENCENbHA BUMKa, TEPMOCTAT, eNEKTPUYHI KOHTaKTU TOLLO. MPOCOYiTh
nepez NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM, iX CTlifl PETENbHO BUCYLLMTY

3. He BukopucTOBYIiTE arpecuBHi Muiodi 3acobu y BUMMsAl eMynbCiid, TOCbIAOHIB, NacT Ta iH. Anst O4NLLEHHS koprycy. BoHu MoxyTb, cepen
iHLLIOrO, BUNYYMTY iHCDOPMAL|ifHI rpadpiyHi CUMBONK, Taki Sk 3HaKM, nonepeyBanbHi 3Hakv TOLLO.

4. Tepep YWLLEHHAM NepeKoHanTecs, Lo NPUCTPI OXONOHYB.

TEXHIYHI BAHI:

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60"y

MoTyxHicTb: 2000 BT Makc. MoTyxHictb: 2200 BT

IP20
"3acTepexeHHs [apsiya noBepxHs" - Temnepatypa AOCTYMHUX NOBEPXOHL MOXe ByTH BILLO, KONW 0BnafiHaHHs npaLioe, Lo
03Havae, Lo enemMeHT KOpnycy CTaloTb yxe rapsyumi nig yac poboTu nig yac ekcnnyaraji.

"HE MOKPUTTA" - BAXIUBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Havae, Lo NpUCTpiit He MOBUHEH ByTv NOKPUTUI

@ 0fdArom, kosgpamu 1a JHLIMMM TEKCTUIBHUMM BI/Ip06aMVI, SAKi MOXYTb BUKNUKATK 3aliMaHHs.

MONEPEIXEHHA: He BukopucToByiiTe Lie 06agHaHHs nobnnay BaHH, AyLwoByx kabiH, 6aceiiHiB Ta aHanoriYHmx
pesepByapiB Ans BOAK.
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Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOrO CepeaoBuLLa.

Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTv BignpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpuyHuin npucTpili NoTpibHo
BN 0BEPHYTU Tak, LoD 0BMEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLIO Y NpUCTPOi € 6aTepeiku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

BiAAATV O BiANOBIAHOMO MYHTKY.

(SV) SVENSKA

OBS:

Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk.

Enheten ar INTE avsedd for kommersiell / professionell anvandning.

Enheten ar INTE lamplig for utomhusbruk.

OBS! Innan du anvander det ar det viktigt att du laser denna bruksanvisning for att undvika
olyckor och for korrekt anvandning av enheten. Hall den har handboken och hall den sa att
du enkelt kan anvanda den.

|. RIKTLINJER FOR SAKERHETSANVISNING

1. Innan du anvander, kontrollera att spanningen som anges pa markskylten motsvarar de
lokala parametrarna for salthalten, men kom ihag att markningen: AC- ar vaxelstrém och
likstrom ar likstrom.

2. Anslut endast en 220-240V ~ 50/60 Hz jordad uttag.

3. Unrollera och dra ut natsladden f6re anvandning

4. Se till att strdmkabeln och kontakten inte har nagra synliga skador

5. Fore och efter anvandning, se till att natsladden inte stracker sig dver en 6ppen flamma
eller annan varmekalla och skarpa kanter som kan skada kabels isolering.

6. Ta bort alla forpackningskomponenter fore forsta anvandningen. OBS! Vid ett holje med
metalldelar kan pa dessa element en latt synlig skyddsfolie strackas, vilken ocksa bor
avlagsnas.

7. Apparaten ska inte anvandas av barn, personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet utan tillsyn av auktoriserade eller erfarna personer och alltid i enlighet med
dessa instruktioner.

8. Utrustningen ar inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller separat fjarrkontroll.
VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustning, ENDAST om detta sker under dverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medveten om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn om de inte ar dver 8 ar och
overvakas

9. Lamna inte enheten obevakad under drift.

10. Doppa inte in apparaten och natsladden i vatten eller andra vatskor.

11. Nar enheten inte anvéands ska den alltid kopplas fran strémuttaget.
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12. Nar du drar stickkontakten fran uttaget, drar du aldrig natsladden bara med. kontakten.
13. Placera INTE METALPUNKTER inuti enheten

14. Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
apparaten.

15. Det boér komma ihag att vissa delar av enheten och skapet under arbetet blir valdigt
varma, var forsiktig och ror inte dem, du kan brinna.

16. INTE técka enheten under drift eller nér den inte svalnar helt

17. Kom ihag att varmeelementen pa enheten tar tid att svaina helt.

18. Nar du anvander enheten, se till att du har tillrackligt med utrymme 6ver och runt.
Enheten kan inte vidréra nagra lattantandliga foremal under arbetet, sasom dekorationer,
pappershanddukar, gardiner, klader etc.

19. Varmaren installerad i badrummet ska installeras sa att kontakterna och andra
regulatorer inte kan réras av en person i badkaret eller under duschen.

20. | varmare for hoghojdsarmaturer ska positionerna for kontaktens olika positioner vara
synliga fran ett avstand av 1 m

21. Markningen for att tdcka varmaren ska vara synlig efter att varmaren installerats

22. Du kan inte placera varmaren direkt under uttaget, och nara brandfarliga material som
gardiner, gardiner etc.

23. Apparaten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
figrrkontrollsystem

24. Utséatt inte apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand under
hog luftfuktighet (badrum, fuktiga hus)

25. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natkabeln &r skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara

26. Anvand inte apparaten néra brandfarliga material

27. Varmaren maste installeras i en hojd av minst 1,8 m Gver golvet

Det rekommenderas att den elektriska installationen ar utrustad med en automatisk
aterstrombrytare med 30mA startstrdm for 6kad sakerhet.

Obs! Om nétkabeln eller natkontakten ar skadad ska den alltid bytas ut eller repareras av en
specialiserad verkstad.

Il. VARNINGAR

1. Anvand aldrig enheten om den &r skadad eller inte fungerar ordentligt.

2. Anvand aldrig enheten om den har fallit fran en hjd fére och visar synliga tecken pa
skador.

3. Anvand inte férlangningssladdar eller andra eluttag som inte uppfyller gallande standarder
och elektriska foreskrifter.

4. Eventuell reparation, demontering eller byte av delar ska alltid utféras av en specialiserad
anlaggning.

5. Om apparaten och elektriska komponenter som elkontakter ar vata, ska pluggen eller
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kabeln torkas innan du anvander enheten och dess komponenter.

6. Anvand inte enheten med vata hander.

7. Om det finns risk for att enheten har skadats, forsok INTE att reparera enheten sjalv.

8. Tvatta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sadant satt att vattnet droppar in
| det.

9. Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren. De kan utg6ra en fara for
anvandaren och kan skada enheten.

10. Se till att enheten har svalnat innan du lagrar den.

11. Ror inte pa huset under anvandning. Anvand endast knappar och vaxlar under drift. Efter
avstangning vanta tills enheten svalnar.

12. VARNING: Vissa delar av denna enhet kan bli mycket heta under drift och orsaka
brannskador.

IIl. FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och dra ut natsladden

2. Under installationen kan enheten vara tackt med isolerande material eller liknande material

3. Vid montering av anordningen ska balkar och sparrar inte skaras eller skéras

4. Las igenom alla bruksanvisningar fore forsta anvandningen.
5. Kontrollera om spanningen som anges pa produktets rattmarkning motsvarar spanningen i natverket i ditt hem

INSTALLATION

Anvand borren for att borra tva hal i vaggen, minst 180 cm fran golvet och 20 cm fran taket - bild A. Nar du har borrat halen, sétt in dynan
och skruva. Kontrollera att skruvarna ar ordentligt spanda och héng enheten pa vaggen.

PRODUKTBESKRIVNING

Bild B. MAIN SWITCH
ON/ OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Bild C. FJARRKONTROLL

1. PA | AV-knapp 6. VECKA/TIMER

2. MODE 7.MIN

3.DAG 8. + -> Knapp for att hja temperaturen. Fungerar ocksa som en valknapp for tid / dag.
4.CLOCK 9. - -> Knapp for sénkning av temperaturen. Fungerar ocksa som en valknapp for tid / de
5. SET UP 10. RESET - Timer reset-knapp

Bild D. LED PANEL

1. PA symbolen 6. Dagsvishing

2. Varmeeffekt 1000W 7. Tidsvisning

3. Varmeffekt 2000W 8. ON-symbol-timer startar upp

4. AUTO funktion 9. OFF-symbol - timeravsténgning

5. Temperaturdisplay 10. Oppna fonsterdetekteringsfunktionen

ANVANDANDE

1. Tryck pa huvudbrytaren pa enhetens hdgra sida - bild B.

2. Enheten &r nu i vilolége. Tryck pa Pa / Av-knappen (1) pa fiarrkontrollen - Bild C. For att sla pa flakten utan uppvarmning, tryck tva
ganger pa Pa / Av-knappen (1).

3. Tryck pa MODE (2) knappen for att vélja arbetslage:

1000W - Enheten varmer kontinuerligt vid 1000W strom.

2000W - Enheten vérms kontinuerligt vid 2000W strom.

Auto - Tryck pa + och - for att manuellt stélla in temperaturen.| detta I&ge bibehaller enheten den instéllda temperaturen.b

Oppna fonsterdetekteringsfunktionen - Nar denna funktion valjs stangs enheten automatiskt av varmen om rumstemperaturen plétsligt
sjunker till 10 ° C.

TIMER
Timern kan endast stéllas in nar AUTO-funktionen ar vald.
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1. Vélj AUTO-funktionen med. MODE-knappen.

2. Innan du staller in timern maste du stélla in dag och aktuell tid.

3. Tryck pa DAY-knappen och vélj den aktuella dagen med + och - knapparna.
4. Tryck pa CLOCK-knappen och stéll in aktuell timme med knapparna + och -.
5. Tryck pa MIN-knappen och stall in nuvarande minuter med knapparna + och -

Obs! Om du inte staller in aktuell (aktuell) tid och dag, fungerar enheten inte korrekt, eftersom den fungerar enligt sin egen interna klocka,
vilket ar felaktigt.

Stélla in timern

1. Tryck pa knappen VECKA / TIMER och vélj dagen med + och - knapparna.

2. Genom att trycka pa SET UP-knappen tands ON-symbolen pa displayen. Nu kan du stélla in starttidstiden. Med tiden CLOCK, MIN, +
och - staller du in timerns uppstartstid.

3. Genom att trycka pa SET UP-knappen igen lyser OFF-symbolen pa displayen. Nu kan du stalla in timeravstangningstiden.

OBS! Starttiden maste alltid ha ett lagre varde &n avstangningstiden.
OBS! For att aterstalla timern till standardinstéllningarna, tryck pa RESET-knappen.

V. RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid ur stickkontakten ur eluttaget innan du rengér det.

2. Om under rengéringstillbehér som strdmkontakt, termostat, elkontakter etc. blétlaggs innan de anvands igen, bér de torkas ordentligt
3. Anvand inte aggressiva tvattmedel i form av emulsioner, lotioner, pasta etc. att rengora skapet. De kan bland annat ta bort
informationsgrafik symbolerna, sasom tecken, varningsskyltar etc.

4. Se till att enheten har svalnat innan du rengér.

TEKNISKA DATA:

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000W Max. Effekt: 2200W
I

R
N
[ i

Caution Hot Surface" - Temperaturen pa de tillgangliga ytorna kan vara hogre nér utrustningen fungerar, vilket innebar att
huselementen blir mycket heta under drift under drift. SPARA OBS!

"INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader, filtar och
andra textilprodukter som kan orsaka tandning.

VARNING: Anvand inte denna utrustning néra badkar, duschar, simbassanger och liknande vattentankar.

®®

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

SR) CPINCKN

MAXHA:

Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby.

Ypehaj HUJE HamujerseH 3a komepupjanHy / npodecnoHanty ynotpeby.

Ypehaj HAJE noroaaH 3a ynotpeby Ha OTBOPEHOM.

Maxwa! Mpe kopuwhera, 06aBe3HO NPoOYMUTajTE OBO YNYTCTBO 3a YNOTPeby Kako bucte
n3bernu Hesrogde v npasuriHy ynotpeby ypehaja. YysajTe 0Baj NpUPYYHUK 1 YyBajTe ra Tako
[ia ra MOXeTe NaKo KOpUCTUTM.

N. CMJEPHULIE 3A CUI'YPHOCT YMNOTPEBE
1. Mpe ynoTpebe npoBepuTe 1a N HAMOH HaBeJeH Ha HaTMNCHO] NNOYULYM OAroBapa
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NOKanHWM napameTpuma canuHuTeTa, anv 3anamTute da osHaka: ALl- je HanameHnyHa n AL
je AL,

2. MNosexuTe ypehaj camo Ha CTpyjHy yTudHuLy o 220-240B ~ 50/60 Xa.

3. Mpe ynoTpebe oaujTe 1 ucnpasuTe kabn 3a Hanajare

4. YBepuTe Cce fa kabn 3a Hanajare W yTUKay HACY BULIBUBH

5. Mpe v nocne ynotpebe, npoBepute Aa kabrn 3a Hanajake HUje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NMaMeHa UnW Apyror U3Bopa TONMoTe W OLITPUX UBMLA KOje MOry OLLTETUTM
n3onauujy kabna.

6. Mpe npee ynoTpebe, YKIOHNTE CBE KOMMOHEHTE NakoBaka. Maxrwa! Y cryyajy kyhuwra
ca MeTanH1M [ef10BUMa, Ha OBUM ENEMEHTIMA Ce MOXe PacTerHyTi Maro BUArbUBa
3awWTuTHa thonuja, Kojy Takohe Tpeba YKIoHUTH.

7. Ypehaj He cMejy Aa kopucTe Aella, ocobe ca orpaHnyeHM U3NYKAM, HYTHAM UIn
MeHTanHuM crnocobHocTMa 6e3 Hag3opa oBnaLLneHnX UK UCKYCHUX NTNLA 1 YBEK Y CKrady
ca 0BMM ynyTCTBUMA.

8. Onpema Huje HamereHa 3a ynoTpeby ca ekCTEPHUM BPEMEHCKAM NpekuaadmnMa unm
3acebH1M CUCTEMOM [arbMHCKOr yrpasrbatba.

YMNO3OPEHE: OBy onpemy mory kopucTuTu gjeua ctapuja og 8 rognHa u ocobe ca
OrpaHNyYeHnM PU3NYKUM, OCJETUITHAM UIM MEHTaMNHUM CNocoBHOCTUMA, UK ocobe Koje
HeMajy 1ckycTBa unu 3Hara o onpemu, CAMO ako ce To paau nog Haa3opom ocobe
OArOBOPHE 3a HMX0BO 6e36eAHOCTM Unn ¢y fobunu ynytcTBa 0 6e3beaHOM kopuwhery
ypefaja 1 CBeCH Cy OnacHOCTM y Be3u ca berosom ynotpebom. [leua He 6u Tpebano fa ce
urpajy ca onpemom. Yuwwhewe n ogpxasare ypehaja He CMUjy U3BOAUTY [jeLia YKONMKO
HWCY CTapuju o4 8 roguHa 1 ako cy nog Haa30poM

9. He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa TokoM paja.

10. He notanajte anapat v kabn 3a Hanajarse y BoAy U 61no Kojy Apyry TeYHOCT.

11. Kapa ce ypehaj He kopucTu, yBek ra Tpeba UCKIbYYNUTH U3 YTUYHULE.

12. Kapa noBnauuTe yTukay u3 yTuyHuLe, Hukaga He ByLuTe kabn 3a Hanajate camo 3a
yTHKau.

13. He ctaBrbajte HO METAIT UTEMC yHyTap ypehaja

14. Mpown3ssoh)ay HWje 0AroBopaH 3a LUTeTe HacTane ycrnea HenpaBuiHor kopulherba
ypehaja.

15. Tpeba nmatun Ha ymy aa ce Heku anjenosu ypehaja n opmapuh Tujekom paga jako
3arpujaBajy, na byante onpesHu U He anpajTe ux, Moxete ce onehu.

16. HE nokpuBajTe ypehaj TokoM paga unu kaga ce He o0xnagu y noTnyHOCTy

17. 3anamTuTe aa rpejHum enemeHTuMa ypehaja Tpeba BpemeHa fa ce noTnyHo oxnaje.
18. Kaga kopuctute ypehaj, 06e3beaunte ogrosapajyhin npocTop U3Hag 1 oko wera. Ypehaj
He MOXe [a JoAuMpYje nako 3anarbuee npeaMeTe TOKOM paja, kao LUTO cy Jekopauuje,
nanupHn yopycu, 3asece, ogehy uTA.

19. I'pejay uHcTanupad y kynatuny Tpeba aa byae WHCTanMpaH Tako fa ce He MoXe
[OTaKHYTI KOHEKTOP W APYTX perynatop y kKagu uiv nog TyLeM.

20. Y rpejaunma 3a HagMOpCKe BUCKHE, NO3MLMje pasnuunTIX nonoxaja KoHekTopa Tpeba
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fa byay BuasbMBe ca yaarbeHocTv og 1 m

21. O3Haka 3a nokpuBatbe rpujada Mopa BuTH BUASbIBA HAKOH NOCTaBbakba rpujaya

22. He moxeTe NoCTaBUTK rpejay AMPEeKTHO UCNoA YTUYHULE 1 6nn3y 3anarbusmx
MaTepujara Kao LTO Cy 3aBece, 3aBece UTA.

23. Ypeljaj ce He MOXe KOPUCTUTU Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npeknaavmma uiv Lpyrm
O[BOjEHNM CUCTEMUMA AarbUHCKOT ypaBibakba

24. He nanaxute ypehaj aTMocepckm ycrnoBuma (kuwa, CyHue, uta.) Mnu kopuctute y
YCIOBKMA BUCOKe BNAXHOCTY (KynaoHuLe, BnaxHe kamn kyhe).

25. lNoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a Hanajake owTeheH,
Tpebano 61 ra 3aMeHUTH creumjanucTUYKK CepBucC Kako bu ce nsberao pusmk

26. HemojTe kopucTutu ypehaj y 6nusuHu 3anar-usnx Matepujana

27. I'pujay mopa BUTK MHCTanNMpaH Ha BUCKUHW He Mak0j o4 1,8 M u3Hag noga.

Mpenopyuyje ce Aa enekTpuyHa uHcTanauwja byge onpemrbeHa ayToMaTCKuM Npekuaadem
3a pesuayanHy cTpyjy ca no4eTHoM cTpyjom of 30MA 3a nosehaHy CUrypHoCT.

HanomeHa: Ako je kabn 3a Hanajare Unn yTrkay owTeheH, yBek ra Tpeba 3ameHuT unm
nonpaBuTy y CrieLujanu3oBaHoj CEpPBIUCHOj PaaVOHULIN.

N. YNO3OPEHA

1. Hukaga HemojTe KopucTuTh ypehaj ako je owteheH unu He pagm NpaBuUITHO.

2. Hukaza HemojTe kopucTuTI ypehaj ako je nao ca BUCKHE W NoKasyje BULAIbYBE 3HAKOBE
owTehera.

3. He kopucTute npoaykHe kabnose unu gpyre enekTpuyHe YTUYHULE Koje He ogroBapajy
BaXehuM CTaHaapanMa n enekTpU4HUM nponucuma.

4. brno kakBy nonpaeky, AEMOHTaXy Unn 3ameHy 6uno kor aena ysek Tpeba obasuTy
creLujan13oBaHa ycTaHoBa.

5. Ako cy ypehaj n enekTpuyHe KOMNOHEHTE, Kao LUTO CYy €NEKTPUYHU KOHTaKTW, MOKpM,
yTuKay unu kaben Tpeba ocywnTy Npuje KopuLLTeHa ypehaja u keroBux KOMNOHEHTH.

6. He Kopuctute ypehaj BnaxHuM pykama.

7. Kapa noctoju pusuk ga je ypehaj owtehen, HE nokywaeajte camu fa nonpasute ypeha;.
8. Hukaza He nepute ypehaj nog TekyhoM BOAOM MNW HA TakaB HAYMH [a BOAA Kansbe Y HY.
9. He kopucTute npnbop Koju Huje NpenopyyeH of ctpaHe npoussofaya. OHu Mory
npeacTaB/baTh ONacHOCT 3a KOPUCHMKA U MOTY U3a3BaTu owTehere ypehaja.

10. YBepuTe ce aa ce ypehaj 0xnaamo npe cknaguwTersa.

11. He poaupyjte kyhuwte Tokom ynotpebe. Tokom paga KOpUCTUTE camo Ayrmag u
npekugade. HakoH UCKIbyuMBar-a, cadekajte Aa ce ypehaj oxnaau.

12. OMNPES3: Heku genosu oBor ypefaja Mory ce jako 3arpujatit TOKOM pafa 1 y3poKoBaTu
OMEKOTUHE.

MWW, MPWJE NPBE YMNOTPEBE

1. YKnoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBakbe 1 1CrpaBuTe kabn 3a Hanajarbe

2. Tokom MHcTanaumje, ypehaj Moxe BuT NOKPUBEH M30NALIMOHIM MaTepHjanom Uiv CIMYHUM MaTepujanom
3. Mpunvkom cknanakwa ypefaja, rpeae v rpeae He Tpeba pesat Unu pesatu
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4. Tpe npse ynoTpeBe npounTajTe cBa ynyTcTea 3a ynoTpedy.
5. MpoBepuTe fia NW HaMOH HaBe/EeH Ha HaNEMHWLY 3a KBaLLeHe NPOV3BOia OLrOBapa HarMoHy MpeXe 3a Hanajatbe y Ballem oMy

WHCTANATVOH

Kopuctute 6ywmnuuy 3a bywwetse gse pyne y auay, Hajmare 180 um og noga u 20 um o cTpona - cnvka A. Kaga cte nsbywmnu pyne,
YMeTHWUTE NOAMIOry W 3aBujTe. YBepuTe Ce Aa Cy 3aBpThoit 06O 3aTerHyTv 1 ia ypefjaj okaunTe Ha 3ua.

Ornnc NPOM3BOIA

Crvka b. InaBHuM npekuaay
OH/00d = 0dd OH / UYTH 00d.

Crwka L. JATbBUHCKA KOHTPOJIA

1. fiyrme OH/ 000 6. BEEK / TUMEP

2.MOAE 7. MWH

3. BAH 8. + -> TacTep 3a nogusate Temnepatype. Takohe cnyxm kao Lyrme 3a n3bop BpemeHa / aaHa.
4.L10LK 9. - -> [lyrme 3a cHuxaBarbe Temnepatype. Takohe cnyxu kao gyrMe 3a u36op BpemeHa / faHa.
5. CETYN 10. PECET - TacTep 3a peceToBarbe Tajmepa

Crwka [0. NELQ NAHEN
1. CvmBon OH 6. [IHeBHYM npuka3s

7. MNpnka3 BpeMeHa

8. Cumbon OH - cTapToBatse Tajmepa

9. OGO cumbon - UckrbyuMBak-e Tajmepa
10. OTBOpUTE ChyHKLMjy AeTeKuumje npo3opa

2. CHara rpejara 1000B
3. CHara rpejarsa 2000B
4. AYTO cbyHKumja

5. MNpukas Temnepatype

YCATE

1. MputncHUTE rNaBHU Npeknaady Ha aecHoj ctpaHu ypehaja - Crivka b.

2. Ypehaj je capa y ctana-6u mogy. MputucHuTe AyrMe 3a yKIbyumBatbe / UckrbyunBakbe (1) Ha garbuHckom ynpasrbady - Crivka L. la
6ucTe ykbyunnv BeHTUnaTop 6es 3arpeBatba, ABanyT NPUTUCHUTE JyrMe 3a YKIbyuuBakbe / NCkibyynBatbe (1).

3. Mputuchute gyrme MOJE (2) aa 6ucte nsabpanu pexum paga:

1000B - Ypehaj he HenpekuaHo rpejatv Ha 1000B.

2000B - Ypehaj he HenpekuaHo rpujati Ha 2000 B cHare.

AyTo - MpuTncHNTE + 11 - 32 PYYHO MOAeLLaBar-e TemMnepaType. Y oBoM pexumy ypehaj he ogpxasaTi nocTaBrbeHy Temnepatypy.6
®yHKUMja OTKpMBarba OTBOPEHOr Npo3opa - Kaga je oBa dyHkuUuja ogabpaHa, ypehaj he ayTomatcku UCKIbyunTI rpujatse ako cobHa
Temnepatypa Harno nagHe 3a 10 ° L.

TUMEP

Tajmep ce Moxe nogecuTy camo kaga je usabpana dyHkupja AYTO.

1. U3abepute AYTO cyHkumjy nomohy gyrmeta MOJE.

2. Tpe nopeluasatba Tajmepa, MopaTe NoAeCcHTI JaH U CTBAPHO Bpeme.

3. Mputuchute pyrme [JAV v nsabepute TpeHyTHN AaH noMony ayrMaam + v -.
4. MputucHute gyrme LTOLK 1 nogecute TpeHyTHM caT nomohy ayrmaaun + u -.
5. Mputuchute TMKy MAH 1 nogecute TpeHyTHe MUHYTE TUNKama + U -

HanomeHa: Ako He nogecuTe TPEHyTHO (TPEHYTHO) BpeMe u AaH, ypehaj Hehe paauTu kako Tpeba, jep he paguTit y cknagy ca ConcTBeHUM
YHYTPaLLUKMM CaTOM, LUTO je MOrPELLHO.

NOAELWABAHE TUMEPA

1. NputuctHute Tnky BEEK / TUMEP v ogabepute aaH Tunkama + 1 -.

2. Mputuckom Ha gyrme CET Y, Ha aucnnejy he ceetnetu cumbon OH. Cazia MoxeTe nogecuti Bpeme ctapTHor Tajmepa. Ca LINOLIK,
MWH, + 1 - gyrmaguma, nogecute Bpeme nokpeTara TajMepa.

3. Mputuckom Ha gyrme CET YT, Ha aucnnejy he cetnetn cumbon OP®. Caga MoxeTe NOLECUTH BPEMe UCKIbYuMBakba TajMepa.

HAMOMEHA: Bpeme nokpeTata Mopa yBeK MMaTi Matby BPELHOCT Of BPEMEHA UCKIby4MBatba.
HAMOMEHA [a 6ucte pecetoBany TajMep Ha noapa3ymeBaHe BpegHocTy, nputuchute ayrme PECET.

B. YALREHE 1 OPXABAHE

1. Mpe ynwhetrsa yBeK UCKIbYUUTe anapat 13 yTUYHMLE.

2. Ako ToKoM uuLihersa CTaBKe kao LITO Cy yTUKaY, TepMOCTaT, eNeKTPUYHM KOHTAKTV UTA. HAaTOMrbeHe npe NoHoBHe ynotpebe, Tpeba nx
TEMEIbUTO OCYLLUTH
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3. HeMmojTe kopucTuTi arpecvsHe feTeplieHTe y o6nuky emynauja, nocuoHa, nacte utz. 3a uuwhere opmapuha. OHu Mory, namehy
ocTanor, YKNoHUTH rpadnyke cumbone nHGopMaLimja, Kao LUTO Cy 3HaKOBM, 3HAKOBY YN0O30persa, UTA.
4. YBepuTe ce fia ce ypehaj oxnagmo npe unwhera.

TEXHUYKM NOJALM:

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 2000B Mak. CHara: 2200B
1M20

"OnpesHa Bpyha noepLumHa" - TemnepaTypa pacnonoxueix NOBpLUIMHA MOXe B1TU Beha kaga onpema paau, LWTO 3Hauy fa ce
eneMeHTH KyhuwTa TOKOM paja jako arpesajy.

"HEMOJTE NOKNOMNUTU" - HANMOMEHA 3HAYAJ Hatnmc Ha ypeRajy 3Haum aa ypefaj He Tpeba fa byae npekpuseH
onehom, hebaauma v apyrum TEKCTAMHUM MPOVU3BOAMMA KOj) MOTY U3a3BaTU Nasrbekse.

YNO3OPEHE: Hemojte kopucTit 0BY Onpemy y GnuanHu kage, Tylua, 6a3eHa 1 CriMyHux pesepeoapa 3a Bofy.

®@ &

3a 3alTuTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece u
oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEaMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuky Kopny 3a oTnatke.

(SK) SLOVENSKY

POZOR:

Zariadenie je urCené len na domace pouZitie.

Zariadenie NIE JE ur€ené na komerc¢né / profesionalne pouZitie.

Zariadenie NIE JE vhodné na pouZitie vonku.

Pozor! Pred pouzitim je ddleZité, aby ste si precCitali tento navod na obsluhu, aby ste predisli
nehodam a spravnemu pouzivaniu pristroja. Uchovajte si tento navod a uschovajte ho, aby
ste ho mohli fahko pouZivat.

l. POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku zodpoveda miestnym
parametrom slanosti, ale nezabudnite, Ze oznacenie: AC- je striedavy prud a DC je DC.

2. Pripojte zariadenie len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred pouZitim odvijajte a narovnavajte napajaci kabel

4. Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrcka nemaju viditelné poSkodenie

9. Pred a po pouZiti sa uistite, ze napéjaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny plamen alebo
iny zdroj tepla a ostré hrany, ktoré mdézu poskodit izolaciu kébla.

6. Pred prvym pouZitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade plasta s kovovymi
Castami moze byt na tychto prvkoch roztiahnuta mierne viditelna ochranna félia, ktora by sa
tiez mala odstranit.

7. Zariadenie by nemalo pouzivat deti, osoby s obmedzenym fyzickym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim bez dozoru opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v sulade s
tymito pokynmi.

8. Zariadenie nie je ur€ené na pouZitie s externymi casovymi spinacmi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.
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UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, IBA ak je to vykonané pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnosti alebo dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by nemali
hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, ak nie st starsie
ako 8 rokov a st pod dozorom

9. Nenechavaijte zariadenie pocas prevadzky bez dozoru.

10. Neponarajte spotrebiC a napajaci kabel do vody alebo inych kvapalin.

11. Ked sa zariadenie nepouZziva, malo by byt vZzdy odpojené od elektrickej zasuvky.

12. Ked vytiahnete zastrcku zo zasuvky, nikdy nevytahujte napajaci kabel len za zastrcku.
13. Do zariadenia nevkladajte ziadne kovové predmety

14. V/yrobca nie je zodpovedny za $kody sp6sobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
15. Pamatajte si, ze niektoré Casti zariadenia a skrinky pocas prace su velmi horuce, preto
budte opatrni a nedotykajte sa ich, mozete sg spalit.

16. Nezakryvajte zariadenie pocas prevadzky alebo ked' uplne nevychladne

17. Nezabudnite, Ze vykurovacie telesa pristroja maju ¢as Uplne vychladnut.

18. Pri pouzivani zariadenia zabezpecte dostatoCny priestor nad a okolo. Zariadenie sa
poCas prace nesmie dotykat fahko horfavych predmetov, ako napriklad dekoracie, papierové
uteraky, zaclony, obleCenie atd'.

19. Ohrieva¢ instalovany v kupelni by mal byt inStalovany tak, aby konektory a iné regulatory
nemohli byt dotknuté osobou vo vani alebo pod sprchou.

20. V ohrievagoch pre vyskové prislusenstvo by mali byt polohy réznych poléh konektorov
viditelné zo vzdialenosti 1 m

21. Po in$talacii ohrievaca by malo byt viditelné oznacenie krytu ohrievaca

22. Ohrieva¢ nemdzete umiestnit priamo pod zasuvku a v blizkosti horfavych materialov, ako
su zaclony, zaclony atd'.

23. Zariadenie nemozno pouZit' s externymi ¢asovymi spina¢mi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

24. Nevystavuijte zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd.) Alebo pouZite v
podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké kempingové domy)

25. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanym opravovacim zariadenim, aby sa predislo nebezpecenstvu
26. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov

27. OhrievaC musi byt inStalovany vo vyske minimalne 1,8 m nad podlahou

Odporuca sa, aby bola elektricka instalacia vybavena automatickym isti¢om prudu s 30 mA
Startovacim pradom pre zvySenu bezpecénost.

Poznémka: Ak je poSkodeny napajaci kabel alebo sietova zastrcka, vzdy ho vymente alebo
opravte v 8pecializovanej opravovni.
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Il. UPOZORNENIE

1. Nikdy nepouZivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje spravne.

2. Nikdy nepouzivajte pristroj, ak spadol z predoslej vysky a vykazuje viditelné znamky
poskodenia.

3. Nepouzivajte predlzovacie kable alebo iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
normy a elektrické predpisy.

4. Akukolvek opravu, demontaz alebo vymenu akychkolvek Casti by mala vzdy vykonat
Specializované zariadenie.

5. Ak je zariadenie a elektrické komponenty, ako su elektrické kontakty, mokré, pred pouzitim
pristroja a jeho sucasti by sa mal vysusit zastrcka alebo kabel.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko poskodenia zariadenia, NEPOUZIVAJTE opravu zariadenia sami.

8. Nikdy neumyvaijte pristroj pod te¢lcou vodou alebo takym spdsobom, Ze k nej voda klesa.
9. NepouZivajte prisludenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. MéZu predstavovat
nebezpecCenstvo pre uzivatela a mézu spdsobit’ posSkodenie zariadenia.

10. Uistite sa, Ze zariadenie pred ukladanim vychladlo.

11. Pri pouZivani sa nedotykajte krytu. PoCas prevadzky pouzivajte iba gombiky a spinace.
Po vypnuti vyCkajte, kym pristroj vychladne.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto zariadenia sa méZu pocas prevadzky velmi horuce
a modzu spdsobit’ popaleniny.

IIl. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetok obalovy material a napnite napajaci kabel

2. Pocas instalacie moze byt zariadenie pokryté izolatnym materialom alebo podobnym materialom

3. Pri montazi zariadenia by sa nosniky a tramy nemali rezat' ani rezat

4. Pred prvym pouZitim si precitajte vSetky pokyny na pouzitie.
5. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na Stitku Stitku produktu zodpoveda napatiu v sieti vo vasej domacnosti

INSTALACIA

PouZite vitatku na vftanie dvoch otvorov do steny, minimélne 180 cm od podlahy a 20 cm od stropu - obrazok A. Po vitani otvorov vioZte
podlozku a skrutku. Uistite sa, Ze su skrutky dobre utiahnuté a zaveste zariadenie na stenu.

POPIS PRODUKTU

Obrazok B. HLAVNY SPINAC
ON / OFF = OFF ON/ YUTN OFF.

Obrézok C. DIALKOVE OVLADANIE

2.REZIM 7 MIN

3.DEN 8. + -> Tlacidlo na zvy3enie teploty. Tiez sluzi ako vyberové tlagidlo pre Gas / defi.
4.CLOCK 9. - -> Tlatidlo na znizenie teploty. TieZ sliZi ako vyberové tlacidlo pre ¢as / def.
5. NASTAVIT 10. RESET - Tlacidlo resetovania ¢asovaca

Obréazok D. LED PANEL

1. Symbol ON 6. Zobrazenie diia

2. Viykurovaci vykon 1000W 7. Zobrazenie Casu

3. Vykon vykurovania 2000W 8. Symbol ON - spustenie ¢asovaca

4. Funkcia AUTO 9. Symbol OFF - vypnutie ¢asovaca

5. Zobrazenie teploty 10. Otvorte funkciu detekcie okien
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VYUZITIE

1. Stlacte hlavny vypina¢ na pravej strane zariadenia - Obrazok B.

2. Zariadenie je teraz v pohotovostnom rezime. Stlacte tlacidlo zapnutia / vypnutia (1) na dialkovom ovladaci - obrazok C. Ak chcete zapnut
ventilator bez vykurovania, dvakrat stlacte tlaCidlo zapnutia / vypnutia (1).

3. Stlatenim tlacidla MODE (2) zvolte pracovny rezim:

1000 W - Pristroj bude nepretrzite ohrievat vykon 1000 W.

2000 W - Pristroj sa bude nepretrzite ohrievat pri napajani 2000 W.

Auto - Stlagenim tladidla + a - manuélne nastavte teplotu.V tomto rezime bude zariadenie udrziavat nastavenu teplotu.b

Funkcia rozpoznania otvoreného okna - ak je tato funkcia zvolena, pristroj automaticky vypne vykurovanie, ak teplota miestnosti nahle
poklesne 0 10 ° C.

TIMER

Casova¢ sa mdze nastavit len pri zvoleni funkcie AUTO.

1. Pomocou tla¢idla MODE vyberte funkciu AUTO.

2. Pred nastavenim ¢asovaca musite nastavit deri a skutocny ¢as.

3. Stlacte tlacidlo DAY a pomocou tlaidiel + a - vyberte aktualny def.

4. Stlacte tlacidlo CLOCK a pomocou tlacidiel + a - nastavte aktualnu hodinu.
5. Stlacte tlaCidlo MIN a nastavte aktualne minuty tlacidlami + a -

Poznamka: Ak nenastavite aktualny (aktualny) ¢as a den, zariadenie nebude fungovat spravne, pretoze bude pracovat podla viastnych
vnutornych hodin, €o je nespravne.

NASTAVENIE CASOVACA

1. Stlacte tlacidlo WEEK / TIMER a def vyberte pomocou tlacidiel + a -.

2. StlaCenim tlacidla SET UP sa na displeji rozsvieti symbol ON. Teraz mdzete nastavit €as spustacieho ¢asovaca. Pomocou tlacidiel
CLOCK, MIN, + a - nastavte Cas spustenia ¢asovaca.

3. Opétovnym stlacenim tlacidla SET UP sa na displeji rozsvieti symbol vypnutia. Teraz mozete nastavit ¢as vypnutia ¢asovaca.

POZNAMKA: Cas spustenia musi mat vzdy niz$iu hodnotu ako &as vypnutia.
POZNAMKA Ak chcete ¢asovac obnovit na predvolené nastavenie, stlacte tlacidlo RESET.

V. CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky.

2. Ak pocas Cistenia, ako je zastrcka, termostat, elektrické kontakty atd. st namocené pred opatovnym pouzitim, mali by byt dokladne
vysu$ené

3. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mlie¢nych roztokov, past atd’ na Cistenie skrinky. Mézu okrem iného
odstranit informacné grafické symboly, ako su znacky, varovné signaly atd'.

4. Pred Cistenim sa uistite, ze zariadenie vychladlo.

TECHNICKE UDAJE:

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vykon: 2000 W Max. Vykon: 2200 W
IP20

"Upozomenie na hortci povrch” - Teplota dostupnych povrchov méze byt vyssia, ked je zariadenie v prevadzke, ¢o znamena,
ze poCas prevadzky sa zatazuju prvky puzdra velmi horicim, SAZE POZOR!

"NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, 7e zariadenie by nemalo byt pokryté oble¢enim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.

®@ &

UPOZORNENIE: NepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vani, sprchy, bazénov a podobnych vodnych néadrzi.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(HR) HRVATSKI

PAZNJA:

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu / profesionalnu uporabu.
95



Uredaj NIJE prikladan za uporabu na otvorenom.

Paznja! Prije uporabe obavezno procitajte ove upute za uporabu kako biste izbjegli nezgode i
pravilnu uporabu uredaja. Cuvajte ovaj prirucnik i Cuvajte ga tako da ga mozete jednostavno
koristiti.

|. SMJERNICE ZA SIGURNOST UPORABE

1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na ozna¢noj plo€ici lokalnim
parametrima saliniteta, ali imajte na umu da oznaka: AC- je izmjeni¢na struja, a DC je DC.

2. Prikljucite uredaj samo na utiCnicu uzemljenja 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Prije uporabe odmotajte i poravnajte kabel za napajanje

4. Uvjerite se da kabel napajanja i utika¢ nemaju vidljivih oStecenja

5. Prije i nakon uporabe, uvjerite se da kabel napajanja nije rastegnut na otvorenom plamenu ili
drugom izvoru topline i oStrim rubovima koji mogu oStetiti izolaciju kabela.

6. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U sluaju kucista s metalnim
dijelovima, na tim se elementima mozZe rastezati blago vidljiva zatitna folija, koju takoder treba
ukloniti.

7. Uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe s ograni¢enim fizickim, osjetiinim ili mentalnim
sposobnostima bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim uputama.

8. Oprema nije namijenjena za koritenje s vanjskim vremenskim prekidacima ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili su dobili
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca ako
nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom

9. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

10. Aparat i kabel za napajanje nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.

11. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga morate odspojiti iz zidne uticnice.

12. Kada povlacite utikac iz utiénice, nikada ne povlacite kabel za napajanje samo za utikac.
13. Ne stavljajte NO METAL ITEMS unutar uredaja

14. Proizvodac nije odgovoran za Stete koje su posljedica nepravilnog koristenja uredaja.

15. Treba imati na umu da se neki dijelovi uredaja i ormaric tijekom rada jako zagrijavaju, stoga
budite oprezni i ne dirajte ih, mozete se opeci.

16. NEMOJTE prekrivati lluredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti

17. Upamtite da grijacim elementima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

18. Prilikom uporabe uredaja osigurajte odgovarajuci prostor iznad i oko njega. Uredaj tijekom
rada ne moZe dodirivati llako zapaljive predmete, kao $to su ukrasi, papirnati rucnici, zavjese,
odjeca itd..

19. Grija¢ instaliran u kupaonici mora biti postavljen tako da se osobe u kadi ili pod tusem ne
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mogu dotaknuti prikljucnice i drugih regulatora.

20. U grijaCima za ucvrscenja na velikim nadmorskim visinama, poloZaji razlicitih poloZaja
priklju¢aka trebaju biti vidljivi s udaljenosti od 1 m

21. Oznaka za pokrivanje grijaa mora biti vidljiva nakon ugradnje grijaCa

22. Ne moZzete postavljati grija¢ izravno ispod utiCnice i blizu zapaljivih materijala kao $to su
zavjese, zavjese itd..

23. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sustavima daljinskog upravljanja

24. Ne izlazite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd..) lli koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kuce).

25. Povremeno provjerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba
ga zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost

26. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala

27. Grija¢ mora biti postavljen na visini ne manjoj od 1,8 m iznad poda

Preporucuje se da elektri¢na instalacija bude opremljena automatskim prekidacem za
preostalu struju s poCetnom strujom od 30mA za povecanu sigurnost.

Napomena: Ako je kabel napajanja ili utika¢ oStecen, uvijek ga treba zamijeniti ili popraviti u
specijaliziranoj servisnoj radionici.

Il. UPOZORENJA

1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili ne radi ispravno.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine prije i pokazuje vidljive znakove
ostecenja.

3. Ne koristite produzne kabele ili druge elektricne uti¢nice koje ne odgovaraju vaze¢im
standardima i elektri¢nim propisima.

4. Bilo koji popravak, demontiranje ili zamjena bilo kojeg dijela uvijek treba obaviti
specijalizirana ustanova.

5. Ako su uredaj i elektricne komponente, kao Sto su elektricni kontakti, mokri, utikac ili kabel
treba osusiti prije uporabe uredaja i njegovih komponenti.

6. Ne koristite uredaj s mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost od oStecenja uredaja, NE pokuSavajte sami popraviti ureda;.

8. Nikada nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom ili na takav nacin da voda kaplje u nju.
9. Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvoda¢. Mogu predstavljati opasnost za
korisnika i mogu oStetiti ureda.

10. Prije pohranjivanja provjerite je li uredaj ohladen.

11. Tijekom uporabe ne dirajte kuciste. Tijekom rada koristite samo gumbe i prekidace.
Nakon isklju¢ivanja pricekajte da se uredaj ohladi.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se tijekom rada jako zagrijati i uzrokovati
opekline.

1. PRIJE PRVE UPORABE
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1. Uklonite sav materijal za pakiranje i ispravite kabel za napajanje

2. Tijekom instalacije uredaj moze biti pokriven izolacijskim materijalom ili sli¢nim materijalom

3. Prilikom sastavljanja uredaja, grede i grede ne smiju se rezati ili rezati

4. Prije prve uporabe pro€itajte sve upute za uporabu.

5. Provjerite odgovara li napon naveden na naljepnici s proizvodom naponu mreze u vaSem domu

instalacija

Busilicom izbusite dvije rupe u zidu, najmanje 180 cm od poda i 20 cm od stropa - slika A. Nakon $to izbusite rupe, umetnite jastucic i vijak.
Provjerite jesu li vijci dobro pritegnuti i uredaj objesite na zid.

OPIS PROIZVODA

Slika B. GLAVNI PREKIDAC
ON / OFF = OFF ON / YUTN OFF.

Slika C. DALJINSKI UPRAVLJANJE

1. Tipka ON / OFF 6. WEEK / TIMER

2. NACIN RADA 7.MIN

3. DAN 8. + -> Gumb za podizanje temperature. Takoder sluZi kao gumb za odabir vremena / dana.
4.CLOCK 9. - -> Gumb za smanjenje temperature. Takoder sluzi kao gumb za odabir vremena / dana.
5. Podesite UP 10. RESET (Ponovno postavljanje) - Tipka za resetiranje timera

Slika D. LED PANEL .

1. Simbol ON 6. Prikaz dana

2. Snaga grijanja 1000W 7. Prikaz vremena o

3. Snaga grijanja 2000W 8. Simbol ukljucenosti - pokretanje timera

4. AUTO funkcija 9. Simbol isklju¢ivanja - iskljucivanje timera

5. Prikaz temperature 10. Otvorite funkciju otkrivanja prozora

UPOTREBA

1. Pritisnite glavnu sklopku na desnoj strani uredaja - Slika B.

2. Uredaj je sada u stanju pripravnosti. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje / iskljucivanje (1) na daljinskom upravijacu - Slika C. Da biste ukljucili
ventilator bez grijanja, dvaput pritisnite gumb za ukljucivanje / iskljucivanje (1).

3. Pritisnite tipku MODE (2) za odabir nacina rada:

1000W - Uredaj ¢e stalno grijati na 1000 W snage.

2000W - Uredaj e stalno grijati na 2000 W snage.

Auto - Pritisnite + i - za ruéno podeSavanje temperature. U ovom ¢e nacinu uredaj odrzavati postavljenu temperaturu.b

Funkcija otkrivanja otvorenog prozora - Kada je ova funkcija odabrana, uredaj ¢e automatski iskljuciti grijanje ako sobna temperatura naglo
padne za 10 ° C.

TIMER

Tajmer se moze postaviti samo kada je odabrana funkcija AUTO.

1. Odaberite AUTO funkciju pomocu tipke MODE.

2. Prije podeSavanja timera morate postaviti dan i stvarno vrijeme.

3. Pritisnite tipku DAY i odaberite trenutni dan tipkama + i -.

4. Pritisnite gumb CLOCK i podesite trenutni sat pomocu gumba + i -.
5. Pritisnite tipku MIN i namjestite trenutne minute tipkama + i -

Napomena: Ako ne postavite trenutno (trenutno) vrijeme i dan, uredaj nece raditi ispravno, jer e raditi prema vlastitom unutarnjem satu, sto
je pogresno.

PODESAVANJE TIMERA

1. Pritisnite tipku WEEK / TIMER i odaberite dan tipkama +1i -.

2. Pritiskom tipke SET UP na zaslonu ce svijetliti simbol ON. Sada mozete podesiti vrijieme pokretanja. Tipkama CLOCK, MIN, + i -
postavite vrijeme pokretanja timera.

3. Ponovnim pritiskom na tipku SET UP, na zaslonu ¢e svijetliti simbol OFF. Sada mozZete postaviti vrijeme iskljucivanja mjeraca vremena.

NAPOMENA: Vrijeme pokretanja uvijek mora imati nizu vrijednost od vremena iskljucivanja.
NAPOMENA Za resetiranje timera na zadane postavke, pritisnite tipku RESET.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Prije iS¢enja uvijek iskljucite aparat iz utiCnice.
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2. Ako tijekom ¢iScenja stavke kao $to su utikac, termostat, elektriéni kontakti itd. natopljene prije ponovne uporabe, treba ih temeljito osusiti
3. Nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, losiona, paste itd. za CiScenje ormari¢a. Mogu, izmedu ostalog, ukloniti graficke
simbole informacija, kao $to su znakovi, znakovi upozorenja, itd..

4. Prije ¢iS¢enja provjerite je li uredaj ohladen.

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 2000W Maks. Snaga: 2200W
P

"Oprezna vruca povrsina" - Temperatura raspolozivih povrSina moZe biti ve¢a kada oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tijekom rada jako zagrijavaju, SPASITE PAMJENO !!!

"NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivagima i
drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovu opremu u blizini kade, tu$a, bazena i sliénih spremnika za vodu.

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavjati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
ﬁ mjesto za pohranu odvojeno.

A\

(SLO) SLOVENSCINA

POZOR:

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Naprava ni namenjena komercialni / profesionalni uporabi.

Naprava ni primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo obvezno preberite ta navodila za uporabo, da se izognete nesreCam in
pravilni uporabi naprave. Hranite ta priroCnik in ga hranite tako, da ga lahko preprosto
uporabite.

|. SMERNICE ZA VARNOST UPORABE

1. Pred uporabo preverite, ali napetost, ki je navedena na imenski tablici, ustreza lokalnim
parametrom slanosti, vendar upo$tevajte, da je oznaka: AC - izmeniéni tok, DC pa DC.

2. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~ 50/60 Hz.

3. Pred uporabo odklopite in poravnajte napajalni kabel

4. PrepriCajte se, da napajalni kabel in vti¢ nista vidna

5. Pred in po uporabi se prepriCajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim plamenom
ali drugim virom toplote in ostrimi robovi, ki lahko poSkodujejo izolacijo kabla.

6. Pred prvo uporabo odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s kovinskimi
deli se lahko na teh elementih raztegne nekoliko vidna zascitna folija, ki jo je treba tudi
odstraniti.

7. Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi brez nadzora pooblascenih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s temi
navodili.

8. Oprema ni namenjena uporabi z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali loéenim sistemom za
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daljinsko upravljanje.

OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izku$en; ali znanja o
opremi, SAMO, Ce je to opravljeno pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo ali so dobili
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
¢e niso starejSi od 8 let in so pod nadzorom

9. Med delovanjem naprave ne pu$cajte brez nadzora.

10. Aparata in napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

11. Ce naprava ni v uporabi, jo vedno izkljucite iz elektricne vtiénice.

12. Ko vti¢ potegnete iz vtiénice, napajalnega kabla nikoli ne vlecite samo za vtic.

13. V napravo ne postavljajte nobenih kovinskih predmetov

14. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki je posledica nepravilne uporabe naprave.

15. Ne pozabite, da se nekateri deli naprave in omarice med delom zelo segrejejo, zato
bodite previdni in se jih ne dotikajte, lahko se opecete.

16. Naprave NE pokrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi

17. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma
ohladijo.

18. Pri uporabi naprave zagotovite dovolj prostora nad in okrog. Med delom se naprava ne
more dotikati lahko vnetljivin predmetov, kot so okraski, papirnate brisaCe, zavese, oblaCila
itd..

19. Grelec, ki je vgrajen v kopalnici, mora biti nameScen tako, da osebe, ki so v kadi ali pod
prho, ne morejo dotakniti prikljuckov in drugih regulatorjev.

20. Pri grelcih za nadmorske viSine morajo biti polozaji razli¢nih polozajev prikljuckov vidni z
razdalje 1 m.\ t

21. Oznaka za pokrivanje grelnika mora biti vidna po namestitvi grelnika

22. Ne morete postaviti grelnika neposredno pod vtiCnico in v bliZini vnetljivih materialov, kot
S0 zavese, zavese itd..

23. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi ¢asovnimi stikali ali drugimi lo¢enimi sistemi
za daljinsko upravljanje

24. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim pogojem (dez, sonce itd..) Ali uporabe v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hie).

25. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti

26. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov

27. Grelec mora biti name$cen na visini najmanj 1,8 m nad tlemi

Priporocljivo je, da je elektricna napeljava opremljena s samodejnim zascitnim stikom na
diferencni tok s 30 mA zacetnim tokom za vecjo varnost.

Opomba: Ce je napajalni kabel ali napajalni kabel poskodovan, ga mora vedno zamenjati ali
popraviti specializirana servisna delavnica.
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Il. OPOZORILA

1. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali ne deluje pravilno.

2. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je pred viSino padla in kazejo vidne poskodbe.

3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vtiénic, ki ne ustrezajo veljavnim
standardom in elektri¢nim predpisom.

4. V/sako popravilo, demontazo ali zamenjavo delov je treba vedno opraviti v specializiranem
objektu.

5. Ce so naprava in elektri¢ni sestavni deli, kot so elektriéni kontakti, mokri, je treba vti¢ ali
kabel pred uporabo naprave in njenih komponent osusiti.

6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, naprave NE poskusajte popraviti sami.
8. Naprave nikoli ne umivajte pod tekoCo vodo ali tako, da voda kaplja v vodo.

9. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih proizvajalec ne priporo¢a. Lahko predstavljajo
nevarnost za uporabnika in lahko povzrocijo $kodo na napravi.

10. Preden shranite napravo, se prepricajte, da se je naprava ohladila.

11. Med uporabo se ne dotikajte ohisja. Med delovanjem uporabljajte samo gumbe in stikala.
Po izklopu poCakajte, da se naprava ohladi.

12. POZOR: Nekateri deli te naprave se lahko med delovanjem zelo segrejejo in povzrogijo
opekline.

lll. PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite ves embalaZni material in poravnajte napajalni kabel

2. Med namestitvijo je lahko naprava prekrita z izolacijskim materialom ali podobnim materialom

3. Pri sestavljanju naprave se tramovi in (ISpirovci ne smejo rezati ali rezati

4. Pred prvo uporabo preberite vsa navodila za uporabo.

5. Preverite, ali napetost, ki je navedena na nalepki za brusenje izdelka, ustreza napetosti elektricnega omrezja vaSega doma

NAMESTITEV

Z vrtalnikom izvrtajte dve luknji v steni, najmanj 180 cm od tal in 20 cm od stropa - sliko A. Ko ste izvrtali luknje, vstavite blazinico in vijak.
PrepriCajte se, da so vijaki dobro priviti in napravo obesite na steno.

OPIS IZDELKA

Slika B. GLAVNA STIKALA
ON / OFF = IZKLOP VKLOP / IZKLOP.

Slika C. DALJINSKI NADZOR

1. Gumb za vklop / izklop 6. WEEK/ TIMER

2.NACIN 7.MIN

3.DAN 8. + -> Gumb za dvig temperature. Prav tako sluzi kot izbirni gumb za €as / dan.
4.CLOCK 9. - -> Gumb za zniZanje temperature. Prav tako sluZi kot izbirni gumb za ¢as / dan.
5. NASTAVI 10. RESET - Gumb za ponastavitev ¢asovnika

Slika D. LED PANEL

1. Znak ON 6. Prikaz dneva

2. Ogrevalna mo¢ 1000W 7. Prikaz Casa

3. Ogrevalna mo¢ 2000W 8. Simbol ON - vklop ¢asovnika

4. Funkcija AUTO 9. Simbol IZKLOP - ¢asovna zaustavitev

5. Prikaz temperature 10. Odprite funkcijo zaznavanja okna

UPORABA

1. Pritisnite glavno stikalo na desni strani naprave - Slika B.
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2. Naprava je zdaj v stanju pripravljenosti. Pritisnite gumb za vklop / izklop (1) na daljinskem upravjalniku - Slika C. Za vklop ventilatorja
brez ogrevanja dvakrat pritisnite gumb za vklop / izklop (1).

3. Pritisnite gumb MODE (2), da izberete nacin delovanja:

1000W - Naprava bo neprekinjeno segrevala pri mo¢i 1000W.

2000W - Naprava bo neprekinjeno segrevala pri mo¢i 2000 W.

Samodejno - Pritisnite + in - za ro¢no nastavitev temperature. V tem naéinu bo naprava vzdrzevala nastavljeno temperaturo.b

Funkcija zaznavanja odprtega okna - Ko je ta funkcija izbrana, bo naprava samodejno izklopila ogrevanje, e sobna temperatura
nenadoma pade za 10 ° C.

TIMER

Casovnik lahko nastavite le, ée je izbrana funkcija AUTO.

1. S tipko MODE izberite funkcijo AUTO.

2. Pred nastavitvijo asovnika morate nastaviti dan in dejanski ¢as.
3. Pritisnite gumb DAY in izberite trenutni dan s tipkama + in -.

4. Pritisnite gumb CLOCK in nastavite trenutno uro s tipkama + in -.
5. Pritisnite gumb MIN in nastavite trenutne minute s tipkama + in -

Opomba: Ce trenutnega (trenutnega) ¢asa in dneva ne nastavite, naprava ne bo delovala pravilno, saj bo delovala v skladu z lastno
notranjo uro, kar je napacno.

NASTAVITEV CASOVNIKA

1. Pritisnite tipko WEEK / TIMER in izberite dan s tipkama + in -.

2. S pritiskom na tipko SET UP na zaslonu zasveti simbol ON. Sedaj lahko nastavite ¢as zagonskega ¢asovnika. S tipkama CLOCK, MIN, +
in - nastavite ¢as zagona €asovnika.

3. S ponovnim pritiskom na tipko SET UP na zaslonu zasveti simbol OFF. Sedaj lahko nastavite ¢as izklopa asovnika.

OPOMBA: 'Cas zagona mora vedno imeti nizjo vrednost od ¢asa zaustavitve.
OPOMBA Ce Zelite timer ponastaviti na privzete nastavitve, pritisnite gumb RESET.

V. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem napravo vedno izkljucite iz vtiénice.

2. Ce med Ciscenjem predmete, kot so elekiriéni vti€, termostat, elektriéni kontakti itd. pred uporabo ponovno namogite, jih temeljito
posusite

3. Ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, losjonov, paste itd. za €i§¢enje ohisja. Med drugim lahko odstranijo grafi¢ne
simbole, kot so znaki, opozorilni znaki itd..

4. Pred cCisCenjem se prepriCajte, da se je naprava ohladila.

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mog: 2000W Maks. Moc: 2200W
IP20

"Pozor Vro€a povrsina" - Temperatura razpolozljivih povrsin je lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohisja
med delovanjem zelo segrejejo.
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrogili vZig.

OPOZORILO: Te opreme ne uporabljajte v blizini kadi, prh, bazenov in podobnih rezervoarjev za vodo.

@ "Ne pokrivajte" - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in drugimi

predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladiséenja.

|
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Fan heater Electric heating pad
AD 77 AD 7415
O

Coffee grinder Desk fan 15 cm with

AD 443 clip
AD 7317

Steam cooker Air fryer
AD 633 AD 6307

‘e
\@®/

ADLER
e

Popcorn Maker
AD 4479

Electric kettle 1.8L
AD 1246

SORBET MAKER LED illuminated mirror
AD 2159

AD 4477

Hand Blender
AD 4616

Food dryer
AD 6654

Air Purifier
AD 7961

Automatic Hair Curler
AD2110

Canister vacuum
cleaner
AD 7022

Mini washing
machine with
spinning function
AD 8051

WWW.ADLEREUROPE.EU



Hair Clipper Espresso Machine Hair Straightener
AD 2813 AD 4404 AD 261

@
Diet Kitech Scale Citrus Juicer Juice Extractor
AD 3133 AD 4005 AD 4106

Dripp Coffee Maker Kettle Table Fan
AD 4407 AD 1203 AD 7302
,»ﬁ‘

-

Meat mincer Bathroom Scale Nut Cookie Maker
AD 4808 AD 8121 AD 3039
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Hair Styler
AD 203

33
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Egg Boiler
AD 4459

Hand Blender
AD 4617

Fan Heater
AD 7703



